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ISTRUZIONI E INFORMAZIONI
DEL FABBRICANTE

1. Leggere attentamente questa nota informativa prima
dell'uso e prima di qualsiasi manutenzione. Le informazioni
contenute nel presente documento servono ad assistere
e guidare I'utente nella scelta e nell’'uso dei DPI. Nessuna
responsabilita sara assunta dal produttore e dal distributore
in caso di uso scorretto del DPI. Questa nota informativa deve
essere conservata per tutta la durata del DPI. Descrizione
del prodotto: Guanto in UHMWPE/fibra d'acciaio/fibra di
vetro/pollestere/elastan 13G con spalmaturain PU al palmo.
Rischi contro i quali il DPI é destinato a proteggere:
iguanti sono impiegati e destinati a proteggere contro rischi
meccanici di abrasione, taglio TDM, strappo, perforazione
del palmo in ambiente lavorativo. | guanti soddisfano il
requisito di resistenza alla perforazione, potrebbero non
essere adatti alla protezione contro oggetti molto appuntiti
come aghi ipodermici. | guanti sono progettati contro il
calore. Sono destinati a proteggere il palmo dal calore da
contatto. | guanti proteggono contro il calore da contatto
a100°C per non pit di 15 secondi, testati secondo EN ISO
12127-1:2015. 1 guanti con classificazione di Livello 1 per
calore da contatto non possono essere usati per rimuovere
oggetti dal forno. Utilizzo massimo fino a 100°C. | guanti non
devono essere usati per protezione chimica, fiamma libera,
protezione elettrica o in presenza di rischio diimpigliamento
con parti in movimento. La composizione dei guanti non
contiene sostanze note per causare allergie.

Rischio: Abrasione; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola
6.1; Metodo di valutazione: numero di cicli di resistenza
all'abrasione; Rischio: Taglio; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausola 6.3; Metodo di valutazione: resistenza al taglio;
Rischio: Strappo; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola
6.4; Metodo di valutazione: resistenza allo strappo; Rischio:
Perforazione; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.5;
Metodo di valutazione: resistenza alla perforazione; Rischio:
Calore da contatto; Norma: EN 407:2020 clausole 4.5.3 &6.3;
Metodo di valutazione: Calore da contatto: Temperatura
di contatto di 100 °C, il tempo soglia deve essere >15s.
2. Questo prodotto & stato etichettato con marchio CEin
conformita alle disposizioni del Modulo B del Regolamento
(UE) 2016/425 Dispositivi di Protezione Individuale.

3. Questi guanti soddisfano i requisiti del Regolamento
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale come
recepito nella legislazione del Regno Unito e modificato
e agll standard sopra citati.

4. Pi e Livelli di P i dei guanti
certificati: Resistenza all'abrasione: Livello 4; leello
di taglio con lama. X; Resistenza allo strappo. IlveIIo 4;
Resistenza alla perforazione: livello 3; Resistenza al taglio
(EN1SO 13997): livello F; X:indica che il guanto non & stato
sottoposto alla prova o che il metodo di prova non é adatto
al design o al materiale del guanto. Interpretazione dei
livelli di prestazione (secondo EN 388:2016+A1:2018):
Prova: 6.1 Resistenza all'abrasione (numero di cicli)-Livello 1
100 Livello 2 500 Livello 3 2000 Livello 4 8000; Prova: 6.4
Resistenza allo strappo (N)-Livello 1:10; Livello 2: 25; Livello 3:
50; Livello 4: 75; Prova 6.5 Resistenza alla perforazione (N)-
Livello 1: 20; Livello 2:60; Livello 3: 100; Livello 4: 150; Prova
6.3 TDM: resistenza al taglio (N)-Livello A: 2; Livello B: 5;
Livello C: 10; Livello D: 15; Livello E: 22; leello F: 30.

5.P e Livelli di Pr dei guanti
certificati: Propagazione limitata della fiamma: X - “X”
significa non testato e il guanto non & progettato per l'uso
coperto dalla prova corrispondente; Resistenza al calore da
contatto: 1 -Temperatura di contatto: 100 °C, tempo soglia
>15s; Resistenza al calore convettivo: X; Calore radiante:
X; Piccoli schizzi di metallo fuso: X; Grandi quantita di
metallo fuso: X - “X” significa non testato e il guanto non
& progettato per I'uso coperto dalla prova corrispondente
(Calore radiante, Piccoli schizzi di metallo fuso, Grandi
quantita di metallo fuso). Resistenza al calore da contatto
(perlivello): Livello di prestazione 1 Temperatura di contatto
Tc,°C 100 Tempo soglia tt, s =15s; Livello di prestazione 2
Temperatura di contatto Tc,°C 250 Tempo soglia tt, s =15s;
Livello di prestazione 3 Temperatura di contatto Tc,°C 350
Tempo soglia tt, s >15s; Livello di prestazione 4 Temperatura
di contatto Te,°C 500 Tempo soglla tt, s 2155

6.P e Livelli uanti
(ertlﬁ(atl' Prestazione Reslstenza aI Tagllo, leello A6
i ilivellidip do ANSI/

ISEA 105-2016): Livello A1 Peso (grammi) necessario per
tagliare il materiale con 20 mm di lama = 200; Livello A2
Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con 20
mm dilama > 500; Livello A3 Peso (grammi) necessario per
tagliare il materiale con 20 mm dilama > 1000; Livello A4
Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con 20
mm dilama > 1500; Livello A5 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama > 2200; Livello
A6 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 3000; Livello A7 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm dilama = 4000; Livello
A8 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con 20
mm dilama = 5000; Livello A9 Peso (grammi) necessario per
tagliare il materiale con 20 mm di lama = 6000
Conservazione: Conservare sempre in condizioni pulite e
asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare
diretta e intensa. Taglie disponibili: 7-11 Il sistema di misura
della mano si basa sulla circonferenza e lunghezza della
mano come definito nella tabella B.1 dell’Allegato B di EN
1SO 21420 Limitazioni d’Uso: La sicurezza & garantita solo
seviene utilizzata e applicata la taglia corretta del guanto.
Verificare eventuali danni prima dell'uso. Le caratteristiche
speciali possono essere ridotte o annullate se il guanto &
eccessivamente sporco o danneggiato, sostituirlo con un
nuovo guanto. Avvertenza: | guanti non devono essere
usati per protezione chimica, fiamma libera, protezione
elettrica o dove vi sia rischio di impigliamento con parti in
movimento. | guanti soddisfano i requisiti di resistenza alla
perforazione, potrebbero non essere adatti alla protezione
contro oggetti molto appuntiti come aghi ipodermici. | guanti
con classificazione di Livello 1 per calore da contatto non
possono essere usati per imuovere oggetti dal forno. Utilizzo
massimo fino a 100°C. Tenere lontano dal fuoco. | guanti
non possono essere lavati. Guanti trattati con tecnologia
Sanitized®: Sanitized® Actifresh riduce efficacemente gli
odori batterici su questo articolo. Questo articolo contiene
la sostanza attiva biocida: OIT.  livelli di prestazione contro
rischi meccanici e proprieta antibatteriche sono validi solo
per il palmo del guanto. Smaltimento: Seguire le normative
locali per lo smaltimento Cura dopo I'uso: Il guanto non &
lavabile. Produttore: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico
-Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Italia.
La dichiarazione di conformita UE e UK & disponibile su:
www.payperwear.com. |l contenuto dettagliato delle
Istruzioni e della nota informativa é responsabilita del
produttore. Esame UE del tipo ai sensi del Regolamento
(UE) 2016/425 da parte dell’Organismo notificato numero:
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finlandia. Esame UK del tipo ai sensi del Regolamento
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale come
recepito nella legislazione del Regno Unito e modificato
da SGS United Kingdom Limited, Org:

numero: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regno Unito.
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IHCTPYKUbIA | IHOAPMALDbIA,
NPAACTAYNEHAA BbITBOPLIAM

1. YBaxniBa npaubitaib r3Tyto iHpapmaLbliiHyI0 HaTaTKy
nepaj BbiKapbiCTaHHeM i abcnyroysaHHeMm. IHpapmaLibia,
AKan uua ¥ Aaa; ue, HeabxoaHan
ANA Aanamori KapbICTanbHiKy ¥ Eblﬁapbl i y)KhIBaHHI CIA.
BbITBOPUA | ABICTPBIG IOTaP He HACYLIb aflka3HacLyi y BbinaaKy
HANpaBinbHara yxbisaHHA CIA. [3Ta iHdapmaLbiiiHas HaTaTka
naBsiHHa 3axoyBaljla Ha npauary BbikapbicTaHHA CIA.
AnicanHe BbIpaby: nanbuatka 3 UHMWPE/cTanésara
BasiakHa/WKnoBanakHa/noniscTapy/anactaHy 13G 3
nakpbiLLyém 3 PU Ha ganoHi. Pbi3biki, ag Aikix abapanse
CIA: nanbyaTki BblKapbiCTOyBaloL|La i Npbi3HayaloLLa
[AnA abapoHbl ajl MexaHiuHai pbi3bIKi CLipaHHA, Napasay
TDM, pa3spbiBay, nepdapalibli AanoHi ¥ mecpl paboTb.
ManbyaTki agnasaaaioLb naTpabaBaHHIo ycTonniBacyi aa
npakonay, ane MoryLb He naabIXoasiub AnA abapoHbi aa
Be/bMi BOCTPbIX NPaAMeTay, Takix Ak ironki AnA NagcKypHbix
in'ekupili. ManbyaTki npbisHaaioyua AnA abapoHbl ag
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yAnna. kbl np AN abapoHb! AaNoHi gy
KarTaKTHara ysanna. Manbyarki abapaHsAioLb ajl KaHTaKTHara
uanna npbl 100 °C He Gonel YbiM Ha 15 cekyHa nasogne
icnbiTay y apnasegHacui 3 EN1SO 12127-1:2015. Manbyatki
3y3poyHeM 1 AnA KaHTaKTHara uanna Henbra ykbialb, Kab
pacrasap npaqum 3 AyxoyKi. MakcimanbHas Tamnepatypa

1a BbIKApbICTOYBaLb

nA ximiuHain a6apoms|, axoBbi aj cBabogHara nonbivs i
3NeKTPbIYHACL, a TaKcama Npbl HaAYHaCL|i Pbi3bIKi 3a4aniuua
3a pyXOMblAl YacTKi. Y cknaase nanbuatak aAcyTHivaoub
P3UbIBbI, BAZOMbIA ThIM, WTO BbIKAIKaIOLb aneprio.
Pbi3blKa: clipaHHe; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT
6.1; MeTaj aLdHKi: KonbKaclb Lblknay ycronnisacui fa
CUipaHHs; pbi3bika: Napa3; Hopma: EN 388:2016+A1:2018,
NYHKT 6.3; METaj] aLaHKi: ycTonnisacui Aa napa3ay; pbi3bika:
paapbly HopMma: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.4; meTag
AURHK: yCTOMNIBACL A Pa3pbiBy; Pbi3blKa: NepdapaLibis;
Hopma: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.5; MeTaz aLHKi:
ycTonnisacui Aa nepdapaLibli; pbi3bika: KaHTaKTHae LANNO;
Hopma: EN 407:2020, nyHKTbl 4.5.3 i 6.3; meTaj aLdHKi:
KaHTaKTHae LiANo: TaMnepatypa KaHTakty 100 °C, naporasbl
yac nasiHeH 6bilp =15 C.
2. bl Bblpab nasHayaHbl 3Hakam CE y agnaBegHacui 3
nanax3sHHaMi Moaynio B ParnamenTy (EC) 2016/425 «Cpoaki
iHAbIBiAYyanbHas axoBbi».
3. >TblA nNanbuatki agnasagaolb natpabaBaHHAM
ParnamenTy 2016/425 na cpopkax iunmsinyanbuaﬂ aﬁaponbl,
aaniocTpaBaHara i MagbidikaaHara y 3akaHagayctse
NPbIBE/13eHbIX BbILU3Y CTaHAAPTaY.
3poyHi 3
nanbuarak: YcToiniBacub Aa CUipaHHA: y3poBeHb 4;
Yy3poBeHb pP33Ki nAsam. X; cynpauiy paspbisy: y3poseHb 4;
cynpauiy npakony: y3poseHb 3; cynpadiy napasy (EN ISO
13997): y3poseHb F; X — asHauae, WTO nanbyaTka He
npaiiwna Bbinpa6asaHHe abo WTO MeTaA BbiNpabasaHHa
He NajbIXoA3illb ANA KAHCTPYKUbli a6 MaTapbiany
nanbyatki. IITapnpaTaubia y3poyHay sdeKTblyHacyi
(yapnaBepnHacui 3 EN 388:2016+A1:2018): BoinpabasarHe:
6.1 YcToitniBacLbAa cUipaHHsA (KonbKaclib Libiknay) Y3poBeHb 1
100 Y3poBeHb 2 500 Y3poseHb 3 2000 Y3poseHb 4 8000;
BbinpabaBaHHe: 6.4 TpbiBanactib Ha paspbiy (N) Y3poseHb 1:
10; y3poBeHb 2: 25; y3poBeHb 3: 50; y3poseHb 4: 75;
BbinpabasaHHe 6.5 YcToiniBacub Aa nepdapaupii (N)
Y3poBeHb 1: 20; y3poBeHb 2: 60; y3poseHb 3: 100; y3poBeHb 4:
150; BbinpabasaHHe 6.3 TDM: ycToiniBacub Aa napa3ay (N)
Y3poseHb A: 2; y3poBeHb B: 5; y3poseHb C: 10; y3poseHb D:
15; y3poseHs E: 22; yaposenb F: 30.
5. MNikrarpambil i y3poyHi ¢

pacnayciop;

nonbims:
X — «X» a3Havae, WTO nanbyaTka He i

BG
WHCTPYKUUU U UHOOPMALINA
OT NPOM3BOAUTENA

1. Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO Tasn MHGOPMaLMOHHa
NnCToBKa Npeau ynotpeba u npeau Kakearto 1 Aa 6uno
noaapbxKa. MHdopmaumaTa, ChbaAbpXKalla ce B T031
[IOKYMEHT, € npefiHasHayeHa fja NOMOrHe U Hacoun
notpe6utens npu usbopa u ynotpe6ata Ha JINC.
TpoM3BOANTENAT 1 ANCTPUOYTOPBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT
3a HenpaswnHa ynotpeba Ha JINC. Tasn nipopmaymroHHa
NMCTOBKa TPAGBA 1 Ce CbXpaHABa 3a CPOKa Ha FOHOCT Ha
JINC. Onucanue Ha npopykTa: Pbkasuua ot UHMWPE/
CTOMaHeHM BflakHa/CTbKIonnacT/nonnectep/enacta
13G, c nokputne ot PU Bbpxy AnaHTa. Puckose, ot
Kouto npeanassar JINC: pbKaBMUVTE Ce U3MON3BAT U ca
npeHasHaueHu Aa Npefnassar oT MeXaHN4HN PUCKOBE KaTo
OXynBaHe, nopassaHe oT TDM, pa3kbcBaHe 1 npoboxaaHe
Ha [inaHTa Ha PaGoTHOTO MACTO. PbKaBULMTe OTFOBaPAT Ha
V3MCKBAHETO 3a yCTOMYMBOCT Ha NPobuBaHe, MOXe Aa He
Ca NoAXOAALLY 33 3aLLUTa CPElly MHOTO OCTPU NpeaMeTI
KaTo XMNoepMarnty Ui, PbKasuuwTe ca npoeKkTMpanm aa
yCTOABaT Ha TornmHa. Te ca npefiHasHaueHy 4a npejnassar
[ANaHTa OT KOHTaKTHa TONMMHa. PbKasuuyTe Npefjnassar ot
KOHTaKT c TonnnHa Ao 100°C 3a He noBeye oT 15 CeKyHAN,
TecTBaHM ca cbrnacHo EN 1SO 12127-1:2015. PbkaBuum ¢
HIBO 1 33 KOHTAKT C TOM/IHA HE MOTaT /1a Ce N3Mos3BaT
3a U3BaxpaHe Ha npemeTu ot dpypHata. Ynotpeba 1o
makcumym 100°C. PbkaBuuuTe He TpAGBa Aa ce u3nonssar
3a XMMMYECKa 3al1y1Ta, 3a 3aLMTa NPOTUB OTKPUT MNaMbK,
3a efleKTPMYeCKa 3aluTa WA KoraTo e Hanuue puck ot
3an/uTaHe C ABMXELLM Ce YacTu. B cbcTasa Ha pbKasuunTe
He Ca BKIIOYEH BEWeCTBa, 32 KOUTO € U3BECTHO, Ye
NPUUYMHABAT aneprum.

Puck: A6pasus; Cranaapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.1;
MeTog 3a oLeHKa: 6poit LIMKNK 3a YCTONUNBOCT Ha abpasus;
Puck: CpazsaHe; Crangapt: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.3;
MeTop 3a oueHKa: yCTOMYNBOCT Ha cpA3BaHe; Puck:
Pa3skbcpaHe; CranpapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.4;
MeTog 3a OUEHKa: yCTONUMBOCT Ha pasKbCBaHe; Puck:
Mpo6usaHe; CranpapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.5;
MeTog 3a oueHKa: YCTONUMBOCT Ha Npo6buBaHe; Puck:
KoHTakTHa TonnuHa; CtaHaapt: EN 407:2020 Touku 4.5.3
1 6.3; MeTop Ha oueHKa: KoHTaKTHa TonnnHa: KoHTakTHa
Temnepatypa ot 100°C, nparoBoTo Bpeme TpAGBa Aa
6bae =15s.

2. To3un npoayKT e eTukeTnpaH ¢ mapkuposkara CE B
CbOTBETCTBYE C pa3nopenbute Ha Mogyn B ot PernameHt
(EC) 2016/425 JInuHn npeanasHu cpeacTsa.

3.Te3u pbKaBULW OTFOBAPAT Ha U3MCKBaHUATA Ha PernameHT
2016/425 3a NM4HWATE NpeanasHN CPefCTBa, TPAHCMOHMPaH B
3aKOHO/ATeNCTBOTO Ha OGEVIHEHOTO KParCTBO, Ha HeroBuTe
V3MEHEeHVS, KaKTO 1 Ha LMTUPaHWTE MO-rope CTaHAapTu.
4. TINKTOrpamu 1 HUBa Ha TeXHNYecKnTe

BS
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVOPACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije upotrebe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i upotrebi LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tokom cijelog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Rukavica od materijala
UHMWPE / celicnog vlakna / poliestera / elastana od
13G s premazom poliuretana na dlanu. Ri od kojih
LZO stiti: rukavice se upotrebljavaju i namijenjene su
za zastitu od mehanickih rizika od abrazije, porezotine
TDM, poderotina, perforacije dlana u radnom okruzenju.
Rukavice ispunjavaju zahtjev za otpornost na perforacije,
mozda nisu prikladne za zastitu od vrlo ostrih predmeta
kao 3to su hipodermalne igle. Rukavice su osmisljene da
budu otporne na toplotu. Namijenjene su zastiti dlana od
kontaktne toplote. Rukavice stite od toplote u dodiru pri 100
°C ne vise od 15 sekundi, ispitane u skladu sa standardom
EN ISO 12127-1:2015. Rukavice s klasifikacijom nivoi 1 za
kontaktnu toplotu ne mogu se upotrebljavati za vadenje
stvari iz pecnice. Upotreba pri temperaturama najvise do
100 °C. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za hemijsku
zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili podrucje
upotrebe u kojem postoji opasnost od zaplitanja medu
pokretnim dijelovima. Sastav rukavica ne sadrzi materije
za koje se zna da uzrokuju alergije.

Rizik: Abrazija; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.1.;
metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; rizi
Porezotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.
metoda procjene: otpornost na porezotine; rizik: Poderotine;
standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.4.; metoda
procjene: otpornost na poderotine; rizik: Performacija;
standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.5.; metoda
procjene: otpornost na perforacije; rizik: Kontaktna toplota:
standard: EN 407:2020 klauzula 4.5.3 6.3; Metoda procjene:
Kontaktna toplota: Kontaktna temperatura od 100 °C,
vremenski prag treba biti = 15 s.

2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
liénoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedenog
standarda.

4.Pik ii nivoi za certi
rukavice: Otpornost na abrazuu Nivo 4; nivo otpornostina
porezotine o3tricom. X; otpornost na poderotine: nivo 4;
otpornost na perfora nivo 3; otpornost na porezotine
(EN1SO 13997): nivo F; X: oznacava da rukavica nije ispitana
ilida metoda ispitivanja nije pnkladna za dizajn ili materijal

Ha cepTUdMLMPaHU PbKaBUL: YCTONUNBOCT Ha TPUEHE:
HuBo 4; HnuBo Ha cpasBaHe ¢ ocTpue. X; YCTONUMBOCT Ha
pasKbcBaHe: HUBO 4; YCTOMUMBOCT Ha Npo6uBaHe: HNBO 3;
YcroitumsocT Ha cpasBaHe (EN 1SO 13997): hueo F; X: MokasBsa,
e PbKaBULaTa He @ TeCTBaHa U ye TeCTOBVIilT meToa He

rukavice. nivoa svoj (prema

EN 388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na
abraziju (broj ciklusa) - Nivo 1100 Nivo 2 500 Nivo 3 2000
Nivo 4 8000; Ispitivanje: 6.4 Otpornost na trganje (N) - nivo 1:
10; nivo 2: 25; nivo 3: 50; nivo 4: 75; ispitivanje 6.5 Otpornost
na perforaclju(N) nivo 1: 20; nivo 2: 60; nivo 3: 100; nivo 4:

en 3a Au3aitHa unu P Ha

TonkyBaHe Ha HIBaTa Ha TeXHMUECKMTE NOKa3aTeny
(cbrnaco EN 388:2016+A1:2018): U3nuTBaHe: 6.1
YcToitumnBocT Ha abpasus (6poit Lyknv)-Hneo 1100 Hueo 2
500 Hueo 3 2000 Hugo 4 8000; 3nuTBaHe: 6.4 YcToumsocT
Ha paskbeaaHe (N) - Hugo 1:10; Huso 2: 25; Huso 3: 50; Huso
4:75; VianuTeaHe 6.5 YcToinunsocT Ha npo6usate (N) - Hugo 1:
20; Huo 2: 60; Huso 3: 100; Hueo 4: 150; UsnuTsaHe
6.3 TDM: ycToinumsocT Ha cpassaHe (N) - Huso A: 2;
Huso B: 5; Huso C: 10; Hueo D: 15; Huso E: 22; Huso F: 30.
5.TIMKTOrpamm 1 HUBa Ha TEXHUYECKITE NOKa3aTeNn Ha

npaBepKy i He Npbi3HauaHa ANA BbIKAPbICTAHHS, Ha AKoe
pacnayclopxpaeyua aanasefHae BbinpabasaHHe;
ycToinisacub Aa KaHTakTHara uanna: 1 - Tamnepatypa
KaHTakTy: 100°C, napor yacy 215 ¢; kaHBeKUbliiHaA
uennaycTonnisacub: X; npamaHictae uanno: X; ManeHbkisa
nbipcKi pacnnayneHara metany: X; BAnikaa Konbkacub
pacnnayneHara metany: X — «X» a3Hauae, WTO NasbyaTka
He npaiiluna NpaBepKy, i NanbyaTka He Npbi3HayaHa Ana
BbIKAPbICTAHHA, Ha AKOE PacnayClofXBaeLilia aanaseaHae
BbinpabaBaHHe (MpamaAHicTae LANO, HEBAMIKIA NbIPCKi
pacrinayneHara meTany, BANikas KO/bKacLb pacnnayneHara
meTany). KaHTakTHas Lennaycronnisacub (na y3poyHi):
Y3poBeHb 3peKTbiyHacLi 1 Tamnepatypa kaHTakTy Tc, °C =
100 - Maporasbl yac tt, € 215 ¢; y3poBeHb XapaKTapbiCTbiK 2
Tomnepatypa kaHTakTy Tc, °C = 250 Maporasbl yac tt, ¢ =15 ¢;
Y3pOBeHb XapaKTapbiCTbk 3 KaHTakTHas Tamnepatypa Tc, °C
350 Maporasbl yac tt, ¢ 215 ¢; y3poBeHb XapaKTapbICTbIK 4
KaHTakTHaa Tamneparypa Tc,°C 500 I'Iaporaabl vactt,c 215¢c.
6. Mikrarpambi i
nanbyarak: XapakTapbiCTbika — ycToM Bacub na napazay,
A6

OrpaHunueHo pasnpocTtpa-
HeHVIE Ha nnambKa: X «X» 03HauaBa, Ye pbkaBuLaTa He e
TeCTBaHa 1 He e NpeAHa3HaueHa 3a ynotpe6arta, 3a KOATO
Ce NpaBy CbOTBETHUA TECT; YCTONYMBOCT Ha KOHTaKTHa
TonnuHa: 1 - KoHTakTHa Temnepatypa: 100°C, nparoso
Bpeme =15 s; YCTONUMBOCT Ha KOHBEKTMBHA TOMINHA:
JTbuncrta Tonnuna: X; Manku npbcku pastoneH meTan: X'
lonAamo KonuuyecTso pastoneH metan: X - «X» 03HauaBsa,
Ue pbKaBuLaTa He e TeCTBaHa 1 He e NpeAHa3HaueHa 3a
ynoTpe6ata, 3a KOATO Ce NPaBy U3NUTBAHETO (MbuncTa
TONAVHA, MaNKN NPBCKK OT Pa3TONEeH MeTas, ronemn
KONMYeCTBa PasToneH meTan). YCTOMINBOCT Ha KOHTAKTHa
TorNMHa (3a HMBO): HNBO Ha TexHMueckm nokasatenu 1 -
KoHnTakTHa Temnepatypa Tc, °C 100 Mparoso Bpeme tt, s
215 s; HUBO Ha TexHMYecKn nokasatenu 2 - KoHTakTHa
Temnepatypa Tc, °C 250 lparoso Bpeme tt, s 215 s; HuBo
Ha TeXHUYECKM NoKasaTeny 3 KoHTtakTHa TemnepartypaTc,
°C 350 MparoBo Bpeme tt, s 215 s; H1MBO Ha TexHWUYecKkn
nokasatenu 4 KoHtaktHa Temnepartypa Tc, °C 500 Nparoso
Bpeme tt, s 215s.

6. [UKTOrpamu 1 HUBa Ha TeXHNYeCKNTe NoKasaTenu

(y apnaBepHacyi 3 ANSI/ISEA 105-201 5) y3pOBeHb A1
Bara (rpambi), HeabxofiHan AN PI3Ki MATIPbIANY NA3OM
20 mm > 200; y3poBeHb A2 Bara (rpambl), HeabxogHaa ana
P33Ki MaTapblAny nAa3om 20 MM = 500; y3poseHb A3 Bara
(rpambi), HeabxoaHaA AnA PI3Ki MaTIPbIAY NA30M 20 MM
> 1000; y3poseHb A4 Bara (rpambl), HeabxoaHaa ana
P33Ki MaTapbiany nasom 20 Mm > 1500; y3poseHb A5 Bara
(rpambi), HeabxoaHasA AnA PI3Ki MaTIPbIANY NA30M 20 MM
> 2200; y3poBeHb A6 Bara (rpambl), HeabxoaHas Ana paski
MaTapbiany nA30M 20 MM = 3000; y3poseHb A7 Bara (rpambl),
HeabxopHanA ANA p33Ki MaTapbiAny nasom 20 Mm = 4000;
y3poBeHb A8 Bara (rpambl), HeabxoaHaa AnA paski MaTpbiAny
nA3om 20 Mm > 5000; y3poseHb A9 Bara (rpambl), HeabxoaHas
AnA p33ki MaTapbiany nazom 20 MM = 6000.

3axoyBaHHe: 3aycé/ibl 3aX0yBaLib Y UbICTbIM | CyXiM CTaHe.
He 3axoyBaLb y MecLax, AKia nagsapraouua y3a3eaHHio
npamora i iHT3HCiyHara coHeuHara ceatna. Mamepbi: 7-11
Cictama BbIMAP3HHA PyKi 3aCHaBaHa Ha Ae akpykHacuj i
[aYyKblHi, AK BbI3HauaHa y Tabniupi B.1 lanatky B cranpapty
ENISO 21420. A6mexaBaHHi BbIKapbiCTOyBaHHA: bAcneka
rapaHTaBaHa TOflbKi MPbl BbIKAPbICTaHHi MpaBinbHara navepy
nanbyatak. MpasepLe Ha HaAyHaCLb NALKOAXKaHHAY Nepaa
yXKblBaHHeM. CnieublANbHbIA XapaKTapbICTbIKi MOTyLb Gbilib
3MeHwWaHbl a6o NikBifaBaHbI, Kani nanbyaTka 3aHapTa
6pyaHas abo NaWKo[KaHa; 3aMeHiLIe Ae HOBaI NanbyaTKar.
TManspagaHHe: 3a6apaHseLiLa BbIKAPbICTOYBALLb NanbyaTKi
AN xiMiuHai abapoHbl, axoBbl aA cBabogHara nosbima i
3NeKTPbIYHACLI, a TaKCaMa Tam, 13e écLib pbi3blKa 3avaniyua
3a pyXoMbls YacTi. ManbyaTki agnasagatoLb natpabasaHHAM
ycToinisacui ja npakonay, ane MoryLb He naabIxoA3ib
A abapoHbl afy BeNbMi BOCTPLIX NPajiMeTay, Takix Ak
ironki AnA nagckypHbIX iH'eKubli. ManbyaTki 3 y3poyHem
1 AnA KaHTaKTHara LAnna Herbra yXbiBalib, Kab JacTasaub
npaameTbl 3 AyXoyki. MakcimManbHas Tamnepatypa yokbiBaHHA
100°C. TpbimaLb fanéka aa arHio. Manbyatki 3abapaHaeLua
MbiLp. ManbyaTki, anpauaBaHbla Na TaxHanorii Sanitized®:

Ha cep TexHWUYeCKM nokasten
YCTounBOCT Ha cpﬂzsaHe, Hueo A6 TenkyBaHe Ha HuBaTa
Ha TexHu4ecKuTe nokasarenn (cbrnacHo ANSI/ISEA
105-2016): Huso A1 Terno (rpamoBe), Heo6xoAMMO 3a
CpA3BaHe Ha MaTepuana c ocTpue ot 20 mm = 200; Huso A2
Terno (rpamoBe), HEOGXOANMO 3a CPA3BaHE Ha MaTepuana
c octpue ot 20 mm > 500; Hueo A3 Terno (rpamose),
HEOBXO/MO 3a CPA3BaHE Ha MaTepuana ¢ ocTpue ot
20 mm = 1000; Huso A4 Terno (rpamoBse), HeO6XOAMMO
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana c octpue ot 20 mm = 1500;
Huso A5 Terno (rpamoBe), HEOGXOANMO 3a CpA3BaHe Ha
maTepuana c octpue o'r 20 mm = 2200; Huso A6 Terno
(rpamose), cocTpue
o120 mm = 3000; Huo A7 Terno (rpaMoBe) HeobxoanMo
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana c octpue ot 20 mm = 4000;
Huso A8 Terno (rpamose), HEOGXOANMO 3a CpA3BaHe Ha
maTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 5000; Huso A9 Terno
(rpamose), HeO6X0AMMO 3a CpA3BaHe Ha MaTepuana C
OchIAe o1 20 mm = 6000.

BuHaru cbxp: Ha YNCTO U CYXO
maAcTo. HE CbxpaHABaiTe Ha MeCTa, U3/I0KEHI Ha NpAKa
VI IHTEH3MBHA C/TbHYeBa CBeTINHa. Hannunm pasmepn:
7-11 Cuctemara 3a U3mepBaHe Ha pbKaTa ce OCHOBaBa Ha
06MKOfKaTa 1 Ib/KIMHATa Ha PbKaTa, KaKTo e onpefeneHo
B Tabnuua B.1 ot Mpunoxerue B Ha EN 1SO 21420.
Orp 1aCHOCTTaer:

CaMo aKo Ce M3MON3BAT U HOCAT PbKABUL C NPABUIHNAA
pasmep. MpoBepeTe 3a yBpexaaHua npean ynorpeba.
CneyuanHuTe CBOMCTBA MoraT Aa 6bAaT 3aHWXKeHn unn

p je 6.3 TDM: otpornost na porezotine (N) - nivo A:
2 nlvoB 5; nivo C: 10; nivo D: 15; nivo E: 22; nivo F: 30.

cs
POKYNY A INFORMACE
OD VYROBCE

1. Pfed pouzitim a pred jakoukoli idrzbou si prosim peclivé
prectéte tuto informacni pozndmku. Informace obsazené
v tomto dokumentu maji uzivateli pomoci a vést ho pfi
vybéru a pouzivani OOP. Vyrobce ani distributor nenesou
odpovédnost za jakékoli nespravné pouziti OOP. Tato
informacni pozndmka musi byt uchovavana po celou dobu
Zzivotnosti OOP. Popis vyrobku: Rukavice z UHMWPE/
ocelovych viak kelnych vldken/polyesteru/el; 13G
U povlakem na dlani. Rizika, proti kterym maji OOP
chranit: rukavice se pouZivaji a jsou ur¢eny k ochrané pred
mechanickymi riziky odéru, fezu TDM, roztrzeni a propichnuti
dlané v pracovnim prostiedi. Rukavice splfiuji pozadavek
na odolnost proti propichnuti, nemusi byt vhodné pro
ochranu pfed velmi ostrymi pfedméty, jako jsou injekéni
jehly. Rukavice jsou navrzeny proti teplu. Jsou urceny k
ochrané dlané pred kontaktnim teplem. Rukavice chrani
pred kontaktnim teplem pfi teploté 100 °C po dobu nejvyse
15 sekund, testovano podle normy EN ISO 12127-1:2015.
Rukavice s klasifikaci irovné 1 pro kontaktni teplo nelze
pouzivat k vyjimani pfedmétl z trouby. Maximalni pouziti
do 100 °C. Rukavice se nesmi pouzivat pro ochranu pfed
chemikaliemi, otevienym ohném, elektrickym proudem
nebo tam, kde hrozi riziko zachyceni pohyblivymi ¢astmi.
Slozeni rukavic neobsahuje latky, o kterych je znamo, ze
zpusobuji alergie.
Riziko: Odér; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.1;
Metoda hodnoceni: pocet cykld odolnosti proti odéru;
Riziko: Profiznuti; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek
6.3; Metoda hodnoceni: odolnost proti profiznuti; Riziko:
Roztrzeni; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.
Metoda hodnoceni: odolnost proti roztrzeni; Rizil
Propichnuti; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.5;
Metoda hodnoceni: odolnost proti propichnuti; Riziko:
Kontaktni teplo; Norma: EN 407:2020, Clének 4.5.3 & 6.3;
Metoda hodnoceni: Kontaktni teplo: Kontaktni teplota
100 °C, prahova doba musi byt =15's.
2. Tento vyrobek byl ozna¢en znackou CE v souladu s
ustanovenimi modulu B nafizeni (EU) 2016/425 Osobni
ochranné prostiedky. 3. Tyto rukavice spliiuji pozadavky
nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich,
jak je prijato do prévnich predpisti Spojeneho kralovstvi
ave; znenl pOZdeJSICh predplsu avyse uvedene normy.

DA
ANVISNINGER OG OPLYSNINGER
GIVET AF FABRIKANTEN

1. Lees disse oplysninger omhyggeligt for brug og for
vedligeholdelse. Oplysningerne heri tjener til at hjeelpe og
vejlede brugeren i valg og brug af personlige veernemidler.
Fabrikanten og distributeren patager sig intet ansvar i
tilfeelde af ukorrekt brug af de personlige veernemidler.
Disse oplysninger skal opbevares i hele det personlige
veernemiddels levetid. Produktbeskrivelse: Handske
i UHMWPE/stal/glasfiber/polyester/elastan 13G med
PU-belaegning pa handfladen. Risici, som PV’et skal
beskytte mod: Handskerne skal bruges og er beregnet til at
beskytte mod mekaniske risici for hudafskrabning, sniti TDM-
prevning, rivning, punktering af hdndfladen i arbejdsmiljeet.
Handskerne opfylder kravet til modstandsdygtighed over
for punktering, er muligvis ikke egnede til beskyttelse mod
meget spidse genstande, sésom injektionsnale. Handskerne
er designet til at bekytte mod varme. De er beregnet til
at beskytte handfladen mod kontaktvarme. Handskerne
beskytter mod kontaktvarme ved 100 °Ci hejst 15 sekunder,
testet i henhold til EN ISO 12127-1:2015. Handskerne, der
har niveau 1-klassificering for kontaktvarme, kan ikke
bruges til at fierne genstande fra ovnen. Kan bruges op
til hgjst 100 °C. Handskerne ma ikke bruges til kemisk
beskyttelse, aben ild, elektrisk beskyttelse eller brug, hvor
der errisiko for indfiltring i beveegelige dele. Handskernes
sammenszetning indeholder ikke stoffer, der er kendt for
at forarsage allergi.

Standardklausul for slidrisiko: EN 388:2016+A1:2018 afsnit
6.1 Vurderingsmetode: Slidstyrke antal gnidninger; Standard-
klausul for snitrisiko: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.3 Vurde-
ringsmetode: Snitstyrke; Standardklausul for rivningsrisiko:
EN388:2016+A1:2018 afsnit 6.4 Vurderingsmetode: Rivstyrke;
Standardklausul for punkteringsrisiko: EN 388:2016+A1:2018
afsnit 6.5 Vurderingsmetode: Punkteringsstyrke; Standard-
klausul for kontaktvarmerisiko: EN 407:2020 afsnit 4.5.3 og
6.3 Vurderingsmetode: Kontaktvarme: Kontakttemperatur
pé 100 °C, taerskeltiden skal vaere = 15's.

2. Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med
bestemmelserne i modul Biforordning (EU) 2016/425 om
personlige vaernemidler.

3. Disse handsker overholder de krav i forordning 2016/425
om personlige vaernemidler, der erindfert i britisk lovgivning
og aendret samt ovennavnte slandarder

4. i irovné cer

rukavic: Odolnost proti odéru: Urovef 4; Uroven profiznuti
Cepeli. X; Odolnost proti roztrZeni: iroven 4; Odolnost proti
propichnuti: Groven 3; Odolnost proti profiznuti (EN ISO
13997): Groven F; X: oznacuje, Ze rukavice nebyly testovany
nebo ze zkusebni metoda neni vhodna pro konstrukci nebo
materiél rukavice. Vyklad vykonnostnich trovni (podle
EN 388:2016+A1:2018): Zkouska: 6.1 Odolnost proti
odéru (pocet cykli) - Uroven 1100 Uroveri 2 500 Uroveri 3
2000 Uroveri 4 8000; Zkouska: 6.4 Odolnost proti roztrzeni
(N) - Uroven 1:10; Urover 2: 25; Uroven 3: 50; Uroveri 4: 75;
Zkouska 6.5 Odolnost proti propichnuti (N) - Uroven 1:20;
Uroven 2: 60; Uroven 3: 100; Uroven 4: 150; Zkouska 6.3
TDM: odolnost proti profiznuti (N) - Uroveri A: 2; Uroveri B:
5 UrovenC 10; UrovenD 15; UrovenE 22; Uroven F: 30.

4. for certif

lidl rvvke niveau 4; Kli itniveau: X: Rivstyrke:
niveau 4; Punkteringsstyrke: niveau 3; Snitstyrke (EN ISO
13997): niveau F; X: angiver, at handsken ikke er blevet
underkastet testen, eller at testmetoden ikke synes egnet
til handskens design eller materiale. Fortolkning af
ydeevneniveauerne (i henhold til EN 388:2016+A1:2018):
Test: 6.1 Slidstyrke (antal gnidninger) - Niveau 1: 100; Niveau 2:
500; Niveau 3: 2000; Niveau 4: 8000; Test: 6.4 Rivstyrke
(N) - Niveau 1:10; Niveau 2: 25; Niveau 3: 50; Niveau 4. 75;
Test 6.5 Punkteringsstyrke (N) - Niveau 1: 20; Niveau 2: 60;
Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM: snitstyrke (N) -

2;

Niveau A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15; Niveau E:
22; Niveau F: 30.
5. Pil og yd: i for certi

za cer
rukavice: Ograniceno Sirenje plamena: X -,X" znati da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovaraju¢im ispitivanjem; Otpornost na
kontaktnu toplotu: 1 - Kontaktna temperatura: 100 °C,
vremenski prag = 15 s; Otpornost na konvekcijsku toplots
X; Radijacijska toplota: X; Mala prskanja rastopljenog metala:
X; Velika koli¢ina rastopljenog metala: X - ,X” zna¢i da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem (Radijacijska
toplota, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika koli¢ina
rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplotu (po
nivou): Nivo svojstava materijala 1 - Kontaktna temperatura
Tc,°C = 100 - Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava
materijala 2 - Kontaktna temperatura Tc,°C = 250 Vremenski
prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava materijala 3 Kontaktna
temperatura Tc,°C 350 Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo
svojstava materijala 4 Kontaktna temperatura Tc,°C 500
\/remensk| prag t,s>15s.
6.

i Grovné cer

edning: X -"X"betyder ikke

rukavlc' Omezene Siteni pIamene X - ,X“ znamena
netestovano a rukavice neni uréena pro pouzltl na které
se vztahuje pfisluina zkouska; Odolnost proti kontaktnimu
teplu: 1 - Kontaktni teplota: 100 °C, prahova doba =15 s;
Odolnost proti konvekénimu teplu: X; Salavé teplo: X; Malé
rozstfiky roztaveného kovu: X, Velké mnozstvi roztaveného
kovu: X -,X" znamena netestovano a rukavice neni ur¢ena
pro pouziti, na které se vztahuje pfislusna zkouska (salavé
teplo, malé rozstiiky roztaveného kovu, velké mnozstvi
roztaveného kovu). Odolnost proti kontaktnimu teplu
(podle Urovné): Vykonnostni troven 1 Kontaktni teplota
Tc, °C 100 Prahova doba tt, s 215 s; Vykonnostni Grover
2 Kontaktni teplota Tc, °C 250 Prahova doba tt, s 215 s;
Vykonnostni Groven 3 Kontaktniteplota Tc, °C 350 Prahova
doba tt, s =15 s; Vykonnostni troven 4 Kontaktni teplota
Tc °C 500 Prahova dobartt, s 215s.

i Urovné certif

testet, og at handsken ikke er designet il den anvendelse, der
eromfattet af den tilsvarende test; Kontaktvarmemodstand:
1 - Kontakttemperatur: 100 °C, taerskeltid = 15 s; Konvektiv
varmemodstand: X; Stralevarme: X; Sma sprojt af smeltet
metal: X; Store maengder smeltet metal: X - "X" betyder
ikke testet, og handsken er ikke designet til den brug,
der er omfattet af den tilsvarende test (strdlevarme, sma
staenk af smeltet metal, store maengder smeltet metal).
Kontaktmodstand varme (pr. niveau): Ydelsesniveau
1 Kontakttemperatur Tc, °C 100 Taerskeltid tt, s = 15 s;
Ydelsesniveau 2 Kontakttemperatur Tc, °C 250 Teerskeltid
tt, s > 15 5; Ydelsesniveau 3 Kontakttemperatur Tc, °C 350
Teerskeltid tt, s = 15 s; Ydel iveau 4 Kontakt r

DE
ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN
DES HERSTELLERS

1. Diese Informationen vor Gebrauch und vor sémtlichen
PflegemafBnahmen sorgfaltig durchlesen. Die in diesem
Dokument enthaltenen Informationen sollen den Benutzer
bei der Auswahl und Verwendung von PSA unterstiitzen
und anleiten. Bei unsachgeméBer Verwendung der PSA
wird vom Hersteller oder Handler keine Verantwortung
ibernommen. Diese Informationen miissen wahrend
der gesamten Lebensdauer der PSA aufbewahrt werden.
Produktbeschreibung: Handschuh aus UHMWPE/
Stahlfaser/Glasfaser/Polyester/Elastan 13G mit PU-
Beschichtung an der Handflachenseite. Geféhrdungen,
vor denen die PSA schiitzen soll: Die Handschuhe sind
zum Schutz gegen die mechanischen Gefdhrdungen von
Abrieb, TDM-Schnitt, Riss und Durchstich der Handflache in
Arbeitsumgebungen bestimmt. Die Handschuhe erfiillen
die Anforderung an die Durchstichfestigkeit, eignen sich
aber moglicherweise nicht zum Schutz vor sehr spitzen
Gegenstanden wie Injektionsnadeln. Die Handschuhe sind so
konzipiert, dass sie hitzebestandig sind. Sie dienen dazu, die
Handfléche vor Kontakthitze zu schiitzen. Die Handschuhe
schiitzen maximal 15 Sekunden lang vor einer Kontakthitze
von 100 °C gemaR den Testvorgaben nach EN 1SO 12127-
1:2015.Handschuhe mit der Leistungsstufe 1 fiir Kontakthitze
diirfen nicht zur Entnahme von Gegenstinden aus Ofen
verwendet werden. Einsatz bis maximal 100 °C. Die
Handschuhe diirfen nicht zum Schutz vor Chemikalien,
offenen Flammen, elektrischem Strom oder bei vorliegender
Gefahr des Verfangens in bewegliche Teile verwendet
werden. Die Zusammensetzung der Handschuhe enthélt
keine Stoffe, die bekanntermaBen Allergien auslosen.
Gefahrdung: Abrieb; Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt
6.1; Prifmethode: Anzahl der Abriebfestigkeitszyklen;
Gefahrdung: Schnitt; Norm: EN 388:2016+A1:2018
Abschnitt 6.3; Prifmethode: Schnittfestigkeit; Gefahrdung:
Riss; Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.4;
Prifmethode: ReiBfestigkeit; Gefdhrdung: Durchstich;
Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.5; Priifmethode:
Durchstichfestigkeit; Gefahrdung: Kontakthitze; Norm: EN
407:2020 Abschnitte 4.5.3 & 6.3; Prifmethode: Kontakthitze:
Kontakttemperatur von 100 °C, Schwellenzeit muss 215
s betragen.
2. Dieses Produkt wurde geméaR den Bestimmungen des
Moduls B der Verordnung (EU) 2016/425 liber personliche
Schutzausriistungen mit dem CE-Zeichen versehen. 3. Diese
Handschuhe erfiillen die Anforderungen der Verordnung
2016/425 iber personliche Schutzausriistungen in der
Fassung, wie sie in der britischen Gesetzgebung umgesetzt
und modifiziert und in Anlehnung an die oben genannten
Normen angepasst wurde.
4. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen: Abriebfestigkeit: Stufe 4; Klingenschnittstufe.
X; ReiBfestigkeit. Stufe 4; Durchstichfestigkeit: Stufe 3;
Schnittfestigkeit (EN ISO 13997): Stufe F; X: bedeutet, dass der
Handschuh nicht gepriift wurde oder dass die Prifmethode
nicht fiir das Design oder das Materlal des Handschuhs
derl

EL
OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEX
TOY KATAZKEYAZTH

1. AlaBAOTE IPOCEKTIKA TO TTAPOV EVNHEPWTIKO CUEIWHA
TIPWV a6 TN XPrion Kat mptv améd Kabe ouvtrpnon. Ot
TIANPOPOPIEC OE AUTO TO éyyPaPo TapEXoVTal yia va
kaBodnynoouv Tov Xpriotn aTtnv emAoyn Kat Xpron
Héowv atopikrig mpootaciag (MAT). O KaTaokevuaoThg
Kat o Siavopéag Sev pépouv Kapia eubovn oe mepimwon
go@alpévng xpriong Tou MATT. To mapdv eVNUEPWTIKO
onpeiwpa mpémel va QUAGCOETal yia 6An Tn Stapkela
Cwn¢ Tou MAT. Mepiypaeni Tou mpoidvrtog: favtt 13G
amé UHMWPE/ atoahovnpa/ vahovnpa/ moAveotépa/
ghaotavn pe evioxuon PU otnv makaun. Kivsuvor évavtt
Twv omoiwv To MAI napéxsl npootacia: Ta yavtia
Xpnotpomnolovvtal Kat mpoopiovtal yia mpootasia and
HNnxXavikoug Kiv8uvoug TpIBr¢, kommg (TDM), Sidoxiong
kat 81dtpnong e maAdpng oe mepiBaihov epyaciag. Ta
YavTia mAnpovV TNV anaitnon avtoxrig o Siatpnon, ahAd
evdéxeTal va pnv gival Katalnha yia mpootacia anéd
TOAU auxpnpd avTikeipeva 6mwe umodopleg Behovec. Ta
yavtia givat oxedlacpéva yia mpootacia and Beppdtnta.
Mpoopifovtal yiampooTacia tng maAdpng and Beppotnta €§
emagric. Ta yavTia mpootatevouy amd Beppdtnta e€ enagrig
£w¢ 100°C yia péyloTo xpovo 15 Seut,, Sokipacuéva kata
ENI1SO 12127-1:2015.Ta yavtia emmédou 1 yia mpootacia
a6 Beppdtnta €€ emagric Sev eivat katdAnha yia agaipeon
QVTIKEIPEVWV a6 YoUpvo. MéyloTn Beppokpacia xpriong
£w¢ 100°C. Ta yavTia Sev PETEL va XpNOIHOTOI00VTaL yla
TIPOCTAGIA A6 XNMIKEG OUTIEG, YUHVEG PAOYEG, NAEKTPIKO
PELHA 1) OTAV UTTIAPXEL KiVEUVOC EUITAOKNG HE KIVOUHEVA
pépn. Ta yavTia Sev TEPIEXOUV OUGIEC HE TEKUNPIWMEVN
alMepyloydvo Spaon.

KivSuvoc: TpiBry: Mpdturo: EN 388:2016+A1:2018 4pBpo 6.1+
MéBodog agloAdynong: aptBpdc KUKAWY avtoxnc o€ TpIpr-
Kivéuvoc: Komm- Mpoturo: EN 388:2016+A1:2018 GpBpo 6.3
Mé£BoSo¢ a§loAdynong: avoxr o€ korry: Kivéuvog: Aidoxion-
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apbpo 6.4- MéBodog
a&lohdynong: avtoxr oe diaoyion- Kivduvog: Aidtpnon-
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.5- MéBodog
a&lohéynong: avtoxr o€ diatpnon- Kivduvog: Ogppdtnta
€€ emaenic: Mpoturo: EN 407:2020 apbpa 4.5.3 kat 6.3
Mé£BoSog aglohdynong: Oeppotnta € enagric: Oeppokpacia
emagrig 100°C, amaItovpEVOC XPOVOG AVTOXIG =15 SeuT.

2. AuTo To Tipoi6v @épel ofjpavon CE oup@wva pE TIC
Satd&eig tne evotntag B tou Kavoviopou (EE) 2016/425
yia ta Méoa Atopikng Mpoaotaaoiag.

3. Autd ta ydvTia minpolv Ti¢ anaitiogl; Tou Kavoviopou
2016/425 yla Ta péoca aTOMIKAG mpootaciag omwe
evowpatBnke oTn vopoBeoia Tou Hvwpévou Bactheiov
Kat tporonofnke, KaBwe katta npoa\/mpspesvm npotuna.

EN
INSTRUCTIONS AND INFORMATION
PROVIDED BY THE MANUFACTURER

1. Read this information note carefully before use and before
any maintenance. The information contained herein serves
to assist and guide the user in the choice and use of the
PPE. No responsibility will be assumed by the manufacturer
and the distributor in the event of incorrect use of the PPE.
This information note must be kept for the entire duration
of the PPE. Product Description: Glove in UHMWPE/
steel/fiberglass/polyester/elastane 13G with PU coating
on the palm. Risks against which the PPE is intended
to protect: The gloves are employed and intended to
protective against mechanical risks of abrasion, TDM cut,
tear, puncture of palm in working environment. The gloves
meet the requirement for resistance to puncture, may not
be suitable for protection against sharply pointed objects
such as hypodermic needles. The gloves are designed to
against heat. It is intended to protect the palm against
contact heat. The gloves protect against contact heat at
100°C for not more than 15 seconds, tested as per EN ISO
12127-1:2015. The gloves with Level 1 rating for contact
heat cannot be used for removing items from the oven.
Maximum use till 100°C. The gloves are not to be used for
chemical protection, naked flame, electrical protection or
use where a risk of entanglement by moving parts. The
composition of gloves does not contain substances which
are known to cause allergies.

Risk Abrasion Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.1 Assessment method: Abrasion resistance numbers of
rubs; Risk Cut Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3 Assessment method: Cut resistance strength;
Risk Tear Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.4
Assessment method: Tear resistance strength; Risk
Puncture Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.5
Assessment method: Puncture resistance strength; Risk
Contact heat Standard Clause: EN 407:2020 clause 4.5.3 &
6.3 Assessment method: Contact heat: Contact temperature
of 100 °C, the threshold time should be >15s.

2. This product has been labelled with a CE mark in
conformity with the provisions of Module B of the Regulation
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment.

3. These gloves comply with the requirements of Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into
UK law and amended and the above referenced standards.
4. Pictograms and Performance Levels of certified
gloves: Abrasion resistance: level 4; Blade cut level: X;
Tear resistance: level 4; Puncture resistance: level 3; Cut
resistance (EN 1SO 13997): level F; X:indicates that the glove
has not been submitted to the test or the test method
appears not to be suitable for the glove design or material.

Kaemineda
vuvnwv: Avtoxr o€ TpIBr: Enimedo 4- Eminedo avtoxrig oe
ko pe Aemida. X- Avtoxr o Siaoyion: eminedo 4- Avtoxn
oe Siatpnon: enimedo 3- Avtoxn og korn (EN 1SO 13997):
eninedo F- X: Seixvel 6T T0 yavTi Sev umoPAnBnKe oe SoKipr
noun u£6060< Sokipnig Sev givat KATAANAN yia tov
OX€5IGU|JO 1} T0 UNKO Tou yavTioU. Eppnveia emméSwv

geeignetist. (geman
EN 388:; 2016+A1.2018) Prifung: 6.1 Abrlebfestlgkelt
(Anzahl der Zyklen)-Stufe 1100 Stufe 2 500 Stufe 3 2000 Stufe
48000; Priifung: 6.4 ReiBfestigkeit (N)-Stufe 1: 10; Stufe 2:
25; Stufe 3: 50; Stufe 4: 75; Priifung 6.5 Durchstichfestigkeit
(N)- Stufe 1: 20; Stufe 2: 60; Stufe 3: 100; Stufe 4: 150; Prifung
6.3 TDM: Schnittfestigkeit (N)-Stufe A: 2; Stufe B: 5; Stufe
C: 10; Stufe D: 15; Stufe E: 22; Stufe F: 30.

5. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen: Begrenzte Flammausbildung: X -, X"
bedeutet, dass der Handschuh nicht gepriift wurde und
nicht fir die Verwendung vorgesehen ist, die von dieser
Prifung abgedeckt ist; Kontakthitzebestandigkeit: 1 -
Kontakttemperatur:100°C, Schwel\enzelt>15 s Bestandigkeit
gegen Kon i X; Strahlt : X; Kleine
rofe Mengen von Scl melzmetall:

Tc, “C 500 Teerskeltid tt, 52 15s.

handsker. Ydeevne Snitstyrke; Niveau A6 Fortolkning af

rukav Vykonnost Odolnost pl’OtI profiznuti; Uroven

oi za certi
rukavice: Svojstva materuala Otpornost na porezotine;
nivo A6 Tumacenje nivoa svojstava materijala (prema
standardu ANSI/ISEA 105-2016): Nivo A1 TeZina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 200;
Nivo A2 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm > 500; Nivo A3 TeZina (grami) potrebna
zarezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Nivo A4
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s otricom od
20 mm > 1500; Nivo A5 TeZina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm = 2200; Nivo A6 Tezina
(grami) potrebna za rezanje materijala s otricom od 20
mm = 3000; Nivo A7 Tezina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm = 4000; Nivo A8 Tezina
(grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20
mm = 5000; Nivo A9 TeZina (grami) potrebna za rezanje
materijala s o$tricom od 20 mm > 6000.
Skladistenje: Uvijek Cuvajte u Cistom i suvom stanju. NE
Cuvajte na mjestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj
svjetlosti. Dostupne veli¢ine: 7-11 Sistem za odredlvanje
veli¢ine ruke zasniva se na opsegu i duzini ruke kako je
definisano u tabeli B.1 Priloga B standarda EN 1SO 21420
Ograni¢enja upotrebe: Sigurnost je zagarantovana
samo ako se upotrebljava i koristi odgovarajuca veli¢ina
rukavica. Prije upotrebe provjerite ima li odtecenja.
Posebne karakteristike mogu se smanjiti ili ponistiti. Ako
je rukavica pretjerano prljava ili ostecena, je

A6 Vyklad h drovni (podle ANSI/ISEA
105-2016): Uroveri A1 Hmotnost (gramy) potfebné k fezu
materidlu ¢epeli 20 mm = 200; Uroveri A2 Hmotnost (gramy)
potiebna k fezu materidlu ¢epeli 20 mm = 500; Uroven
A3 Hmotnost (gramy) potfebné k fezu materialu cepeli
20 mm = 1000; Uroven A4 Hmotnost (gramy) pottebna k
fezu materialu ¢epeli 20 mm > 1500; Urover A5 Hmotnost
(gramy) pottebna k fezu materialu cepeli 20 mm > 2200;
Uroven A6 Hmotnost (gramy) potiebna k fezu materialu
Cepeli 20 mm > 3000; Uroveii A7 Hmotnost (gramy) potfebna
k fezu materialu éepeIiZO mm =4000; Urover A8 Hmotnost
(gramy) potfebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm > 5000;
Uroven A9 Hmotnost (gramy) potiebna k fezu materialu
&epeli 20 mm = 6000.

Skladovani: Vzdy skladuijte v ¢istych a suchych podminkach.
NESKLADUJTE na mistech vystavenych pfimému,
intenzivnimu slune¢nimu zareni. Dostupné velikosti:
7-11 Systém méfeni ruky je zaloZen na obvodu a délce
ruky, jak je definovano v tabulce B.1 pfilohy B normy EN
1SO 21420 Omezeni pouziti: Bezpe¢nost je zaru¢ena pouze
v pfipadé, Ze je pouzita spravna velikost rukavic. Pied
pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni. Pokud jsou
rukavice nadmérné znecisténé nebo poskozené, mohou
byt jejich specialni vlastnosti omezeny nebo zruseny. V
takovém piipadé je nutné je nahradit novymi rukavicemi.
Upozornem' Rukavwce se nesmi pouzivat pro ochranu pred

novom rukavicom. Upozorenje: Rukavice se ne smiju
upotrebljavati za hemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili podrucje upotrebe u kojem postoji
opasnost od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Rukavice
ispunjavaju zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda
nisu prikladne za zastitu od vrlo ostrih predmeta kao 3to
su hipodermalne igle. Rukavice s klasifikacijom nivoi 1 za
kontaktnu toplotu ne mogu se upotrebljavati za vadenje
stvari iz pecnice. Upotreba pri temperaturama najvise do
100 °C. Drzite podalje od vatre. Rukavice se ne mogu prati.
Rukavice su tretirane tehnologijom Sanitized®: Sanitized®
Actifresh efikasno smanjuje bakterijske mirise na ovom
prmzvodu Ovaj prolzvod sadrzi biocidnu aktivnu materij

HaMb/IHO YHULLOXKEHM, aKO PbKaBULATa e
aambpcena WM yBPEfieHa, B TakbB Cilyvyail - CMeHeTe A C HoBa
p P He TpsbBa aa
Ce M3N0N3BaT 3a XMMNYeckKa 3alunTa, 3aluTa NnpoTuBs OTKPUT
NNambK, 3a eNeKTprnyecka 3almra uan Tam, KbleTo Ma puck
OT 3annunTaHe C ABMXeLLu ce YacTn. PbKaBVILlVITE OTroBapAT
Ha U31ICKBaHWATA 3a YCTONYMBOCT Ha MPOGUBaHE, MOXe Aa
He Ca MO/XOAALLY 33 3alLj1Ta CPELLly MHOMO OCTPY NPpeaMeTH

Sanitized® Actifresh 3pexTbIyHa namaHLwae 6akTp!

naxi Ha raTbiM npazmeLie. [3Tbl apTbikyn 3mAwYae GisubigHae
aKTblyHae paubiga: OIT. Y3poyHi sdeKTblyHacLi cynpaub
MeXaHiUHbIX PbI3blK i aHTbIGAKTIPbIANbHbIA YnacLiBacLi
[A3elHivaloLb TONbKi ANA AANOHI Nanbyatki. YTbinisaybia:
BbIKOHBalL|e MACLIOBbIA NPaBinbl yTbinizaubli. flornag
NacnA BbIKAPICTaHHA: NaNbYaTKi HeNbra Mblljb. BeiTeopua:
Industrial Wear S.r.l. 3 agHbIM 3acHaBanbHiKam - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, IKaIla (Iranis).

1A uiE3i

Ha cailue www.payperwear.com. 3a na,qpaﬁﬂszl
3MeCT IHCTPYKUbIi | iHdapmaLbliHai 3anicubl agkassae
BbITBOPUA. ThiNoBae BbinpaGaBaHHe Y agnaseHacyi 3
ParnamenTam (E3) 2016/425 3 60Ky YnayHasaxaHara
opraHa N2 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia (DiHnAHAbiA). Tbinosae BbinpabasaHHe
BanikabpbiTaHii y agnaseaHacli 3 ParnameHtam 2016/425
na cpofKax iHAbIBiflyanbHaii abapoHbl, agflocTpaBaHara
i mapbidpikaBaHara SGS United Kingdom Limited,
3auBepaXaHbl opraH Hymap 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Regno Unito (BanikabpbitaHis).

BbIPABJIEHA ¥ KITAI

Kato Vv, PbKaBMLM C HNBO 133 KOHTaKT
C TON/IMHA He MOTaT fja Ce M3MOM3BaT 3a U3BaXaHe Ha
npeamety o pypHata. Ynotpeba ao makcumym 100°C. Masete
OT OrbH. PbKaBuumTe He morat Aa ce nepart. Pbkasuum,
obpaboTeHun ¢ TexHonorua Sanitized®: Sanitized® Actifresh
edeKTUBHO HamanABa GakTepuanHUTe MUPWU3MIA B TO3U
apTukyn. Toan apTuKyn CbbpKa GrounHaTa akTBHa
cberaska: OIT (MOT). Husata Ha TexHUYeckuTe nokasarenv
Cpellly MeXaHU4YHM PUCKOBE 1 aHTGaKTepUasHM CBOICTBA
Ca BauAHN Camo 3a N1aHTa Ha pbKaBuLiaTa. MisXBbpnaHe:
Cnepgaiite MeCTHUTE pa3nopeadu 3a nsxebpnaHe. [puxa
cnepynotpe6a: P He ce nepe. Mp

Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Utanus. [leknapaumsra 3a
cborsetcTaue Ha EC 1 O6enHEHOTO KparncTeo e 4oCTbHa
Ha apec: WwWw.| .com. [ HoCw
yAnaTa OTFTOBOPHOCT 3a MOAPOGHOTO ChAbPXkKaHNe Ha
VHCTPYKUMMTE 1 MHGOPMaLINOHHaTa INCTOBKa. 3nuTBaHe
Ha Tuna B EC cbrnacHo Pernament (EC) 2016/425 ot
HOTUdUUMpPaH opraH Homep: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Xen3uHku, Qurnanaus. M3nuteaHe
Ha T1na B O6eNHEHOTO KPancTBO CbracHo PernameHT
(EO) N° 2016/425 3a nuuHMTE NpeAnasH CPeACTBa, KaKTo e
BbBe/ieH B 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha O6eANHEHOTO KPancTeo
1 u3meHeH ot SGS United Kingdom Limited, Homep Ha
opo6peH opran: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Benuko6putaus.

NPOW3BEAEHO B KUTA

OIT (okti 10n). Nivoi svojstava materijala protiv
mehanickih opasnosti i antibakterijskih svojstava vrijede
samo za dlan rukavice. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se lokalnih
propisa za zbrinjavanje Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica
se ne moze prati. Proizvoda¢: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. Izjava o uskladenosti EU i UK dostupna
je na:www.payperwear.com. Detaljan sadrZaj Uputstava
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
koje sprovodi prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje
UK u skladu s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi
kakojeu u Ujedinjenog Kralj prenijeloi
izmijenilo prijavljeno tijelo SGS United Kingdom Limited,
pod brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

ohném, elektrickym proudem nebo
lam, kde hrozi rmko zachyceni pohyblivymi ¢astmi. Rukavice
spliuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nemusi
byt vhodné pro ochranu pied velmi ostrymi pfedméty,
jako jsou injekéni jehly. Rukavice s klasifikaci irovné 1
pro kontaktni teplo nelze pouzivat k vyjimani predmétt z
trouby. Maximalni pouziti do 100 °C. Chrarite pfed ohném.
Rukavice nelze prét. Rukavice o3etfené technologii Sanitized
®: Sanitized ® Actifresh Gcinné snizuje bakteridIni zdpach na
tomto vyrobku. Tento vyrobek obsahuje biocidni ti¢innou
latku: OIT. Vykonnostni Girovné proti mechanickym riziktim
a antibakterialni vlastnosti plati pouze pro dlar rukavice.
Likvidace: Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci. Péce
Ziti: Rukavice nelze prat. Vyrobce: Industrial Wear
S.r.l. s jedinym spoleénikem - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Italie. Prohla3eni o shodé
pro EU a Spojené kralovstvi je k dispozici na adrese: www.
payperwear.com. Za podrobny obsah pokyn a informa¢ni
poznamky odpovida vyrobce. Prezkousenl typu EU podle

d til 105-2016):
vaeau A1 Den vaegt (igram), der skal til for at snitte igennem
materiale med et klingeniveau pa 20 mm > 200; Niveau A2
Den veegt (i gram), der skal til for at snitte igennem materiale
med et klingeniveau pa 20 mm = 500; Niveau A3 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm = 1000; Niveau A4 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 1500; Niveau A5 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 2200; Niveau A6 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm = 3000; Niveau A7 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 4000; Niveau A8 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
etklingeniveau pa 20 mm > 5000; Niveau A9 Den veegt (i
gram), der skal til for at snitte igennem materiale med et
klingeniveau pa 20 mm = 6000.

Opbevaring: Opbevar altid under rene, torre forhold. Ma
IKKE opbevares pa steder, der er udsat for direkte, kraftigt
sollys. Fasi sterrelserne: 7-11 Systemet for handsterrelser
tager udgangspunkt i hdndens omkreds og leengde som
definereti EN ISO 21420 bilag B.1. Brugsbegraensninger:
Den angivne sikkerhed ydes kun ved anvendelse af rigtig
handskestarrelse. Kontrollér venligst for eventuelle skader for
brug. De specielle funktioner kan vaere begreaenset eller endda
ga tabt, hvis handsken er meget snavset og beskadiget.
Udskift med en ny handske. Advarsel: Handskerne ma ikke
bruges til kemisk beskyttelse, aben ild, elektrisk beskyttelse
eller brug, hvor der errisiko for indfiltring i beveaegelige dele.
Handskerne opfylder kravet til modstandsdygtighed over
for punktering, er muligvis ikke egnede til beskyttelse mod
meget spidse genstande, sasom injektionsnéle. Handskerne,
der har niveau 1-klassificering for kontaktvarme, kan ikke
bruges til at fierne genstande fra ovnen. Kan bruges op
til hejst 100 °C. Holdes vaek fra &ben ild. Handskerne kan
ikke vaskes. Handskerne er behandlet med Sanitized®
Technology: Sanitized® Actifresh reducerer effektivt
bakteriel lugt pa denne artikel. Denne artikel indeholder
det aktive biocidholdige stof: OIT. Ydeevneniveauerne
mod mekanisk risiko og antibakterielle egenskaber er
kun gyldige for handfladen. Bortskaffelse: Falg lokale
regler for bortskaffelse Vedligeholdelse: Handsken kan
ikke vaskes. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italien. EU- og UK-overensstemmelseserklzaering kan findes

nafizeni (EU) 2016/425 proved

&islo: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinky,
Finsko. Typové zkouska podle nafizeni 2016/425 o osobnich
ochrannych prostredcich, jak je piijato do pravnich predpisti
Spojeného krélovstvi a pozménéno: SGS United Kingdom
Limited, s &islem ho organu: 0120

Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Spojené kralovstvi.

VYROBENOV CINE

pa: www.| .com. Det d de indhold af
instruktionerne og oplysningsmeddelelsen er fabrikantens
ansvar. EU-typeafpravning iht. forordning (EU) 2016/425
ved Nummer pa bemyndiget organ: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK typeafprevning
iht. forordning 2016/425 om personlige veernemidler som
gennemfert i britisk lovgivning og andret, ved SGS United
Kingdom Limited, nummer pa godkendt organ: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.
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2 X;
X X" bedeutet, dass der Handschuh nicht gepruft wurde
und nicht fur die Verwendung vorgesehen ist, die von
dieser Priifung abgedeckt ist (Strahlungswarme, kleine
Schmelzmetallspritzer, groRe Mengen von Schmelzmetall).
Kontakthitzebestandigkeit (pro Stufe): Leistungsstufe 1
Kontakttemperatur Tc, °C 100 Schwellenzeit tt, s =15 s
Leistungsstufe 2 Kor urTc, °C 250 Sc
tt, s =15 5; Leistungsstufe 3 Kontakttemperatur Tc, °C 350
Schwellenzeit tt, s 215 5; Leistungsstufe 4 Kontakttemperatur
Tc, °C 500 Schwellenzeit tt, s >15s.
6. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen: Lelstung Schnlttfestlgkelt Stufe A6
derl gemaB

105-2016): Stufe A1 Gewicht (Gramm), erforderlich far
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge = 200;
Stufe A2 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 500; Stufe A3 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge = 1000; Stufe A4 Gewicht (Gramm),
erforderlich fir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 1500; Stufe A5 Gewicht (Gramm), erforderlich fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 2200;
Stufe A6 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 3000; Stufe A7 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge > 4000; Stufe A8 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 5000; Stufe A9 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 6000.
Lagerung: Stets sauber und trocken lagern. NICHT an Orten
lagern, die intensivem, direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
Verfiigbare GréBen: 7-11 Das Handvermessungssystem
basiert auf dem Umfang und der Lange der Hand; sieche
Deﬁnmon inTabelle B.1in Anhang BderNorm ENISO 21420.

beiderV Die Sicherheit ist
nurdann gewahrleistet, wenn dle richtige Handschuhgroe
gewahlt und getragen wird. Vor Gebrauch den Artikel auf
eventuelle Beschddigungen tberpriifen. Bei iibermaBiger
Verschmutzung oder Beschddigung des Handschuhs kénnen
die besonderen Eigenschaften reduziert oder aufgehoben
sein, woraufhin er durch einen neuen Handschuh zu ersetzen
ist. Warnhinweis: Die Handschuhe diirfen nicht zum Schutz
vor Chemikalien, offenen Flammen, elektrischem Strom oder
an Stellen mit der Gefahr des Verfangens in bewegliche
Teile verwendet werden. Die Handschuhe erfiillen die
Anforderungen an die Durchstichfestigkeit, eignen sich
aber moglicherweise nicht zum Schutz vor sehr spitzen
Gegenstanden wie Injektionsnadeln. Handschuhe mit der
Leistungsstufe 1 fiir Kontakthitze diirfen nicht zur Entnahme
von Gegenstanden aus Ofen verwendet werden. Einsatz bis
maximal 100 °C.Von Feuer fernhalten. Die Handschuhe sind
nicht waschbar. Mit der Sanitised®-Technologie behandelte
Handschuhe: Sanitised® Actifresh reduziert wirksam
bakteriell verursachte Geriiche an diesem Artikel. Dieser
Artikel enthélt den Biozid-Wirkstoff: OIT. Die Lei:
gegen mechanische Gefdhrdungen und die antlbaktenellen
Eigenschaften gelten nur fiir die Handfldchenseite des
Handschuhs. Entsorgung: Die ortlichen Vorschriften fir
die Entsorgung befolgen. Pflege nach Gebrauch: Der
Handschuh ist nicht waschbar. Hersteller: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Italien. Die Konformitétserklarung
fur die EU und das Vereinigte Kénigreich ist verfugbar auf:
www.payperwear.com. Fiir den detaillierten Inhalt der
Gebrauchsanweisung und der Informationsschrift ist der
Hersteller verantwortlich. EU-Baumusterpriifung gemaR
der Verordnung (EU) 2016/425 durch die notifizierte
Stelle Nr.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnland. Britische Baumusterpriifung gemaf der
Verordnung 2016/425 liber personliche Schutzausrlistungen
in der Fassung, wie sie in der britischen Gesetzgebung
umgesetzt und durch SGS United Kingdom Limited,
zugelassene Stelle Nr.: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Vereinigtes
Konigreich, gedndert wurde.

HERGESTELLT IN CHINA

(EN 388:2016+A1:2018): Aokipry: 6.1 Avroxrj
o€ TPIBA (ap1Bp6G KUKAWV) - Emimedo 1 100 Enimedo 2 500
Eninedo 3 2000 Emimedo 4 8000+ Aokipry: 6.4 Avtoxr o€
Siaoxon (N) - Emimedo 1: 10- Eninmedo 2: 25- Eninedo 3: 50
Eninedo 4: 75 Aokiury 6.5 Avtoxr) o Sidtpnon (N) - Eminedo 1:
20- Eminedo 2: 60- Eminedo 3: 100- Eninedo 4: 150- Aokiur
6.3 TDM: avtoxr ot kot (N) - EnimeSo A: 2- Eminedo B: 5-
Eninedo C: 10- Eninedo D: LS Emns&oE 22-Enimedo F: 30.
5. Kauemineda

yavTiav: Meplopiopévn e€amwan eAGyag: X - «X» onuaivet
ot Sev €xel yivel Sokipn Kat To yavTt Sev mpoopiletat yia
™ XPron mou KAAUTTTEL N avTioTolxn Sokipr: Avtoxr oe
BeppotnTa €€ enagnc: 1 - Oeppokpacia emagric: 100°C,
XPOVOG avToxHG 215 S€UT. AVTOXH OF UETAQEPOHEVN
BeppotnTa: X- Aktivopolovpevn Beppotnta: X- Mikpég
MTOIMEG MwPEVOU HETANOUL: X+ MeyaAeg MTOOOTNTEG
NWHEVOU METMOU: X - <X» GNativel T1 Sev £xel yivel Sokiur
KaLTo YavTt Sev mpoopiletal yia T Xprion mou KAAUTTTEL
avTioTolyn SokIpr (akTvoBoAoUpeVn BepudTNTA, HIKPEG
TTOINEG MWHEVOU HETANNOU, LEYANEG TTOCOTNTEG MWHEVOU
petaMov). Avtoxn oe BeppotnTa €€ emagrig (ava eninedo):
Eninedo emdooewv 1 Oeppokpacia emagng Tc,°C 100 Xpovog
avtoxnctt, s =15 deut. Eninedo emddoewv 2 Oeppokpacia
emagngTc,°C 250 Xpdvog avtoxng tt, s =15 Seut.: Emimedo
emdooewv 3 Ogppokpacia emaprgTe,°C 350 Xpovog, avroxnc
tt,s 215 Seut.- Enimedo embooewv 4 Oeppokpacia emagng
Te,°C 500 Xpdvoc avtoxAc tt, s >1 5 beut.

6.

yavuwv: Emdooeic avtoxrig oe Ko Eminedo A6 Eppnveia
emmnéSwv em&ooewv (ANSI/ISEA 105-2016): Eninedo A1
Anartoupevo Bapog (ypappdpta) yia Ko Tou UMKoU o
Siabpopn 20 mm g Aemidag = 200- Eninedo A2 AmartoUpevo
Bapog (ypappapta) yia ko Tou UAkoU o€ Stadpoury
20 mm g Aemidag = 500- Eminedo A3 Amautovpevo Bapog
(Ypappdpia) yia korr Tou uNikou o Stadpopur) 20 mm tng
Aemidag = 1000- Eminedo A4 Amartoupevo Bapog (ypapudpia)
yia Kot Tou UAIkoU o€ Stadpopri 20 mm ¢ Aemidag
> 1500- Enimedo A5 Amaitoupevo Bapog (ypappdapia)
yta Kot} Tou uUNikou ag Stadpopr) 20 mm g Aemidag
= 2200- Eninedo A6 Anattoupevo Bapog (ypappapta)
yia Ko Tou UAIKoU o€ Stadpopr 20 mm g Aemidag
= 3000 Eminedo A7 Amattoupevo Bapoc (ypappdpia) ya
KOTTH) Tou UAKOU o€ Stadpopr} 20 mm tn¢ Aemidag = 4000-
Eninedo A8 AmaitoUpievo Bapog (Yypapudpta) yia kot Tou
UAIKoU o€ Stadpopr} 20 mm ¢ Aemidag = 5000- Eninedo A9
Anartovpevo Bapog (Yypappapia) yia Ko Tou UNKoU o€
Sadpopr) 20 mm ¢ Aemidag = 6000.
®UVAagn: Na pulacoetal mavta og kabapd kat Enpod
TiepiBahov. NA MHN @uAAcoETal O XWPOUE TTou eKTiBevTal
O€ GPEDO Kal éVTOVo NNIAKO @wG. AtaBéoipa peyEdn: 7-11
Ta psvéen BagiCovtat omnv TIEPIMETPO Kal TO uﬁkoc TOoU
)(epxou, OUHPWVA HETO np(mmo EN1SO 21420, napqpmuu B,
mivakag B.1 M Xeriong: H acpal givat
EYYUNUEVN HOVOV EQOGOV XPNCILOTIOLEITA YAVTI KATGAANAOU
HeyEBoug kal epappolel owoTd. ENéyETe yia pBopéc mpiv
aro6 T xprion. Ta €101KA XaPAKTNPIOTIKA TWV YaVTIWV MmTopE(
va unoPabpioToly A va katapynBoly £4v Ta yavTia givat
unePPOAIKA BpWHIKA /) OApHEVa. Z€ QUTH TNV TIEPITTTWOT,
aVTIKATACTAOTE Ta HE Kavoupyla. Mpogdomoinon: Ta
YavTia Sev TIPETEL VA XPNGILOTIOIOUVTAL yid TTPOCTAGHA
amo XNUIKEG OUCIEC, YUUVEG GAOYEG, NAEKTPIKO PEVHA 1
Smou undpxel Kivouvog ePMMAOKNG e Kivoupeva pépn. Ta
YavTia TANPOUV TIC AMAITHOELG aVTOXTiG 08 SIdTPNnon, ahAd
evdExeTal va pnv ival KaTaANANAa yia TpooTacia and Moy
aXHNPd avTiKeipeva omwe umodopieg BeAdvec. Ta yavuia
emmnédou 1 yia mpootacia and Oeppdtnta €€ emagng Sev
givat KataAMnAa yla a@aipeon avTIKEIEVWY amd oupvo.
Méyiotn Beppokpacia xpriong éwg 100°C. Kpatriote pakpid
ano ewtd. Ta yavtia dev mpémet va miévovtat. [avtia pe
ene€epyaoia teyvohoyiag Sanitized®: H texvohoyia Sanitized®
Actifresh peidvel amoTeAeSHATIKA TIG BAKTNPIOKEG OOHE
OE QUTO TO TIPOIOV. AUTO TO TIPOTOV TIEPIEXEL TN BIOKTOVO
SpacTikr ouoia: OIT. Ta enimeda eMEGOEWV EVAVTL UNXAVIKWY
KIVEUVWV Kat ot uvnBamnpléluK:’c 1616TNTEG IOXVOLV HOVO
yia Tv makaun tou yavtiov. Améppugn: Akohoubriote
TOUG TOMKOUG KVOVIoHOUG yia T andppipn. dpovtida
HETA T Xprion: To yavtt Sev miévetal. KatauKsumnnq.
Industrial Wear S.r.l. Movonpéownn etaipeia - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Itahia.
H 8AAwon ouppdpewonc yia EE kat H.B. Bpioketaiotn &/
VON: WWW.payperwear.com. To TARPEC TEPIEXOUEVO TWV
O8NV Kal TOU EVIHEPWTIKOU ONUEIWHATOS ATTOTENEL
£uBuvn Tou Kataokevaotr. E§€taon tomou EE cupgwva
e Tov Kavoviopd (EE) 2016/425 ané Tov Kowvomonuévo
0pYaVIOHO e aptBpo: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 EAaivki, ®ivAavdia. EEE’racn TOMou H.B. Ouzpqu He
Tov Kavovious 2016/425 yia ta HEca aTopIKAG TpooTaadiag,
OTWE EVOWHATWONKE 0N VopoBesia Tou Hvwpévou
Baotheiou kat Tf 1OnKe, amoé Tov

M6 SGS United Kingdom Limited pe apiBpoé:
0120 Rossmaor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Hvwuévo Baoileio.

KATAZKEYAZETAI STHN KINA

of the levels of performance (according

tu EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Abrasion resistance
(numbers of rubs)-Level 1: 100; Level 2: 500; Level 3: 2000;
Level4 8000; Test 64Tearres|stance (N)-Level 1:10; Level

(N)- Level 1: 20 Level 2: 60 Level 3 00 Level 4: 150; Test
6.3 TDM: cut resistance (N)-Level A:
10; Level D: 15; Level E: 22; Level F: 30.

ictograms and Performance Levels of certified
gloves: Limited flame spread: X - “X” means not tested
and the glove is not designed for the use covered by the
corresponding test; Contact heat resistance: 1 - Contact
temperature: 100 °C, threshold time >15s; Convective heat
resistance: X; Radiant heat: X; Small splashes of molten
metal: X; Large quantities of molten metal: X -“X" means
not tested and the glove is not designed for the use covered
by the corresponding test (Radiant Heat, Small splashes of
molten metal, Large quantities of molten metal). Contact
resistance heat (per level): Performance level 1 Contact
Temperature Tc,°C 100 Threshold time tt, s 215 s; Performance
level 2 Contact Temperature Tc,°C 250 Threshold time tt, s
>15s; Performance level 3 Contact Temperature Tc,°C 350
Threshold time tt, s 215 s; Performance level 4 Contact
Temperature Tc,°C 500 Threshold time tt, s 215 s

6. Pictograms and Performance Levels of certified gloves:
Performance Cut Resistance; Level A6 Interpretation
of the levels of performance (according to ANSI/ISEA
105-2016): Level A1 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level > 200; Level A2 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level = 500; Level A3 Weight (grams) needed to cut
through material with 20 mm of blade level = 1000; Level
A4 Weight (grams) needed to cut through material with
20 mm of blade level > 1500; Level A5 Weight (grams)
needed to cut through material with 20 mm of blade level
= 2200; Level A6 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level = 3000; Level A7 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level > 4000; Level A8 Weight (grams) needed to
cut through material with 20 mm of blade level > 5000;
Level A9 Weight (grams) needed to cut through material
with 20 mm of blade level > 6000

Storage: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store
in places subject to direct, strong sunlight. Available size:
7-11The hand sizing system is based on hand circumference
and hand length as defined in EN ISO 21420 Annex B table
B.1 Limitations of Use: Safety required only if the right size
of the glovesis used and applied. Please check any damage
before using. The special features may be restricted or even
lost if it is excessive dirty and damaged, please replace it
with a new glove. Warning: The gloves are not to be used
for chemical protection, naked flame, electrical protection
or use where a risk of entanglement by moving parts.The
gloves meet the requirement for resistance to puncture,
may not be suitable for protection against sharply pointed
objects such as hypodermic needles. The gloves with Level
1 rating for contact heat cannot be used for removing
items from the oven. Maximum use till 100°C. Keep away
from fire. The gloves cannot be washed. Gloves are treated
with Sanitized® Technology: Sanitized® Actifresh effectively
reduces bacterial odors on this article. This article contains
the active biocidal substance: OIT. The performance levels
against mechanical risk and antibacterial properties are valid
only for the palm of the glove. Disposal: Follow local disposal
rule Aftercare: The glove is not washable. Manufacturer:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italy. EU &UK declaration
of conformity can be accessed at: www. com

ES
INSTRUCCIONES E INFORMACION
DEL FABRICANTE

1. Lea atentamente esta informacion antes de utilizar el
productoy de realizar cualquier tarea de mantenimiento. La
informacion contenida en este documento tiene por objeto
ayudary guiar al usuario en la seleccién y uso de los EPI. El
fabricante y el distribuidor no seran responsables del uso
incorrecto del EPI. Esta nota informativa debe conservarse
durante toda la vida del EPI. Descripcién del producto:
Guantes de UHMWPE / fibra de acero / fibra de vidrio /
poliéster / elastano 13G con recubrimiento de poliuretano
en la palma. Riesgos contra los que esta i a

ET
TOOTJA JUHISED
JATEAVE

1. Enne kasutamist ja igasugust hooldust lugege kdesolevat
juhendit hoolikalt Iabi. Siinne teave on ette nahtud kasutaja
abistamiseks ja juhendamiseks isikukaitsevahendi valimisel
ja kasutamisel. Tootja ja edasimija ei kanna vastutust, kui
isikukaitsevahendit kasutatakse valesti. Seda teabelehte
tuleb sailitada kogu isikukaitsevahendi kasutusaja véltel.
Toote kirjeldus: Kinnas materjalidest UHMWPE/teras/
kIaasklud/poluester/elastaan 13G, peopesal PU-| kanega
Ohud, mille eest i:
indaid ja need on ette nahtud

proteger el EPI: los guantes se utilizan y estan destinados
aproteger contra los riesgos mecanicos de abrasion, corte
TDM, desgarro y perforacion de la palma en el lugar de
trabajo. Los guantes cumplen con el requisito de resistencia
ala perforacién, y podrian no ser adecuados para proteger
contra objetos muy puntiagudos, como agujas hipodérmicas.
Los guantes estan disefiados contra el calor. Estén destinados
a proteger la palma del calor por contacto. Los guantes
protegen contra el calor por contacto a 100 °C durante
un tiempo maximo de 15 segundos, probados segun la
norma EN SO 12127-1:2015. Los guantes clasificados como
Nivel 1 para el calor por contacto no se pueden utilizar
para retirar objetos del horno. Uso maximo hasta 100 °C.
Los guantes no se deben usar para proteccion quimica,
proteccién contra llamas abiertas, proteccion eléctrica
u otros usos donde exista riesgo de atrapamiento con
piezas moviles. La composicion de los guantes no contiene
sustancias que puedan causar alergias.

Riesgo: Abrasion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.1;
Método de evaluacion: nimero de ciclos de resistencia a
la abrasion; Riesgo: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de evaluacion: resistencia al corte;
Riesgo: Desgarro; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.4;
Método de evaluacion: resistencia al desgarro; Riesgo:
Perforacion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de evaluacion: resistencia a la perforacion; Riesgo:
Calor por contacto; Norma: EN 407:2020 Clausulas 4.5.3 y
6.3; Método de evaluacion: Calor por contacto: Temperatura
de contacto de 100 °C, el tiempo umbral debe ser =15 s.
2. Este producto ha sido etiquetado con el marcado CE de
acuerdo con lo dispuesto en el Modulo B del Reglamento
(UE) 2016/425 Equipos de Proteccion Individual.

3. Estos guantes cumplen con los requisitos del Reglamento
2016/425 sobre equipos de proteccion individual, tal y
como se transpuso a la legislacion del Reino Unido y se
modificé, y con las normas citadas.

4. Pictogramas y niveles de prestacion de guantes
certificados: Resistencia a la abrasion: Nivel 4; Nivel de corte
con cuchilla. X; Resistencia al desgarro: nivel 4; Resistencia
ala perforacion: nivel 3; Resistencia al corte (EN 1SO 13997):
nivel F; X:indica que el guante no se ha sometido a ensayo
o que el método de ensayo no es adecuado para el disefio
o el material del guante. Interpretacion de los niveles de
prestacion (segtin EN 388:2016+A1:2018): Ensayo: 6.1
Resistencia a la abrasion (nimero de ciclos)-Nivel 1 100
Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000; Ensayo: 6.4 Resistencia
al desgarro (N)- Nivel 1: 10; Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; Nivel 4:
75; Ensayo 6.5 Resistencia a la perforacion (N)- Nivel 1: 20;
Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4: 150; Ensayo 6.3 TDM:
Resistencia al corte (N)- Nivel A: 2; Nivel B: 5; Nivel C: 10;
Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.

5. Pictogramas y niveles de prestacién de guantes
certificados: Propagacion limitada de la llama: X - «X»
significa que no se ha realizado el ensayo y que los guantes
no estan disefiados para el uso previsto por el ensayo
correspondiente; Resistencia al calor por contacto: 1 -
Temperatura de contacto: 100 °C, tiempo umbral =15 s;
Resistencia al calor convectivo: X; Calor radiante: X; Pequefias
salpicaduras de metal fundido: X; Grandes masas de metal
fundido: X - «X» significa que no se ha realizado el ensayo
y que los guantes no estan disefiados para el uso previsto
por el ensayo correspondiente (Calor radiante, Pequenas
salpicaduras de metal fundido, Grandes masas de metal
fundido). Resistencia al calor por contacto (por nivel): Nivel de
prestacion 1 Temperatura de contactoTc, °C = 100 - Tiempo
umbral tt, s 215 s; Nivel de prestacion 2 Temperatura de
contacto Tc, °C = 250 Tiempo umbral tt, s =15 s; Nivel de
prestacion 3 Temperatura de contacto Tc, °C 350 Tiempo
umbral tt, s 215 s; Nivel de prestacion 4 Temperatura de
contacto Tc, °C 500 Tiempo umbral tt, s 215s.

6. Plctogramas ¥ niveles de pr i

kaitsma keskkonnas mehaanilise hddrdumise, TDM-
16ikamise, rebenemise, peopesa labitorkeohu eest. Kindad
vastavad torkekindluse néudele, aga ei pruugi sobida
kaitseks teravate esemete, nditeks hiipodermiliste néelte
eest. Kindad on méeldud kaitseks kuumuse eest. See on
méeldud peopesa kaitsmiseks kontaktkuumuse eest.
Kindad kaitsevad kontaktkuumuse eest temperatuuril
100 °C kuni 15 sekundit; testitud vastavalt standardile
EN ISO 12127-1:2015. Esemete ahjust eemaldamiseks ei
tohi kasutada kontaktkuumuse 1. taseme kaitsekindaid.
Maksimaalne kasutamine kuni 100°C. Kindaid ei tohi
kasutada kemikaalide, lahtise tule voi elektri kaitseks
ega kasutamiseks kohtades, kus on oht, et liikuvad osad
voivad takerduda. Kinda koostis ei sisalda teadaolevalt
allergiat pohjustavaid aineid.

Risk: kulumine; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.1;
hindamismeetod: kulumiskindlus; hérdumiste arv; risk:
sissel6ige; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.3; hin-
damismeetod: I6ikekindlus; risk: rebenemine; standard: EN
388:2016+A1:2018 punkt 6.4; hindamismeetod: rebenemis-
kindlus; risk: ldbitorge; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt
6.5; hindamismeetod: torkekindlus; risk: kontaktkuumus;
standard: EN 407:2020 punktid 4.5.3 ja 6.3; hindamismee-
tod: Kontaktsoojus: Kontakttemperatuur 100 °C, ldveaeg
peaks olema =15's.

2. See toode on margistatud CE-mérgisega vastavalt
isikukaitsevahendeid kasitleva maéruse (EL) 2016/425
mooduli B satetele.

3. Need kindad vastavad isikukaitsevahendite méaaruse
2016/425 nouetele, mis on (ile voetud Uhendkuningriigi
oGigusaktidesse ja mida on muudetud, ning Glaltoodud
standarditele.

4. Sertifitseeritud kinnaste piktogrammid ja toimi-
vustasemed: Kulumiskindlus: tase 4; sisseloil

Fl
VALMISTAJAN TOIMITTAMAT
OHJEET JATIEDOT

1. Lue ndma tiedot huolellisesti ennen tuotteen kdytt6a
ja huoltotoimia. Tassd esitetyt tiedot auttavat ja opastavat
henkllosuojalmen valinnassa ja kaytos 3

kaytosta. Nama tiedot on séilytettéva henkilonsuojaimen
koko kayttoian ajan. Tuotteen kuvaus: UHMWPE-/teras-/
lasikuitu-/polyesteri-/elastaani 13G -kasine PU-pinnoite-
tulla kimmenosalla. Riskit, joilta henkilonsuojain on
tarkoitettu suojaamaan: Kasineita kdytetaan ja ne on
tarkoitettu suojaamaan hankautumisen, TDM:n mukaisen
viillon, repeamisen ja kimmenosan puhkaisun aiheutta-
milta mekaanisilta vaaroilta tydymparistossa. Kasineet
tayttavat puhkaisunkestdvyysvaatimukset, mutta ne eivat
valttamattd sovellu suojaamaan terdvékarkisiltd esineilta,
kuten hypodermisiltd neuloilta. Kdsineet on suunniteltu
kestamaan kuumuutta. Ne on tarkoitettu suojaamaan
kémmenta kosketuslammalta. Kasineet on testattu stan-
dardin EN ISO 12127-1:2015 mukaisesti, ja ne suojaavat
kosketuslimmalta 100 °C:ssa enintddn 15 sekunnin ajan.
Késineité,joilla on tason 1 suojausluokitus kosketuslampoa
vastaan, ei voi kayttdd esineiden poistamiseen uunista.
Kaytto enintaan 100 °C:n lampétilaan asti. Kasineita ei saa
kéyttaa kemikaaleilta, avotulelta tai séhkoisilté vaaroilta
suojautumiseen eikd silloin, kun on olemassa liikkuviin
osiin takertumisen vaara. Kasineet eivt sisélla aineita,
joiden tiedetdan aiheuttavan allergioita.
Kulumisriskin vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke
6.1, arviointirr a: Kulutusk ys, hankauskertojen
maars, viiltovaaran vakiolauseke: EN 388 2016+A1:2018
lauseke 6.3, arviointimenetelma: Viillonkestolujuus, repey-
tymisriskin vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke
6.4, arviointimenetelma: Repimislujuus, puhkaisuriskin
vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke 6.5, arvioin-
tlmenetelma Puhkaisunkestokyky, kosketuslamponskm
ke: EN 407:2020 | Kk 5.3ja6.3,arvioin-
timenetelmé: Kosketusldmpé: 100 °C:n kosketuslampo
kynnysajan tulee olla =15 s.
2. Tamd tuote on merkitty CE-merkinnalld henkilénsuo-
jainasetuksen (EU) 2016/425 moduulin B mukaisesti. 3.
Nama késineet tayttévat henkilonsuojaimista annetun
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset sellaisina kuin ne on
saatettu osaksi Yhdistyneen kuningaskunnan lainsdadéantod,
muutokset mukaan luettuina, seké edelld mainittujen
standardien vaatimukset.

rebenemiskindlus: tase 4; torkekindlus: tase 3;
(EN1SO 13997): tase F; X: naitab, et kinnast pole katsetatud
VoI katsemeetod polnud klnda dlsalnl vol materjall]aoks
sobiv. Toi
standardile EN 388:2016+A1:2018): Test: 6. 1 Kulumis-
kindlus (h6érdumiste arv)-tase 1: 100; tase 2: 500; tase 3:
2000; tase 4: 8000; test: 6.4 Rebenemiskindlus (N)-tase 1:

4.Ser kit ja
kytasot: Kulutuskestavyys: taso 4, teraviiltotaso: X, repimis-
lujuus: taso 4, puhkaisunkestévyys: taso 3, viillonkestévyys
(EN I1SO 13997): taso F, X: Osoittaa, ettei kasinettd ole
testattu tai ettei testimenetelma naytd soveIKuvan kasi 1een
rakenteelle tai materiaalille.
(standardin EN 388:2016+A1:2018 mukaisesti): Testi:6.
Kult (hankat tojen mééra) - taso 1: 100, taso

10; tase 2: 25; tase 3: 50; tase 4: 75; test 6.5 Torkekind|
(N)-tase 1: 20; tase 2: 60; tase 3: 100; tase 4: 150; test 6.3
TDM: I6ikekindlus (N)-tase A: 2; tase B: 5; tase C: 10; tase D:
15; tase E: 22; tase F: 30.

5.Ser

tasemed: Piiratud Ieegl levik: X - WX tahendab etkinnast
ei ole katsetatud ja see ei ole moeldud kasutusviisiks,
mida vastav katse hlmab; kontaktkuumuse kindlus: 1 -
kontakttemperatuur: 100 °C, liveaeg =15 s; konvektiivne
kuumakindlus: X; soojuskiirgus: X; vaikesed sulametalli
pritsmed: X; suured sulametalli kogused: X -, X" - ei ole
katsetatud ja kinnas ei ole moeldud kasutusviisiks, mida
vastav katse holmab (kiirgussoojus, véikesed sulametalli
pritsmed, suures koguses sulametalli). Kontakttakistus-
kuumus (taseme kohta): Joudlustase 1 Kontakttempe-
ratuur Tc,°C 100 Lavivédartus aeg tt, s =15 s; Joudlustase 2
Kontakti temperatuur Tc,°C 250 Lavivaartus aeg tt, s =15s;
Joudlustase 3 Kontakti temperatuur Tc,°C 350 Lavivaartus
aeg tt, s =15 s; Joudlustase 4 Kontakti temperatuur Tc,’C
500 Lavivéartus aegtt,s>15s.

2:500, taso 3: 2000 taso 4: 8 000, testi: 6.4 Repimislujuus
(N) - taso 1: 10, taso 2: 25, taso 3: 50, taso 4: 75, testi 6.5
puhkaisunkestévyys (N) - taso 1: 20, taso 2: 60, taso 3:
100, taso 4: 150, testi 6.3 TDM: viillonkestavyys (N) - taso
A:2, taso B: 5, taso C: 10, taso D: 15, tasoE 22 taso F: 30.
5.5
kytasot' Rajoitettu liekin leviaminen: X - "X” tarkoittaa,
etta tuotetta ei ole testattu eika sita ole suunniteltu
vastaavan testin kattamaan kéyttoon. Kosketuslampo-
kestavyys: 1 - 100 °C:n kosketuslampd, kynnysaika 215's,
konvektiolammon kestavyys: X, sateilylampo: X, pienet
sulametalliroiskeet: X, suuret maarat sulaa metallia: X - "X"
tarkoittaa, ettd tuotetta ei ole testattu eika sitd ole suunni-
teltu vastaavan testin kattamaan kayttoon (sateilylampd,
pienet sulametallisroiskeet, suuret maarat sulaa metallia).
Kosketusvastuksen lamp6 (tasoa kohti): Suorituskyky-
taso 1 Kosketuslampotila Tc,°C 100 Kynnysaika tt, s =15's,
Suorituskykytaso 2 Kosketuslampétila Tc,°C 250 Kynnysaika
52155, Suorltuskykytaso 3 Kosketuslampotlla Tc,°C350
ampotila

Suor 4Kc

6.Sel

Tc,°C500 Kynnysalka tt, s 215 5

tasemed: Toimivustase Lolkekmdlus, Tase A6To|m|vus-
105-2016 2

Tase A1 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali
I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 200; Tase A2 Loikekoor-
mus (grammides), mis on vajalik materjali [6ikami: 20mm

. Ser
kytasot: Suorituskyky Viillonkesto, taso AS Suorltusky—
kytasojen _tulklnta (standardin ANSI/ISEA 105-2016

liikuva teraga = 500; Tase A3 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm tliikuva teraga
21000; Tase A4 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik

de
cer : Prestacion Resistencia al corte; Nivel A6
Interpreta(lon delos niveles de prestacion (segiin ANSI/
ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (en gramos) necesario para
cortar el material con una cuchilla de 20 mm >200; Nivel
A2 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =500; Nivel A3 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20
mm =1000; Nivel A4 Peso (en gramos) necesario para
cortar el material con una cuchilla de 20 mm >1500; Nivel
A5 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm >2200; Nivel A6 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20
mm >3000; Nivel A7 Peso (en gramos) necesario para
cortar el material con una cuchilla de 20 mm >4000; Nivel
A8 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =5000; Nivel A9 Peso (en gramos)
necesario para cortar material con hoja de 20 mm =6000.
Conservacion: Conservar siempre en condiciones limpias
y secas. NO conservar en lugares expuestos a la luz solar
directa e intensa. Tallas disponibles: 7-11 El sistema de
medicion de la mano se basa en la circunferenciay en la
longitud de la mano, tal como se define enlaTabla B.1 del
Anexo Bde EN SO 21420 Limitaciones de uso: La seguridad
solo estd garantizada si se utiliza y aplica la talla correcta de
los guantes. Antes de usarlos, comprobar que los guantes
no presenten dafios. Las caracteristicas especiales pueden
reducirse o eliminarse si los guantes estan excesivamente
sucios o dafiados. En este caso, reemplacelos por unos
guantes nuevos. Advertencia: Los guantes no se deben
usar para proteccién quimica, proteccién contra llamas
abiertas, proteccion eléctrica u otros usos donde exista
riesgo de atrapamiento con piezas méviles. Los guantes
cumplen con los requisitos de resistencia a la perforacion,
y podrian no ser adecuados para proteger contra objetos
muy punti como agujas hipodérmicas. Los guantes

Detailed content of the Instructions and information notice
is the responsibility for manufacture. EU type-examination
for Regulation (EU) 2016/425 by Notified Body Number:
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland. UK type-examination for Regulation 2016/425 on
personal protective equipment as brought into UK law and
amended by SGS United Kingdom Limited, Approved
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom.

MADE IN CHINA

clasificados como Nivel 1 para el calor por contacto no se
pueden utilizar para retirar objetos del horno. Uso maximo
hasta 100 °C. Mantener alejados del fuego. Los guantes
no se pueden lavar. Guantes tratados con tecnologia
Sanitized®: Sanitized® Actifresh reduce eficazmente los
olores bacterianos en esta prenda. Este articulo contiene
la sustancia activa biocida: OIT. Los niveles de prestacion
contra riesgos mecanicos y las propiedades antibacterianas
solo son validos para la palma del guante. Eliminacion:
Siga las regulaciones locales para la eliminacion. Cuidados
después del uso: El guante no se puede lavar. Fabricante:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italia. La declaracion de
conformidad UE y Reino Unido esté disponible en: www.
El contenido detallado de las instrucciones
y de la Nota Informativa es responsabilidad del fabricante.
Examen UE de tipo conforme al Reglamento (UE) 2016/425
por parte del Organismo notificado nimero: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Examen
UK de tipo conforme al Reglamento 2016/425 sobre equipos
de proteccion individual, tal y como fue transpuesto a la
Ieglslaclon del Reino Unidoy modlﬁcado por SGS United
Limited, Organi: :0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

HECHO EN CHINA

materjali 16 20 mm liikuva teraga = 1500; Tase A5
Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali l6ika-
miseks 20 mm liikuva teraga > 2200; Tase A6 Loikekoormus
(grammides), mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm
liikuva teraga > 3000; Tase A7 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga =
4000; Tase A8 Léikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga > 5000; Tase
A9 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali
16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 6000.

Hoiustamine: Hoidke alati puhastes ja kuivades tingimustes.
ARGE hoidke otsese ja tugeva pdikesevalguse kaes. Saada
olevad suurused: 7-11 M66dusiisteem pohineb kae
imbermé6dul ja pikkusel, nagu on méératletud standardi
EN 1SO 21420 lisas B tabelis B.1 Kasutuspiirangud:
ohutusnéue kehtib ainult siis, kui kinnaste suurus on
oige. Enne kasutamist kontrollige kahjustusi. Eriomadused
voivad olla piiratud voi isegi kaduda, kui toode on liiga
maérdunud ja kahjustatud; palun asendage see uue kindaga.
Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada kemikaalide, lahtise tule
Vvoi elektri kaitseks ega kasutamiseks kohtades, kus on
oht, et liikuvad osad voivad takerduda. Kindad vastavad
torkekindluse néudele, aga ei pruugi sobida kaitseks teravate
esemete, nditeks hiipodermiliste noelte eest. Esemete ahjust
eemaldamiseks ei tohi kasutada kontaktkuumuse 1. taseme
kaitsekindaid. Maksimaalne kasutamine kuni 100°C. Hoida
eemal tulest. Kindad ei ole pestavad. Kindaid toodeldakse
tehnoloogiaga Sanitized®: Sanitized® Actifresh véhendab
selle toote puhul téhusalt bakterite I6hna. Kéesolev toode
sisaldab biotsiidset toimeainet: OIT. Mehaanilise ohu ja
antil iaalsete omaduste toimi red kehtivad

Taso A1 Paino (grammaa), joka tarvitaan
materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 200, taso A2
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n tergtasolla > 500, taso A3 Paino (grammaa), joka
tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla
=1 000, taso A4 Paino (grammaa), joka tarvitaan materi-
aalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 1 500, taso A5
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n terétasolla > 2 200, taso A6 Paino (grammaa), joka
tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla
=3 000, taso A7 Paino (grammaa), joka tarvitaan materi-
aalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 4 000, taso A8
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n terdtasolla = 5 000, taso A9 Paino (grammaa),
Joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n te-
rétasolla > 6 000.

Sailytys: Sailytd kasineita aina puhtaissa ja kuivissa
olosuhteissa. ALA sdilyta kdsineita paikoissa, joissa ne
altistuvat suoralle auringonvalolle. Saatavilla olevat
koot: 7-11 Késien mitoitusjarjestelmé perustuu kdden
ympdrysmittaan ja kdden pituuteen, kuten méaritelty
standardin EN ISO 21420 liitteen B taulukossa B.1.
Kayttorajoitukset: Turvallisuus voidaan taata ainoastaan
kéytettaessa oikean kokoisia kasineitd. Tarkasta mahdolliset
vauriot ennen kayttoa. Erityisominaisuudet voivat rajoittua
tai jopa poistua kokonaan jos kasine on liian likainen ja
sa tapauksessa uuteen.
kemikaaleilta, avotulelta

on olemassa liikkuviin osiin takertumisen vaara. Késineet
téyttavat puhkaisunkestavyysvaatimukset, mutta ne eivét
valttamattd sovellu suojaamaan terdvékarkisiltd esineiltd,
kuten hypodermisiltd neuloilta. Kasineitd, joilla on tason
1 suojausluokitus kosketuslampoa vastaan, ei voi kayttda
eslnelden poistamiseen uunista. Kdytto enintdan 100 °C:n

ainult kinda kohta. Kor jargige
kohalikke korvaldamlseesklr]u Jérelhooldus: klndad ei
ole pestavad. Tootja: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico -
Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Itaalia.
ELija Uhendkumngrugl vastavusdeklaratsiooniga saab
tutvuda aadressil: www.payperwear.com. Kasutusjuhendi
ja teabelehe Uksikasjaliku sisu eest vastutab tootja. ELi
titibihindamine maaruse (EL) 2016/425 alusel teavitatud
asutuse poolt: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Soome. Uhendkuningriigi tiitibihindamine
vastavalt isikukaitsevahendite méaéarusele 2016/425, mis
on Uhendkuningriigi 6igusesse tile voetud ja mida on

Pid& poissa tulen lahettyviltd. Kasineita
ei voi pesta neet on kasitelty Sanitized®-tekniikalla:
Sanitized® Actifresh vahentaa tehokkaasti bakteerien
aiheuttamia hajuja tuotteessa. Tuote sisaltad seuraavaa
vaikuttavaa biosidiainetta: OIT. Suorituskyky mekaanisia
riskejd vastaan seka antibakteeriset ominaisuudet
koskevat vain kdsineen kimmenosaa. Havittaminen:
Noudata paikallisia jatehuoltomaéréyksia. Hoito-ohjeet:
Késinettd ei voi pestd. Valmistaja: Industrial Wear S r.I.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa

muutnud SGS United Kii Limited, App!
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Uhendkuningriik.

VALMISTATUD HIINAS

www.p wear.com. Ohjeiden ja tiedotteiden
yksltylskohtalnen sisalto on valmistajan vastuulla. EU-
tyyppitarkastus asetuksen (EU) 2016/425 osalta ilmoitetun
laitoksen numero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
00380 Helsinki, Suomi. Yhdistyneen kuningaskunnan
tyyppitarkastus henkildsuojaimia koskevaa asetusta
2016/425 varten, sellaisena kuin se on saatettu osaksi
Yhdistyneen kuningaskunnan lainsaadéantoa, muutokset
mukaan luettuina: SGS United Kingdom Limited,
hyvéksytyn laitoksen numero: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Yhdistynyt kuningaskunta.

VALMISTETTU KIINASSA

FR
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS
DU FABRICANT

1. Lire attentivement cette note d'information avant
utilisation et avant tout entretien. Les informations contenues
dans ce document sont destinées a aider et a guider
I'utilisateur dans le choix et I'utilisation des EPI. Le fabricant
etle distributeur ne seront pas tenus responsables de toute
utilisation incorrecte de I'EPI. Cette note d'information
doit étre conservée pendant toute la durée de vie de
I'EPI. Description du produit : Gant en UHMWPE/fibre
d’acier/fibre de verre/polyester/élasthanne 13G avec
enduit PU sur la paume. Risques contre lesquels I'EPI
estdestiné a protéger : les gants sont utilisés et destinés
a protéger contre les risques mécaniques d'abrasion, de
coupure TDM, de déchirure et de perforation de la paume
en milieu de travail. Les gants répondent a I'exigence de
résistance a la perforation et pourraient ne pas convenir
a la protection contre les objets trés pointus tels que les
aiguilles hypodermiques. Les gants sont congus contre
la chaleur. IIs sont destinés a protéger la paume de la
chaleur de contact. Les gants protégent contre la chaleur
de contacta 100°C pendant 15 secondes maximum, testés
selon la norme EN I1SO 12127-1:2015. Les gants classés
Niveau 1 pour la chaleur de contact ne peuvent pas étre
utilisés pour retirer des objets du four. Utilisation maximale
jusqu'a 100°C. Les gants ne doivent pas étre utilisés pour la
protection chimique, contre les flammes nues, la protection
électrique ou lorsqu'il existe un risque de happement avec
des organes mobiles. La composition des gants ne contient
pas de substances connues pour provoquer des allergies.
Risque : Abrasion ; Norme: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.1 ;
Méthode d'évaluation : nombre de cycles de résistance a
I'abrasion ; Risque : Coupure ; Norme : EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3 ; Méthode d’évaluation : résistance a la coupure ;
Risque : Déchirure ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.4; Méthode d'évaluation : résistance & la déchirure ; Risque :
Perforation ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.5 ;
Méthode d’évaluation : résistance a la perforation ; Risque :
Chaleur de contact ; Norme : EN 407:2020 Clauses 4.5.3 et
6.3; Méthode d’évaluation : Chaleur de contact : Température
de contact de 100°C, le temps de seuil doit étre = 15 s.
2. Ce produit a été étiqueté avec le marquage CE conformé-
ment aux dispositions du formulaire B du Réglement (UE)
2016/425 relatif aux Equipements de protection individuelle.
3. Ces gants répondent aux exigences du Réglement
2016/425 sur les équipements de protection individuelle
tel que transposé et modifié en droit britannique ainsi
qu'aux normes citées ci-dessus.
4. Pictogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Résistance a I'abrasion : Niveau 4 ; Niveau de
coupure avec lame. X ; Résistance a la déchirure : niveau
4 ; Résistance a la perforation : niveau 3 ; Résistance a la
coupure (ENISO 13997): niveau F ; X :indique que le gantn'a
pas été testé ou que la méthode de test n'est pas adaptée &
la conception ou au matériau du gant. Interprétation des
niveaux de performance (selon EN 388:2016+A1:2018):
Test:6.1 Résistance a I'abrasion (nombre de cycles)-Niveau
1100 Niveau 2 500 Niveau 3 2 000 Niveau 4 8 000 ; Test :
6.4 Résistance a la déchirure (N)-Niveau 1:10; Niveau 2:
25; Niveau 3: 50 ; Niveau 4 : 75 ; Test 6.5 Résistance a la
perforation (N)-Niveau 1: 20 ; Niveau 2 : 60 ; Niveau 3 :
100; Niveau 4: 150 ; Test 6.3 TDM: résistance a la coupure
(N)-Niveau A: 2 ; Niveau B: 5 ; Niveau C: 10 ; Niveau D :
15; Niveau E: 22; Niveau F : 30.
5.Pictogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Propagation limitée des flammes : X - « X »
signifie non testé et que le gant n'est pas congu pour
|'usage couvert par le test correspondant ; Résistance a
la chaleur de contact : 1 -Température de contact: 100°C,
temps de seuil = 15 s ; Résistance a la chaleur convective :
X ; Chaleur rayonnante : X ; Petites projections de métal
en fusion : X ; Grandes quantités de métal en fusion :
X - « X » signifie non testé et que le gant n'est pas congu
pour l'usage couvert par le test correspondant (Chaleur
rayonnante, Petites projections de métal en fusion, Grandes
quantités de métal en fusion). Résistance a la chaleur de
contact (par niveau) : Niveau de performance 1 Température
de contact Tc,°C 100 Temps de seuil tt, s =155 ; Niveau de
performance 2 Température de contact Tc,°C 250 Temps
de seuil tt, s =155 ; Niveau de performance 3 Température
de contact Tc,°C 350 Temps de seuil tt, s =155 ; Niveau de
performance 4 Température de contact Tc,°C 500 Temps
de seuil tt, s >15s.
6.Pictogrammes et niveaux de performance desgants
(ertlﬁes Performance de résistance a la coupure ; Niveau
des niveaux de per (selon
ANSIIISEA 105-2016) : Niveau A1 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm = 200 ;
Niveau A2 Poids (grammes) requis pour couper le matériau
avec une lame de 20 mm > 500; Niveau A3 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
= 1000 ; Niveau A4 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm > 1500 ; Niveau A5
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec
une lame de 20 mm > 2 200 ; Niveau A6 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
>3000; Niveau A7 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm >4 000 ; Niveau A8
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm = 5 000 ; Niveau A9 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm = 6 000.
Conservation : Toujours conserver dans un endroit propre
et sec. NE PAS conserver dans des endroits soumis a la
lumiére du soleil directe et intense. Tailles disponibles :
7-11 Le systéme de mesure de la main est basé sur la
circonférence et la longueur de la main telles que définies
dans le tableau B.1 de I'annexe B de la norme EN 1SO 21420.
Limites d’utilisation : La sécurité n'est garantie que si
la bonne taille du gant est utilisée et appliquée. Vérifier
la présence de dommages éventuels avant utilisation.
Les caractéristiques spéciales peuvent étre réduites ou
annulées sile gant est excessivement sale ou endommagé ;
dans ce cas, le remplacer par un nouveau gant. Mise en
garde : Les gants ne doivent pas étre utilisés pour la
protection chimique, contre les flammes nues, la protection
électrique ou lorsquiil existe un risque de happement avec
des organes mobiles. Les gants répondent aux exigences
de résistance a la perforation et pourraient ne pas convenir
a la protection contre les objets trés pointus tels que les
aiguilles hypodermiques. Les gants classés Niveau 1 pour la
chaleur de contact ne peuvent pas étre utilisés pour retirer
des objets du four. Utilisation maximale jusqu’a 100°C.
Tenir a I'écart du feu. Les gants ne peuvent pas étre lavés.
Gants traités avec la technologie Sanitized® : Sanitized®
Actifresh réduit efficacement les odeurs bactériennes
sur cet article. Cet article contient la substance active
biocide: OIT. Les niveaux de performance contre les risques

uniquement pour la paume du gant. ination : Respecter
les réglementations locales en matiére d‘élimination. Soin
apres utilisation : Le gant n'est pas lavable. Fabricant :
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italie. Les déclarations de
conformité UE et britannique sont disponibles sur : www.
payperwear.com. Le contenu détaillé des instructions
et de la note d'information reléve de la responsabilité du
fabricant. Examen UE de type selon le Réglement (UE)
2016/425 par l'organisme notifié numéro : 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande. Examen
britannique de type conformément au Réglement 2016/425
sur les équipements de protection individuelle tel que mis
en ceuvre et modifié dans la égislation britannique par SGS
United Kingdom Limited, organisme agréé numéro :
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Royaume-Uni.
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UPUTE | INFORMACLJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije uporabe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i uporabi OZ0-a. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne uporabe 0Z0-a.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tijekom cijelog
trajanja OZO-a. Opis proizvoda: Rukavica od materijala
UHMWPE / ¢eli¢nog vlakna / poliestera / elastana od
13G s , premazom poliuretana na dlanu. Rizici od kojih
0ZO0 3 rukavice se upotrebljavaju i namijenjene su
za zastitu od mehanickih rizika od abrazije, porezotine
TDM, poderotina, perforacije dlana u radnom okruzenju.
Rukavice ispunjavaju zahtjev za otpornost na perforacije,
mozda nisu prikladne za zastitu od vrlo ostrih predmeta
kao 3to su hipodermalne igle. Rukavice su osmisljene protiv
topline. Namijenjene su zastiti dlana od kontaktne topline.
Rukavice stite od kontaktne topline pri 100 °C ne vise od 15
sekundi, ispitane u skladu s normom EN 1SO 12127-1:2015.
Rukavice s klasifikacijom razine 1 za kontaktnu toplinu ne
mogu se upotrebljavati za vadenje predmeta iz pecnice.
Upotreba pri temperaturama najvise do 100 °C. Rukavice se
ne smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili podrucje upotrebe u kojem postoji
opasnost od zaplitanja medu pokretnim dijelovima. Sastav
rukavica ne sadrZi tvari za koje se zna da uzrokuju alergije.
Rizik: Abrazija; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1.; Metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju;
Rizik: Porezotine; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.3.; Metoda procjene: otpornost na porezotine; Rizik:
Poderotine; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.4.; Metoda procjene: otpornost na poderotine; Rizik:
Perforacija; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5.;
Metoda procjene: otpornost na perfora Rizik: Kontaktna
toplina; Norma: EN 407:2020 Klauzule 4.5.3.16.3.; Metoda
procjene: Kontaktna toplina: Kontaktna temperatura od
100 °C, vremenski prag treba biti = 15 s.

2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
osobnoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena
u zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedene
norme.

4. Piktogramii razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Otpornost na abraziju: Razina 4; Otpornost na
porezotine ostricom: X; Otpornost na poderotine: razina 4;
Otpornost na perforaciju: razina 3; Otpornost na porezotine
(EN1SO 13997): razina F; X: ozna¢ava da rukavica nije ispitana
ilida metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijal
rukavice. Tumacéenje razina svojstava (prema normi EN
388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju
(broj ciklusa) - Razina 1 100 Razina 2 500 Razina 3 2000
Razina 4 8000; Ispitivanje: 6.4. Otpornost na poderotine
(N) - Razina 1: 10; Razina 2: 25; Razina 3: 50; Razina 4: 75
Ispitivanje 6.5. Otpornost na perforaciju (N) - Razina
Razina 2: 60; Razina 3: 100; Razina 4: 150; Ispitivanje 6. 3
TDM: otpornost na porezotine (N) — Razina A: 2; Razina
B: 5; Razina C: 10; Razina D: 15; Razina E: 22; Razina F: 30.
5.Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Ograni¢eno sirenje plamena: X - ,X" znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost na
kontaktnu toplinu: 1 — Kontaktna temperatura: 100 °C,
vremenski prag = 15 s; Otpornost na konvekcijsku toplinu:
X; Radijacijska toplina: X; Mala prskanja rastopljenog metala:
X; Velika kolic¢ina rastopljenog metala: X -, X" znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem (Radijacijska
toplina, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika kolicina
rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplinu (po
razini): Razina svojstava materijala 1 Kontaktna temperatura
Tc,°C 100 Vremenski prag tt, s > 15 s; Razina svojstava
materijala 2 Kontaktna temperatura Tc,°C 250 Vremenski
prag tt, s > 15 s; Razina svojstava materijala 3 Kontaktna
temperatura Tc,°C 350 Vremenski prag tt, s = 15 s; Razina
svojstava materijala 4 Kontaktna temperatura Tc,°C 500
Vremenski prag tt, s > 15s.

6. Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Svojstva materuala Otpornost na porezotine;
Razina A6 razina ijala (prema

HU
A GYARTO UTASITASAI
ES TAJEKOZTATASA

1.Olvassa el figyelmesen ezt a tdjékoztatot hasznélat el6tt és
bérmilyen karbantartasi mdvelet el6tt. Adokumentumban
talalhatd informaciok célja, hogy segltseget es utmutatast
nyujtsanak a alonaka: egyem édé

saban és hasznalatdban. A gyarto és a forgalmazo nem vallal
felel6sséget az egyéni védbeszkoz helytelen hasznalatabol
ered6 karokért. Ezt a tajékoztatot az egyéni védbeszkoz
teljes élettartama alatt meg kell 6rizni. Termékleii 3G
UHMWPE/acélszal/livegszal/poliészter/elasztan kesztyd, a
tenyérrészen PU bevonattal. Kockdzatok, amelyek ellen az
egyéni védéeszkoz védelmet nyuijt: a keszty(i a munkahelyi
kornyezetben el6fordulé mechanikai kockazatokon beltil
a kopas, aTDM-vagas, a szakadas és a tenyér atszirodasa
elleni védelemre hasznélatos és vald. A keszty(i megfelel
az atlyukasztasi ellendllas kovetelményének, eléfordul-
hat, hogy nem alkalmas nagyon hegyes targyak, példaul
injekcios tik elleni védelemre. A keszty(it hé elleni véde-
lemre tervezték. A tenyér kontakthé elleni védelmére valé.
Akeszty(i 100 °C-os kontakthé ellen legfeljebb 15 masodper-
cig véd, azEN ISO 12127-1:2015 szabvany szerint tesztelve.
A kontakthémérséklet szempontjabdl 1-es szintre besorolt
keszty(i nem hasznalhat6 targyak siitéb6l valo kivételére.
Legfeljebb 100 °C-ig hasznalhato. A keszty(it nem szabad
vegyszerek elleni védelemre, nyilt lang elleni védelemre
vagy elektromos védelemre hasznalni, vagy olyan kdrnye-
zetben hasznélni, ahol fennall a mozgé alkatrészekbe valo
beakadas veszélye. A kesztyli 6sszetétele nem tartalmaz
allergiat okozoként ismert anyagokat.

Kockazat Kopas; Szabvany EN 388:2016+A1:2018 6. ‘\

Kockazat: Vagas; Szabvany:
kasz; Ertekele5| modszer: vigasallésag; Kockazat: Szakadas,

modszer: szakitasi szilardsag; Kockazat: zabvany:
EN 388:2016+A1:2018 6.5. szakasz; Ertékelési médszer:
atlyukasztasi ellenallas; Kockazat: Kontakthd; Szabvany:
EN 407:2020 4.5.3. és 6.3 szakasz; Ertékelési modszer:
Kontakthé: Kontakthémérséklet: 100 °C, kiiszobidé =15 mp.
2. Ez a termék CE-jel6léssel van ellatva az egyéni védo-
eszkozokrol szol6 (EU) 2016/425 Rendelet B. moduljanak
rendelkezéseivel sszhangban.

3. A keszty(i megfelel a 2016/425 szamu, az Egyesult
Kiralysagban bevezetett és modositott Egyéni védéesz-
kozokrol sz616 rendeletnek és a fent emlitett szabvanyok
kévetelményeinek

iés

opasallosag 4. szint; Pengével szembeni va-
gasallésag. X; Szakitasi szilardsag: 4. szint; Atlyukasztasi
ellendllas: 3. szint; Vagasallosag (EN 1SO 13997): F szint; X:
aztjelzi,hogy a tesztet nem végezték el a kesztyiin, vagy a
vizsgalati médszer nem felel meg a keszty(i kialakitasanak
vagy anyaganak. A teljesitményszintek értelmezése (az
EN 388:2016+A1:2018 szerint): Vizsgélat: 6.1 Kopasallosag
(ciklusok szama) - 1. szint 100 2. szint 500 3. szint 2000 4. szint
8000; Vizsgalat: 6.4 Szakitasi szilardsag (N) - 1. szint: 10; 2.
szint: 50; 4. szint: 75; Vizsgélat: 6.5. Atlyukasztasi
ellendllds (N) - 1. szint: 20; 2. szint: 60; 3. szint: 100; 4. szint:
150; Vizsgalat 6.3. TDM-véagas: Vagasallésag (N) - A szint:
2; Bszlnt 5 Cszint: 10; Dszlnt 15; Eszlnt 22; Fszlnt 30
5.A
szintjei: Korlatozott Iang&erjedes X-Az,X" aztjelentl hogya
tesztet nem végezték el, és a kesztylit nem az adott teszt ltal
vizsgalt felhasznélasra terveztél takthd elleni ellendllas: 1
- Kontakthémérséklet: 100 °C, kiisz6bid6 215 mp; Konvektiv
hé elleni ellenallas: X; Sugarzohd: X; Olvadt fém kismérték(i
fréccsenése: X; Olvadt fém nagymerteku froccsenése: X - Az
.X"azt jelenti, hogy a tesztet nem végezték el, és a keszty(it
nem az adott teszt altal vizsgalt felhasznalasra tervezték
(sugdrzohé, olvadt fém kismértékd froccsenése, olvadt
fém nagymértéki froccsenése). Kontakthé elleni ellenallas
(szintenként): 1. teljesitményszint - Kontakthmérséklet
Tc,°C=100 - Kiiszobid4 tt, s 215 mp; 2. teljesitményszint -
Kontak&homersekleﬂc ”C 250Kuszobid6 tt, s =15 mp; 3.

1yszint Kontakthdmérséklet Tc,°C 350 Kiiszobidé
tt, s 215 mp; 4. teljesitményszint Kontakthémérséklet Tc,”C
500 Kiiszobidd tt,s 215 mp.

6.A iés
szlnqel.Vagasallosag tel]esltmenyszlntje, A6 szint A tel-
(ANSI/ISEA 105-2016

normi ANSI/ISEA 105-2016): Razina A1 Tezina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 200;
Razina A2 TeZina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm > 500; Razina A3 Tezina (grami) potrebna
za rezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Razina
A4Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm > 1500; Razina A5 TeZina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 2200; Razina A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s o3tricom
od 20 mm > 3000; Razina A7 TeZina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 4000; Razina A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s o3tricom
od 20 mm = 5000; Razina A9 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 6000.
Skladistenje: Uvijek Cuvajte u ¢istom i suhom stanju. NE
Cuvajte na mjestima izlozenima izravnoj i jakoj suncevoj
svjetlosti. Dostupne veli¢ine: 7-11 Sustav za odredlvanje
veli¢ine ruke temelji se na opsegu i duljini ruke kako je
definirano u tablici B.1 Priloga B norme EN ISO 21420
Ogranicenja uporabe: Sigurnost je zajamcena samo
ako se upotrebljava odgovarajuca veli¢ina rukavica. Prije
upotrebe provjerite ima li ostecenja. Posebne znacajke mogu
se smanjiti ili ponistiti ako je rukavica pretjerano prljavaili
ostecena, zamijenite je novom rukavicom. Upozorenje:
Rukavice se ne smiju upotrebljavati za kemijsku zastitu,
otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili u prisutnosti opasnosti
od zaplitanja s pokretnim dijelovima. Rukavice ispunjavaju
zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda nisu prikladne
za zastitu od vrlo ostrih predmeta kao $to su hipodermalne
igle. Rukavice s klasifikacijom razine 1za kontaktnu toplinu
ne mogu se upotrebljavati za vadenje predmeta iz pecnice.
Upotreba pri temperaturama najvise do 100 °C. Drzite ih
podalje od vatre. Rukavice se ne mogu prati. Rukavice su
tretirane tehnologijom Sanitized®: Sanitized® Actifresh
u¢inkovito smanjuje bakterijske mirise na ovom proizvodu.
Ovaj proizvod sadrzi biocidnu aktivnu tvar: OIT. Razine
svojstava materijala za zastitu od mehanickih rizika i
antibakterijskih svojstava vrijede samo za dlan rukavice.
Zbrinjavanje: PridrZavajte se lokalnih propisa za zbrinjavanje
Odrzavanje nakon uporabe: Rukavica se ne moze prati.
Proizvodac¢: Industrial Wear S.r.l. s jednim élanom - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija.
Izjava o sukladnosti EU-a i UK-a dostupna je na: www.
payperwear.com Detaljan sadrzaj Uputa i informativne
biljeske odgovornost je proizvodaca. Tipsko ispitivanje
EU-a u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 koje provodi
prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje UK-a u skladu s
Uredbom 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi kako ju je u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva prenijelo i izmijenilo
prijavljeno tijelo SGS United Kingdom Limited br.: 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

szerint): A1 szint: Az anyag 20 mm-es pengével vald
vagésahoz sziikséges sdly (gramm) = 200; A2 szint: Azanyag
20 mm-es pengével valé vagasahoz sziikséges sdly (gramm)
>500; A3 szint: Azanyag 20 mm-es pengével val6 vagasdhoz
sziikséges suly (gramm) > 1000; A4 szint: Azanyag 20 mm-es
pengével val6 vagasahoz sziikséges sdly (gramm) > 1500; A5
szint: Azanyag 20 mm-es pengével valé vagasahoz sziikséges
saly (gramm) = 2200; A6 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
val6 vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 3000; A7 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 4000; A8 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
val6 vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 5000; A9 szint:
Az anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges
suly (gramm) = 6000.
Tarolas: Mindig tiszta, szdraz kornyezetben tarolando.
NE tarolja kozvetlen, erés napfénynek kitett helyen.
Elérhetd méretek: 7-11 A kéz mérési rendszerének alapja
a kez kerulete és hossza az EN 150 21420 szabvany B.
tak szerint
Hasznalatl korlatozasok A blztonsag csak megfelelé
méret( keszty(i hasznélata és viselése esetén garantalt.
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem sériilt-e a kesztyd.
A kiilénleges jellemz6k csokkenhetnek vagy meg is
szlinhetnek, ha a keszty( tulzottan szennyezett vagy sériilt,
ezért ez esetben cserélje Ujra. Figyelmeztetés: A keszty(it
nem szabad vegyszerek ellenl védelemre, nyilt lang elleni
hasznalni, vagy olyan
kornyezetben hasznalnl ahol fennall a mozgd alkatrészekbe
valo beakadas veszélye. A keszty(i megfelel az atlyukasztasi
ellenallas kovetelményeinek, eléfordulhat, hogy nem
alkalmas nagyon hegyes targyak, példaul injekcios tiik
elleni védelemre. A kontakthémérséklet szempontjabdl 1-es
szintre besorolt keszty(i nem hasznélhato targyak stitobol
valo kivételére. Legfeljebb 100 °C-ig hasznalhato. Tiiztél tavol
tartand. A keszty( nem moshato. Sanitized® technologiéaval
kezelt keszty(i: A Sanitized® Actifresh hatékonyan csékkenti
aterméken a baktériumok ltal okozott szagot. Eza termék
a kovetkezd biocid hatéanyagot tartalmazza: OIT. A
mechanikai kockédzatok elleni teljesitményszintek és az
antibakterialis tulajdonsagok csak a kesztyu tenyerére
érvényesek. Hull és: Kovesse a hull
vonatkozé helyi el6irasokat Hasznalat utani kezelés: A
keszty(i nem moshato. Gyarté: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico -Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Olaszorszag. Az EU-ban és az Egyesiilt Kirdlysagban érvényes
megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezd cimen érhet6 el: www.
payperwear.com. A hasznalati utasitas és a tajékoztato
részletes tartalmaért a gyarto felel6s. Az EU-tipusvizsgalatot
az (EU) 2016/425 rendelet szerint a kdvetkezé bejelentett
szervezet végezte: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finnorszag. Az EK-tipusvizsgalatot a
2016/425 szamu, az Egyesiilt Kiralysagban bevezetett
és moédositott Egyenl védbeszkdzokrél sz6l6 rendelet
szerint a szervezet vég
SGS United Kingdom Limited, szama: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Egyesiilt Kiralysag.
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Is
LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR
FRA FRAMLEIDANDA

1. Lesid pessar upplysingar vandlega fyrir notkun og 4dur
en vidhald fer fram. Upplysingarnar sem hér koma fram
eru til ad adstoda og leidbeina notanda vid val og notkun
personuhlifa. Framleidandi og dreifingaradili bera enga
abyrgd ef personuhlifar eru ekki notadar 4 réttan hatt.
Geyma skal petta upplysingaskjal allan pann tima sem
personuhlifarnar eru notadar. Vérulysing: Hanskar ar
UHMWPE/stéli/trefjagleri/pdlyesteri/elastani 13G med
PU-hudun i l6fa. Haettur sem hlifdarbinadinum er 2tlad
ad verja notandann gegn: Honskunum er zetlad ad vernda
gegn haettum af véldum véla a bord vid nining, TDM-skurdi,
rifur og stungusar i 16fa vid vinnuadstaedur. Hanskarnir
uppfylla kréfur um stunguvidnam en veita hugsanlega ekki
vorn gegn oddhvéssum hlutum a bord vid sprautunélar.
Hanskarnir eru hannadir til ad verjast hita. beim er aetlad ad
verja l6fann gegn hita vid snertingu. Skv. profun i samreemi
vid EN 1SO 12127-1:2015 veita hanskarnir vorn gegn
100°C hita i ad hamarki 15 sekindur. Ekki er haegt ad nota
hanska med snertihitaflokkun 1 til ad taka hluti at ur
ofni. Hamarkshiti notkunar er 100°C. Pessir hanskar eru
ekki etladir til efnavarna, Utsetningar fyrir opnum eldi,
rafmagnsoryggis eda adstaedum par sem haetta er & ad
flaekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir innihalda
engin pekkt ofnamisvaldandi efni. i

Stadlad akvaedi um haettu vegna nunings: Akv. 6.1 i
EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Nuningspol (magn
nanings); Stadlad akveedi um haettu & skurdi: Akv. 6.3
EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Skurdarpol; Stadlad
akvaedi um hzettu a sliti: Akv. 6.4 { EN 388:2016+A1:2018;
Matsadferd: Slitpol; Stadlad dkveedi um heettu & gétun:
Akv. 6.5 { EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Gétunarpol;
Stadlad akvaedi um haettu & snertingu vid hita: Akv. 4.5.3
0g 6.3 i EN 407:2020; Matsadferd: Snertihiti: Snerting vid
100° C hita, timamork aettu ad vera 215 sek.

2. bessi vara hefur hlotid CE-merkingu i samraemi vid dkvaedi
iB. hluta reglugerdar (ESB) nr. 2016/425 um persénuhlifar.
3. bessir hanskar uppfylla kréfur reglugerdar nr. 2016/425
um persénuhll'far eins og hun birtist i breskum 16gum
og breynngum a hennl og skv. ofangrelndum stodlum.
hanska:
NUningsboI:A. stig; Stig skurbar:)( Slitpol: 4. stig; Gotunarpol:
3.stig; Skurdarpol (EN 1SO 13997): stig F; X: gefur til kynna ad
hanskarnir hafi ekki verid préfadir eda ad profunaradferdin
virdist ekki eiga vid um honnun eda efni peirra. Talkun
nothezefisstigs (samkveemt EN 388:2016+A1:2018):
Préfun: 6.1 Naningspol (magn ninings)-1. stig: 100; 2.
stig: 500; 3. stig: 2000; 4. stig: 8000; Profun: 6.4 Slitpol
(N)-1. stig: 10; 2. stig: 25; 3. stig: 50; 4. stig: 75; Profun 6.5
Gétunarpol (N)- 1. stig: 20 2. st\g 60 stig: 100; 4. stig: 150;
Profun 6.3 TDM: skurdarpol (N)-stig A: 2; Stig B: 5; Stig C:
10; Stig D: 15; Stig E: 22; Stig F: 30.

. og i hanska:
Takmarkud utbreidsla loga: X -, X gefur til kynna ad
hanskarnir séu hvorki préfadir né hannadir til notkunar i
samraemi vid samsvarandi préfun; Hitapol vid snertingu: 1 -
Hitastig: 100 °C, timamork =15 sek.; Varmapol: X; Hiti
vegna geislunar: X; Litlar skvettur af brabnum malmi: X;
Mikid magn af bradnum malmi: X -, X" gefur til kynna ad
hanskarnir séu hvorki profadir né hannadir til notkunar i
samraemi vid samsvarandi préfun (hiti vegna geislunar,
litlar skvettur af bradnum malmi, mikid magn af bradnum
malmi). Hitapol vid snertingu (eftir stigi): Nothzefisstig
1 Hitastig Tc,°C 100 timamork tt, s =15 sek.; Nothaefisstig
2 Hitastig Tc,°C 250 timamork tt, s =15 sek.; Nothaefisstig
3 Hitastig Tc,°C 350 timamark tt, s =15 sek.; Nothaefisstig
4 Hltasllg Te,°C 500 tlmamork tt, 5215 sek.

og hanska:
Nothefl Skurdarpol; Stig A6 Tulkun issti

GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS
IR INFORMACIJA

1. Atidziai perskaitykite 3j informacinj pranesima prie$
naudodami ir atlikdami pri ros darbus. Cia pateikta
informacija padeda naudotojui pasirinkti ir naudoti AAP.
Gamintojas ir platintojas neprisiima atsakomybés dél
netinkamo AAP naudojimo. Sj informacinj pranesima reikia
saugoti visa AAP naudojimo laikotarpj. Gaminio apradymas.
Pirdtiné i UHMWPE / plieno / stiklo pluosto / poliesterio /
elastano 13G su PU danga ant delno. Pavojai, nuo kuriy
AAP skirta i. Pirstinés yra naudoj ir skirtos
darbo aplinkoje apsaugoti nuo mechaniniy pavojy;
dilimo, TDM prapjovimo, jply3imo ir pradarimo. Pi
atitinka atsparumo pradarimui reikalavima, bet gali bati
netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, pvz., poodiniy
adaty. Pirtinés skirtos apsaugoti nuo kars¢io. Jos skirtos
apsaugoti delng nuo salytinés silumos. Pirstinés apsaugo
nuo salytinés 3ilumos 100 °C temperatdroje ne ilgiau kalp
15 sekundziy; jos isbandytos pagal EN1SO 12127-1:2015.1
lygio salytinés silumos pirstiniy negalima naudoti daiktams
i3 orkaités isimti. Maksimalus naudojimas iki 100 °C. Pirstiniy
negalima naudoti apsaugai nuo cheminiy medziagy,
atviros liepsnos, elektros iskrovos ir kai yra pavojus, kad
jas gali jtraukti judancios jrenginiy dalys. Pirdtiniy sudétyje
néra zinomy alergines reakcijas sukelianciy medziagy.
Dilimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.1
punktas, vertinimo metodas: Atsparumo dilimui perbraukimy
skaiciai; prapjovimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.3 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
prapjovimui; jplysimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.4 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
iplysimui; pradarimo rizikos standarto punktas: EN 388:2016+
A1:2018 6.5 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas
praddrimui; rizika Salytinés silumos standarto punktas: EN
407:2020 4.5.3 ir 6.3 punktai, vertinimo metodas: Salytiné
Siluma: Kai salycio temperatdra yra 100 °C, slenkstiné
trukme turi buti >15s.

2. Sis gaminys pazenklintas CE zenklu pagal Reglamento
(ES) 2016/425,Asmeninés apsaugos priemonés” B modulio
nuostatas.

3. Sios pirstines atitinka j JK teise Itraukto iri$ dalies pakeisto
reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
ir pirmiau nurodyty standartq relkalavlmus
4. Sertif

savybiy lygiai. Atsparumas dilimui: 4 Iygls, prapjovimo Iygls
X; atsparumas jplysimui: 4 lygis; atsparumas pradarimui:
3 lygis; atsparumas prapjovimui (EN 1SO 13997): F lygis;
X: nurodo, kad pirstinés nepateiktos bandymui, arba
bandymo metodas pasirodé esas netinkamas atsizvelgus
i pirstiniy dizaing ir medziaga. Eksploataciniy savybiy
lygiy interpretavimas (pagal EN 388:2016+A1:2018).
Bandymas: 6.1 Atsparumas dilimui (perbraukimy skaicius), 1
lygis: 100; 2 lygis: 500; 3 lygis: 2000; 4 lygis: 800 Bandymas
6.4 Atsparumas jplysimui (N), 1 lygis: 10; 2 lygis: 0;
4 lygis: 75; Bandymas 6.5 Atsparumas pradunmul (N), 1
lygis: 20; 2 lygis: 60; 3 lygis: 100; 4 lygis: 150; Bandymas
6.3TDM: a&sparumas prapjovimui(N) Alygws 2;Blygis: 5;
Clygls 10; Dlygls Iygls 22; F lygis: 30.

5. Sertif
savybiy lygiai. Ribotas liepsnos plitimas:, X" reiskia, kad
savybé nepatikrinta ir pirstiné néra skirta naudoti pagal
paskirtj, kurios patikra apima atitinkamas bandymas;
Atsparumas salytinei silumai: 1 - saly¢io temperatra: 100 °C,
slenksnne trukmé =15ss; atsparumas konvekcinei Silumai:
ojamoji Silum: azi islydyto metalo lasai:
lydyto metalo kiekis: X -, X" reikia, kad savybé
nepatikrinta ir piritiné néra skirta naudoti paskirtj, kurios
patikra apima atitinkamas bandymas (spinduliuojamoji
Siluma, mazi islydyto metalo lasai, didelis islydyto metalo

(samkveemt ANSI/ISEA 105-2016): Stig A1, byngd
(grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi > 200; Stig A2, pyngd (grémm) sem parf til ad
skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 500; Stig A3,
byngd (grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med
20 mm hnifsbladi = 1000; Stig A4 pbyngd (gromm) sem
parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi
> 1500; Stig A5, pyngd (gromm) sem parf til ad skera i
gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 2200; Stig A6, pyngd
(grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi > 3000; Stig A7, pyngd (gromm) sem parf til ad
skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 4000; Stig A8,
pyngd (gromm) sem parftil ad skera i gegnum efni med 20
mm hnifsbladi > 5000; Stig A9, pbyngd (grémm) sem parf
til ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 6000.
Geymsla: Geymid alltaf  hreinum og purrum stad. Geymid
EKKI & stad par sem varan verdur fyrir beinu, sterku solarljési.
Faanlegar staerdir: 7-11 Staerdir byggjast 4 ummali og
lengd handar eins og skilgreint er i EN ISO 21420, vidauka
B, toflu B.1 Takmarkanir & notkun: Oryggisstadlar gilda
adeins ef rétt hanskastaerd er notud. Tryggja skal ad engar
skemmdir séu & honskunum fyrir notkun. Séreiginleikar
hanskanna kunna ad takmarkast eda glatast ef peir eru
mjog skitugir eda skemmdir. { slikum tilfellum skal skipta
peim at fyrir nyja hanska. Vidvorun: bessir hanskar eru
ekki atladir til efnavarna, Gtsetningar fyrir opnum eldi,
rafmagnsoryggis eda adsteedum par sem hzetta er a ad
flaekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir uppfylla krofur
um stunguvidnam en veita hugsanlega ekki vérn gegn
oddhvéssum hlutum & bord vid sprautunalar. Ekki er haegt
ad nota hanska med snertihitaflokkun 1 til ad taka hluti at
ur ofni. Hamarkshiti notkunar er 100°C. M ekki geyma naerri
eldi. Ekki mé pvo hanskana. Hanskar eru medhondladir med
Sanitized®-taekni: Sanitized® Actifresh dregur & &hrifarikan
hatt ar lykt af voldum bakteria. Pessi vara inniheldur virka
saefandi efnid: OIT. Nothaefisstig gegn vélraenni ahaettu
og sykladrepandi eiginleikar gilda adeins um I6fasvaedi
hanskans. Fﬁrgun: Fylgid stabundnum reglum um férgun
Umhirda: Ekki ma pvo hanskana. Framleidandi: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Umco Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, [taliu. Sarr lysine uESBog
Bretlands ma nalgast 4&: www.payperwear.com. Itarlegl
efni leidbeininganna og kynningartilkynningarinnar er &
abyrgd framleidanda. ESB-gerdarprofun i samraemi vid
reglugerd (ESB) nr. 2016/425 var framkvaemd af tilkynntri
stofu nimer: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnlandi. Bresk gerdarpréfun i samraemi vid
reglugerd nr. 2016/425 um personubhlifar eins og htin birtist
ibreskum I6gum og breytingar & henni var framkvaemd af

kiekis). Atsp alytinei Silumai (kiekvieno lygio):
1 eksploataciniy savybiy lygis Saly¢io temperatra Tc,’C
100 Slenkstiné trukmé tt, s 215 s; 2 eksploataciniy savybiy
lygis Salycio temperattra Tc,’C 250 Slenkstiné trukmée tt, s
=15 s; 3 eksploataciniy savybiy lygis Saly¢io temperatara
Tc,°C 350 Slenkstiné trukmé tt, s 215 s; 4 eksploataciniy
savybiy lygis Salyc¢io temperatira Tc,°C 500 Slenkstiné
trukmé tt, s >15s.

6.Ser ini ir

savybiy Iyglal. Eksploataclnes savybés Atsparumas
prap]ovlmul Lygis A6 Eksploataciniy savybiy lygiy
(pagal 105-2016): A1 lygis
vons (gramais), reikalingas norint perpjauti r

v
RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI
UN INFORMACLJA

1. Pirms lieto3anas un jebkadu kop$anas darbu veik$anas
uzmanigi izlasiet $o informativo materialu. Seit ietverta
informacija ir paredzéta, lai palidzétu lietotajam un
sniegtu norades par individuala aizsardzibas lidzekla (IAL)
izvéli un lietodanu. Razotajs un izplatitajs neuznemas
nekadu atbildibu gadijuma, ja IAL tiek lietots nepareizi.
Sis |nformat|va|s materials ir jaglaba visu IAL kalposanas
laiku. Prod cimds, i no UHMWPE/
térauda/stiklskiedras/poliestera/elastana (13 G), plaukstas
dala ar PU parklajumu. Riski, pret kuriem ir paredzéta
IAL aizsardziba: Cimdi ir paredzéti aizsardzibai pret

MK
YMNATCTBA U MIHOOPMALIUK
0op NPOU3BOAUTENOT

1. BHMMaTenHo npounTajte ro oBa MHPOPMATUBHO
mssecryaarbe npen ynoTpe6a 1 Npef ceKoe ofpXyBatbe.

BO 0BOj cnyxat 3a pa
My nomorHar u ,qaqar HaCOKI Ha KOPUCHUKOT Npu 136op
v ynotpeba Ha J130. Mpon3soanTeNoT n ANCTPUGYTEPOT
He npesemaar OArOBOPHOCT BO Cllyyaj Ha HenpasuiHa
ynotpe6a Ha J130. OBa UHGOPMATUBHO 13BECTYBatbe MOPa
fa ce 4yBa BO TEKOT Ha LeNINOT BeK Ha Tpaetbe Ha J130.
Onuc Ha npounsBopoT: Pakasuua og UHMWPE/uyennyHu
BflakHa/CTaKneHun BnakHa/nonnectep/enactad 13G co
p Ka 0GBUBKa Ha Puznuym op Kon

mehaniska nobrazuma, TDM griezuma, plisuma, plauk

caurdursanas riskiem darba vidé. Cimdi atbilst prasibam
attieciba uz noturibu pret caurdursanu; var nebtt pieméroti
aizsardzibai pret smailiem asiem prleksmenem plemeram,

T
Nn30e A 3aWTUTK: ce KopucTat
1 Ce HAMEHETV /12 3aLITUTAT Off MEXaHUUKIA PUSNLIN KaKO
abpasuja, ceuerbe TDM, KiHetbe, npoﬁouysarbe Ha inaHKaTa
8O paboTHa OKO/MHA. F vci

NL
INSTRUCTIES EN INFORMATIE
VAN DE FABRIKANT

1. Lees deze informatie zorgvuldig voér gebruik en voor
elk onderhoud. De informatie in dit document is bedoeld
om de gebruiker te helpen en te begeleiden bij de keuze

NO
INSTRUKSJONER OG INFORMASJON
GITT AV PRODUSENTEN

1. Les denne informasjonen naye far bruk og far vedlikehold.
Informasjonen som er gitt heri, er a hjelpe og veilede
brukeren til riktig valg og bruk av personlig verneutstyr.

en het gebruik van persoonlijke beschet
(PBM). De fabrikant en distributeur aanvaarden geen
enkele aansprakelijkheid bij onjuist gebruik van de PBM.
Deze informatienota moet iudens de hele levensduur van

og vilikke péta seg noe ansvar ved
fel\ bruk av personllg verneutstyr. Informasjonsmerknaden
ma oppbevares under hele varigheten av det personlige
verneutstyret. Produktbeskrivelse: Hanske i UHMWPE/stal/

de PBM worden bewaard. g van hetp

113G med PU-belegg i handflaten.

Handschoen van UHMWPE/staalvezel glasveze\/polyester/
elastaan 13G, met PU-coating op de handpalm. Risico’s
waartegen de PBM’s bescherming moeten bieden:
de handschoenen worden gebruikt en zijn bedoeld om
te beschermen tegen mechanische risico’s van schuren,
TDM snijden, scheuren, doorboren van de handpalmin de
werkomgevmg De handschoenen voldoen aan de vereiste

3lircém zemadas injekcijam. Cimdiir p bai
pret karstumu. Tie ir paredzéti plaukstas aizsardzibai pret
kontaktkarstumu. Cimdi aizsarga pret kontaktkarstumu
100 °C temperatara ne ilgak ka 15 sekundes, un ir parbauditi
saskana ar EN 1SO 12127-1:2015. Cimdus ar 1. limena
kontaktkarstuma novértgjumu nevar izmantot priekimetu
iznems3anai no krasns. Maksimala lieto3ana lidz 100 °C.
Cimdus nedrikst izmantot kimiskai aizsardzibai, atklatas
liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai vai gadijumos,
kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas dalas. Cimdu
sastava nav vielu, kas izraisa alergijas.

Abraziva nodiluma riska standarta punkts: EN 388:2016+
A1:20186.1. punkts Novértésanas metode: Nodilumizturiba,
berzu skaits; griezumu riska standarta punkts: EN
388:2016+A1:2018 6.3. punkts Novértésanas metode:
Noturiba pret sagriesanu; plisuma riska standarta punkts:
EN 388:2016+A1:2018 6.4. punkts Novértésanas metode:
Noturiba pret plisumiem; caurdursanas riska standarta
punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.5. punkts Novértésanas
metode: Noturiba pret caurdurdanu; kontaktkarstuma
riska standarta punkts: EN 407:2020 4.5.3. un 6.3. punkts
Novértésanas metode Kontaktkarstums: Kontakta
temperatira 100 °C, laika slieksnveértibai jabut =15 s.

2. Sim produktam ir pieskirta CE zime atbilstosi Regulas
(ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
B modula noteikumiem.

3. Sie cimdi atbilst Regulas 2016/425 par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem prasibam, kas ieviestas Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos un grozitas, ka ari iepriek$ minétajiem
standartiem.

4, Sertificétu cimdu piktogrammas un veiktspéjas
limeni: Nodilumizturiba: 4. limenis; grie3anas ar asmeni
limenis: X; noturiba pret plisumiem: 4. limenis; noturiba
pret caurdursanu: 3. limenis; noturiba pret griezumiem
(EN 1SO 13997): F limenis; X — norada, ka cimdi nav
iesniegti testésanai vai testa metode nav piemérota
cimdu konstrukcijai vai materialam. Veiktspéjas limenu
interpretacija (saskana ar EN 388:2016+A1:2018) Tests 6.1
Nodilumizturiba (berzu skaits) — 1. limenis: 100; 2. limenis:
500; 3. limenis: 2000; 4. [imenis: 8000; Tests: 6.4. Noturiba pret
plisumiem (N) — 1.limenis: 10; 2. limenis: 25; 3. limenis: 50;
4. limenis: 75; tests 6.5 Noturiba pret caurdursanu (N) — 1.
limenis: 20; 2. limenis: 60; 3. limenis: 100; 4. limenis: 150; tests
6.3 TDM: noturiba pret griesanu (N) — A limenis: 2; B [imenis:
5; C limenis: 10; D limenis: 15; E limenis: 22; F limenis: 30.
5.Sertificétu cimdu jas limeni:
lerobezZota liesmu izplatiba: X —“X"nozimé, ka cimds nav
parbaudits un nav paredzéts lieto3anai, uz kuru attiecas
atbilsto3ais tests; kontakta karstumizturiba: 1 — kontakta
temperatara: 100 °C, laika sliek3nvértiba =15 s; konvekcuas

THa npo6op, ,HoMo>Ke6|A He ce c
3a 3aWTUTa Of} MHOTY OCTPY MPEAMETY KaKO XUMOAEPMANHI
vrnu. PakasuuwTe ce AV3ajHNPaH1 3a 3alTIATa Off TOMNNHA.
Tuie ce HaMeHeTV f1a ja 3alUTUTaT AlaHKaTa of TOMnHa
NPV KOHTAKT. PakaBuUWTE WTMTAT Ol KOHTaKTHa TOMAMHA
A0 100°C 3a He noBeKe of 15 ceKyHAW, TeCTUPaHU cnopep
ENISO 12127-1:2015. Pakasuuy co knacudukaumja Huso 1
33 KOHTAKTHa TOM/IHA He CMeaT 1 Ce KOPUCTAT 3a Baiethe
npeameTy of pepHa. Makcimanta ynotpe6a go 100 °C.
PaKaBuLITe He CMeaT /ja ce KOPUCTAT 3a XeMICKa 3aluTuTa,
OTBOPEH NNIaMeH, eNeKTPIYHa 3aLITUTa W BO NPUCYCTBO
Ha PU3MK Off 3aKauyBatbe CO NOABIKHY Aenosi. CocTasoT
Ha paKaBULMTE He COPXKU CYNCTaHLNM NO3HATK KaKo
Npeau3BUKYBaYN Ha aneprum.

Pu3uk: Abpasuja; CraHpapa: EN 388:2016+A1:2018 Unen 6.1;
MeTop Ha OueHyBatbe: 6POj Ha LMKITYC Ha OTMOPHOCT Ha
abpaswja; Pusnk: Ceyerbe; Cranaapp: EN 388:2016+A1:2018
YneH 6.3; MeToA Ha OLieHyBatbe: OTNOPHOCT Ha Ceuetbe;
Pusnk: Knnerse; CraHpapp: EN 388:2016+A1:2018 Ynen
6.4; MeTof} Ha OLIeHyBatbe: OTNOPHOCT Ha KIHEHbE; PUVK:
Mpo6opaysatbe; CraHaapy: EN 388:2016+A1:2018 UneH 6.5;
MeTop Ha OLeHyBatbe: OTNIOPHOCT Ha NPoGoayBakbe; Pusnk:
KoHTakTHa TonnuHa; CraHaapa: EN 407:2020, uneHoswn
4.5.3 1 6.3; MeTop Ha oLeHyBarbe: KoHTaKTHa ToninHa:
KoHTakTHa Temnepatypa oa 100 °C, nparoT Ha Bpeme
Mopa Aa 6uge =15 cekyHau.

2.0Boj npoun3Bop e o3HaueH co CE 03HaKa BO COrnacHOCT
co oapenbute of Moayn b Ha Perynatusarta (EY) 2016/425
3a Jlnunm 3awTtutHn CpeacTsa.

3.0Bye pakaBuLy rv McnonHysaat G6apatbata of Perynatu-
BaTa 2016/425 3a IMYHW 3aLUTUTHU CPEACTBA, KaKo LITO ce
TPaHCMOHMPaHW BO 3aKOHOAABCTBOTO Ha O6enHeToTo
KpancTeo v nsvieHeTw, v Cropesi ropeHaBefieHnTe CTaHapav.
4.MuKTOrpamm v HUBOa Ha NeppopmaHcy Ha cepTUdu-
umpaHmn pakasuym: OTNOPHOCT Ha abpaswja: Huso 4;
HuBO Ha ceuetbe co HOX. X; OTNOPHOCT Ha KMHetbe: HINBO
4; OTNOPHOCT Ha Npo6oayBarbe: HUBO 3; OTNOPHOCT Ha
ceyerbe (ENISO 13997): HuBo F; X: 03HauyBa fleka pakaBuLiata
He 61na NOANOXeHa Ha TeCTMpatbe U Aeka METO[JOT Ha
TeCTMpahE Heec 3anm3ajhm ww

(cnopep EN 388:2016+A1:2018): Tec'r: 6.1 OTnopHocT
Ha abpasuja (6poj Ha umknycu) Huso 1 100 Huso 2 500
HuBo 3 2000 HuBo 4 8000; TecT: 6.4 OTNOPHOCT Ha KHEeHe
(N)-Hugo 1: 10; Huso 2: 2! nBo 3: 50; HuBo 4: 75; Tect
6.5 OTnopHOCT Ha Npo6oaysatrbe (N)-Huso 1: 20; Huso 2:
60; Hugo 3: 100; Hnso 4: 150; Tect 6.3 TDM: 0TNOPHOCT Ha
ceyetve (N)-Huso A: 2; Hueo b: 5; Huso Li: 10; Hueo [1: 15;
Hwso E: 22; Huso ®: 30.

inzake per tand, maar zijn mogelijk niet geschikt
voor bescherming tegen zeer scherpe voorwerpen zoals
injectienaalden. De handschoenen zijn hittebestendig
ontworpen. Ze zijn bedoeld om de handpalm tegen warmte
bij contact te beschermen. De handschoenen beschermen
maximaal 15 seconden tegen warmte bij contact bij 100°C,
getest volgens de norm EN1SO 12127-1:2015. Handschoenen
met een classificatie van niveau 1 voor warmte bij contact
mogen niet worden gebruikt om voorwerpen uit de oven
te halen. Maximaal gebruik tot 100°C. De handschoenen
mogen niet worden gebruikt voor chemische bescherming,
open vuur, elektrische bescherming of wanneer er een risico
bestaat om aan bewegende delen te blijven haperen. De
samenstelling van de handschoenen bevat geen stoffen
waarvan bekend is dat ze allergieén veroorzaken.
Risico: Schuren; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.1;
beoordelingsmethode: aantal cycli voor schuurweerstand;
risico: Snljden norm: EN 388:201 6+A1 2018 clausule 6.3;
10de isico: Scheuren; norm:
EN 388:2016+A1:201 8clausule6 4; beoordelingsmethode:
scheurweerstand; risico: Perforatie; norm: EN 388:2016+
A1:2018 clausule 6.5; beoordelingsmethode: perforatie-
weerstand; risico: Warmte bij contact; norm: EN 407:2020
clausule 4.5.3 & 6.3; beoordelingsmethode: Warmte bij
contact: Contacttemperatuur van 100 °C, de tijdslimiet
moet >15 seconden zijn.
2. Dit product heeft een CE-markering gekregen in
overeenstemming met de bepalingen van Module B van (EV)

Risikoer som PVU er ment 3 beskytte mot: Hanskene
brukes og er beregnet pa & beskytte mot mekaniske risikoer
for slitasje, TDM-kutt, riving, punktering av handflaten i
arbeidsmiljoet. Hanskene som oppfyller kravet til motstand
mot punktering, er kanskje ikke egnet for beskyttelse mot
skarpe og spisse gjenstander som kanyler. Hanskene er laget
for & motsta varme. Den er ment & beskytte handflaten
mot kontaktvarme. Hanskene beskytter mot kontaktvarme
ved 100 °Ciikke mer enn 15 sekunder, testet i henhold til
ENISO 12127-1:2015. Hanskene med niva 1-klassifisering
for kontaktvarme kan ikke brukes til & fierne gjenstander
fra ovnen. Maksimal brukoppnl 100°C. Hanskene skal ikke
brukes til kjemisk beskyttelse, &pen ild, elektrisk beskyttelse

PL
INSTRUKCJE | INFORMACJE
PRODUCENTA

1. Przed uzyciem i jakakolwiek pielegnacja nalezy doktadnie
pvzeczylac’ niniejszq ulotke informacyjna. Informacje zawarte
w niniejszym dokumencie maja na celu pomdc i wesprze¢
uzytkownika w wyborze i stosowaniu $Ol. Producent
i dystrybutor nie ponosza zadnej odpowiedzialnosci
w przypadku nleodeW|edn|ego uzytkowania SOI. Ta
ulotka informacyjna musi by¢ przechowywana przez
caly okres uzytkowania $OI. Opis produktu: Rekawica z
UHMWPE/widkna stalowego/witdkna szklanego/poliestru/
elastanu 13g powlekana PU na wewnetrznej stronie dfoni.
Zagrozenia, przed ktérymi ma chroni¢ SOI: rekawice sa
uzywane i przeznaczone do ochrony przed mechanicznym
ryzykiem przetarcia, przecigcia TDM, rozdarcia, przebicia
wewnetrznej strony dtoni w $rodowisku pracy. Rekawice
spetniaja wymog odpornosci na przebicie, moga nie nadawac
sie do ochrony przed wyjatkowo ostro zakoriczonymi
przedmiotami, takimi jak igly podskorne. Rekawice
sg zaprojektowane tak, aby chroni¢ przed cieptem. Sa
przeznaczone do ochrony wewnetrznej strony dtoni przed
cieptem kontaktowym. Rekawice chronig przed cieptem

eller bruk der det er fare for sammenfiltring av

kontaktowym o temperaturze 100°C przez nie wiecej niz 15
sekund, sg zgodnie znorma EN1SO 12127-1:2015.

deler. Sammensetningen av hanskene inneholder ikke
stoffer som er kjent for a forarsake allergi.

Standard klausul for slitasjerisiko: EN 388:2016+A1:2018
Klausul 6.1 Vurderingsmetode: Antall gnissinger for
slitestyrke; Standard klausul for rlslkokutt EN 388 2016+
A1:2018Klausul 6.3V
Standard klausul for riverisiko: EN 388: 2016+A'I 2018 Klausul
6.4 Vurderingsmetode: Rivemotstandsstyrke; Standard
klausul for punkteringsrisiko: EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.5 Vurderingsmetode: Punkteringsmotstandsstyrke;
Standardklausul for Kontaktvarmerisiko: EN 407:2020
klausul 4.5.3 og 6.3, Vurderingsmetode: Kontaktvarme:
Kontakttemperatur pa 100 °C, terskeltiden ber vaere >15s.
2. Dette produktet er CE-merket i samsvar med
bestemmelsene i modul B i forordning (EU) 2016/425
om personlig verneutstyr.

3. Disse hanskene er i samsvar med kravene i forordning
2016/425 om personlig verneutstyr som er innfert i britisk
lov 0g endret og standardene som refereres til ovenfor
4. forsertifiser
Slltasjemotstand nlva 4; Bladkunnlv ; Rivemotstand:

Verordening 2016/425 Persoonlijke bescher
3. Deze handschoenen voldoen aan de vereisten van
de Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals omgezet in de wetgeving
van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd en de hierboven
genoemde normen.

. P
handschoenen: Schuurweerstand: N|veau4 Snuweerstand
met mes. X; Scheurweerstand. niveau 4; Perforatieweerstand:
niveau 3; Snijweerstand (EN ISO 13997): niveau F; X: geeft
aan dat de handschoen niet onderworpen werd aan de test
of dat de testmethode niet geschikt is voor het ontwerp
of het materiaal van de handschoen. Interpretatie van
prestatieniveaus (volgens EN 388:2016+A1:2018): Test:
6.1 Schuurweerstand (aantal cycli) - Niveau 1 100 Niveau 2
500 Niveau 3 2000 Niveau 4 8000; Test: 6.4 Scheurweerstand
(N) - Niveau 1: 10; Niveau 2: 25; Niveau
Test 6.5 Perforatieweerstand (N) - Niveau 1
Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM:
(N) - Niveau A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15;
Niveau E: 22; Niveau F: 30.

5. MukTorpamm v HUBOa Ha Ha cep’ :,

karstumizturiba: X; siltuma starojums: X; neliels iz3)
skidra metala daudzums: X; liels izs|akstita Skidra metala
daudzums: X — “X" nozimé, ka cimds nav parbaudits, un
cimds nav paredzéts lieto3anai, uz kuru attiecas atbilsto3ais
tests (starojuma siltums, neliels iz3|akstita Skidra metala
daudzums, liels iz3|akstita skldra metala daudzums)
Noturiba pret stumu (katram i 1.
veiktspéjas limenis, saskares temperattra Tc,°C 100 Laika
slieksnvertiba tt, s 215 s; 2. veiktspéjas limenis, saskares
temperatira Tc,°C 250 Laika slieksnvértiba tt, s =15 s; 3.
veiktspéjas limenis, saskares temperattra Tc,°C 350 Laika
slieknvertiba tt, s 215 s; 4. veiktspéjas limenis, saskares
temperatura Tc,°C 500 Laika slieksnvertiba tt, s >1 5s.

uupaHn Orp: wyperbe Ha

-,X" 3Haun Aeka He e TeCTMpaH M pakaBuLaTa He e
Au3ajHnpaHa 3a ynotpeba ondarteHa co COOABETHUOT
TecT; OTNOPHOCT Ha KOHTaKTHa Ton/nHa: 1 - KoHTakTHa
Temnepatypa: 100 °C, npar Ha Bpeme =15 ceKyHau;
OTNOPHOCT Ha KOHBEKTVBHA TONNMHA: X; 3pauHa TonnuHa:
X; Manu npckatba Ha meTan: X; fonemmn KonmumnHm of cToneH
metan: X -, X" 03HauyBa leKa He e TeCTUpaH 1 pakaBuuaTa
He e n3ajH1paHa 3a ynotpeba ondareHa co COOABETHNOT
TecT (3payHa TOM/MHA, Manu NPCKatba Off CTOMEH MeTar,
rofiemMy KONMUNHY cToneH meTan). OTNOPHOCT Ha KOHTaKTHa
TonnuHa (no HUBO): HMBO Ha neppopmatcy 1 Temnepartypa
Ha KoHTaKT Tc,°C 100 BpemeHcku npar tt, s =15s; Huso

20 mm admeny judesiu = 200; A2 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm a3meny
judesiu > 500; A3 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu > 1000; A4 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 1500; A5 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziagg 20 mm asmeny
judesiu > 2200; A6 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm admeny judesiu = 3000; A7 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 4000; A8 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm aSmeny judesiu
>5000; A9 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti
medziagg 20 mm admeny judesiu > 6000.

Laikymas. Visada laikykite 3varioje sausoje vietoje.
NELAIKYKITE tiesioginiy saulés spinduliy intensyviai
apsviestose vietose. Galimi dydziai: 7-11 Ranky dydzio
sistema pagrjsta rankos apimtimi ir rankos ilgiu, kaip
nurodyta EN ISO 21420 B priedo B.1 lenteléje. Naudojimo
apribojimai. Saugumas uztikrinamas tik tuo atveju, jei
naudojamos ir mavimos tinkamo dydzio pirstinés. Pries
naudodami patikrinkite, ar néra pazeidimy. Apsauginés
savybés gali buti ribotos arba pirstiné gali jy visai netekti,
jeijiyra pernelyg nesvari ir pazeista. Tuo atveju pakeiskite ja
nauja. |spéjimas. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo
cheminiy medziagy, atviros liepsnos, elektros iskrovos ir kai
yra pavojus, kad jas gali jtraukti judancios jrenginiy dalys.
Pirstinés atitinka atsparumo pradurimui reikalavima, bet gali
bati netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, pvz., poodiniy
adaty. 1 lygio salytinés silumos pirstiniy negalima naudoti
daiktams i$ orkaités isimti. Maksimalus naudojimas iki 100
°C. Laikykite atokiau nuo ugnies. Pir3tiniy negalima skalbti.
Piritines apdorotos,,Sanitized®” technologija:, Sanitized®
Actifresh” veiksmingai sumazina bakterinius kvapus ant $io
gaminio. Siame gaminyje yra aktyvi biocidiné medzlaga
OIT. Eksploataciniy savybiy lygiai mechaniniam pavojui ir
antlbaktermes savybés taikomi tik pirstinés delno si

SGS United Kingdom Limited, i stofu nimer:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Bretlandi.

FRAMLEITT { KINA

i
Laikykités vletmlqsallnlmota\sykhq Papildoma
priezidira. Piritinés negalima skalbti. Gamintojas. Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Italija. ES ir JK atitikties deklaracijg
galima rasti adresu www.payperwear.com. |$samus
instrukcijy ir informacinio pranesimo turinys yra gamintojo
atsakomybé. ES tlpo tynmq pagal reglamentg (ES) 2016/425
atliko notif is: 0598 SGS Fimko
0Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis, Suomija. JK tipo tyrima
pagal j JK teise jtraukta ir i3 dalies pakeista reglamentg
2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy atliko ,SGS
United Kingdom Limited", patvirtintos jstaigos numeris:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Jungtiné Karalysté.

PAGAMINTA KINIJOJE

6. Sertificétu cimdu pik un Ha n
Zi Ilmenl il éja Noturiba pret leems A6
limenu interp

n 2 TemnepaTtypa Ha KOHTakT Tc,°C 250
BpEMEHCKVI npar tt, s 215s; HuBo Ha nepdopmancu 3

105-2016) Limenis A1 Svars (gramos) kas nepleclesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni = 200;
Limenis A2 Svars (gramos), kas nepiecie3ams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 500; Limenis A3 Svars
(gramos), kas nepiecieams, lai pargrieztu materialu ar 20
mm asmens limeni > 1000; Limenis A4 Svars (gramos), kas
nepiecie3ams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni > 1500; Limenis A5 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni = 2200;
Limenis A6 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 3000; Limenis A7 Svars
(gramos), kas nepiecieams, lai pargrieztu materialu ar 20
mm asmens [imeni > 4000; Limenis A8 Svars (gramos), kas
nepiecie$ams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni = 5000; Limenis A9 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 6000.
Glabasana: Vienmér glabajiet tira, sausa vieta. NEUZGLABAT
vietas, kas paklautas tiesiem, spécigiem saules stariem.
Pieejamie izméri: 7-11 Cimda izmérs tiek noteikts,
pamatojoties uz plaukstas apkartméru un plaukstas garumu,
ka noteikts standarta EN ISO 21420 B pielikuma tabula
B.1 Lieto3anas ierobezojumi: Aizsardziba nepieciesama
tikai tad, ja tiek uzvilkti un izmantoti pareiza izméra cimdi.
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai nav bojajumu. Specialas
Tpasibas var bat nepilnigas vai tikt zaudétas, ja cimdi ir
parak netiri un bojati. LGdzu, nomainiet tos pret jauniem
cimdiem. Bridinajums! Cimdus nedrikst izmantot kimiskai
aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma, elektriskai aizsardzibai
vai gadijumos, kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas
dalas. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz noturibu pret
caurdur3anu; var nebut pieméroti aizsardzibai pret smailiem
asiem priek3metiem, pieméram, $lircém zemadas injekcijam.
Cimdus ar 1. limena kontaktkarstuma novértéjumu nevar
izmantot priekmetu iznem3anai no krasns. Maksimala
lietosana lidz 100 °C. Sargat no uguns. Cimdus nedrikst
mazgat. Cimdi ir apstradati ar Sanitized® tehnologiju:
Sanitized® Actifresh efektivi samazina bakteériju izraisitas
smakas uz 3 apgérba gabala. Sis apgérba gabals satur
aktivo biocido vielu: OIT. Mehaniska riska un antibakterialo
ipasibu veiktspéjas limeni attiecas tikai uz cimdu plaukstas
dalu. Utilizacija levérojiet vietéjos utilizacijas noteikumus.
Kopsana' Cimds nav mazgajams. RaZotajs: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
i i io, Italija. ES un Apvienotas Karallstes
ir pieejama vietné: www.payperwear.
com. Razotajs ir atbildigs par detalizétu instrukcijas un
informativa materiala saturu. ES tipa parbaudi saskana ar
Regulu (ES) 2016/425 veica pazinotas struktaras numui
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija.
Apvienotas Karalistes tipa parbaudi Regulai 2016/425
par individualajiem aizsardzibas lidzekliem Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos ieviesa un grozijumus veica SGS
United Kingdom Limited, apstiprinatas iestades numurs:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Apvienota Karaliste.
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paTypa Ha KOHTaKT Tc,°C 350 BpemeHckm npar tt, s
215s; HuBo Ha neppopmaHcy 4 TemnepaTypa Ha KOHTaKT
Tc,°C 500 BpemeHcku npar tt, s >15s.

5.Pic van gecertificeerde
handschoenen: Beperkte vlamverspreldlng X-"X"betekent
niet getest en de handschoen is niet ontworpen voor het
gebruik waarop de overeenkomstige test betrekking heeft;
weerstand tegen contactwarmte: 1 - Contacttemperatuur:
100°C, tijdslimiet >15s; weerstand tegen convectiehitte: X;
stralingswarmte: X; kleine spatten gesmolten metaal: X;
grote hoeveelheden gesmolten metaal: X - “X” betekent
niet getest en de handschoen is niet ontworpen voor
het gebruik waarop de overeenkomstige test betrekking
heeft (stralingswarmte, kleine spatten gesmolten metaal,
grote hoeveelheden gesmolten metaal). Weerstand
tegen contactwarmte (per niveau): Prestatieniveau
1 Contacttemperatuur Tc,°C 100 Tijdslimiet tt, s >15s;
Prestatieniveau 2 Contacttemperatuur Tc,°C 250 Tijdslimiet
tt, s 215s; Prestatieniveau 3 Contacttemperatuur Tc,°C 350
Tijdslimiet tt, s >15s; Prestatieniveau 4 Contacttemperatuur
Tc,°C 500 Tijdslimiet tt, s >15s.

6. MuKTOrpamu n H1Boa Ha ¢ Ha cepTnd
UMpaHu paKkaBuLm: ﬂep¢opMcha OTI'IOpHOCT Ha Ceverbe;
Huso
(cnopep ANSI/ISEA 105- 201 6): Huso A1 Texura (rpamosu)
noTpe6Ha 3a ceuerbe Ha MaTepujanoT co ceunno o 20 mm
= 200; Huo A2 TexuHa (rpamoBu) noTpebHa 3a ceuerbe
Ha mMaTepujanot co ceunno of 20 mm = 500; Huso A3
TexuHa (rpamoBu) noTpebHa 3a ceyetbe Ha MaTepujanoT
co ceuunno oa 20 mm = 1000; Hueo A4 TexwiHa (rpamosw)
noTpe6Ha 3a ceuetbe Ha MaTepujanoT co ceunno o 20 mm
>1500; Hueo A5 TexuHa (rpamoBu) noTpe6bHa 3a ceuerbe
Ha mMaTepwujanoT co ceuuno og 20 mm = 2200; Huso A6
TexwHa (rpamoBu) noTpebHa 3a ceuetbe Ha MaTepujanot
co ceuuno og 20 mm = 3000; Hueo A7 TexwHa (rpamosw)
noTpebHa 3a ceyetbe Ha MaTepujanoT co ceunno oA 20 mm
=4000; Hueo A8 TexwHa (rpamosu) noTpe6Ha 3a ceuetrbe
Ha MaTepujanoT co ceunno oa 20 mm > 5000; Huso A9
TexuHa (rpamoBu) NoTpe6Ha 3a ceyetbe MaTepujan co
ceunno og 20 mm = 6000.

Yysambe: Cekoralu yyBajTe rv BO Y1cTa 1 cysa coctojba. HE
TV YyBajTe Ha MeCTa U3NOXeH! Ha INPEKTHa 1 CUNHa COHYeBa
cBeTnnHa. locTanhm ronemmunm: 7-11 CucTemMoT 3a Mepetbe
Ha finaHKaTa ce 3aCHOBa Ha 06EMOT 1 [JoNVHaTa Ha pakaTa,
KaKo WTo e ieduHnpaHo Bo Tabenata B.1 og Mpunor B Ha EN
1SO 21420 OrpaHnuyBatba Bo ynotpe6ara: besbegHocta
€ 3arapaHTVpaHa camo aKo Ce KOpUCTU 1 NpumeHyBa
TOYHaTa rofleMnHa Ha pakasuuarta. lposepeTe aann ma
owrTeTysatba npep ynotpeba. Moce6HITe KapaKTepUCTUKIA
Moxe Aja 61AaT HaManeHI Nm OTCTPaHETV aKko pakasuLaTa
€ npeTepaHo Ba/ikaHa NV OLITETeHa, 3aMeHeTe ja Co HoBa
pakaBuLa. BHumanue: PakaBuuyTe He cMeat ia ce KopucTat
33 XeMVCKa 3aLUTITa, OTBOPEH M1aMeH, eNeKTPUYHA 3alTiTa
UN1 Tamy Kafie WTO NOCTON PU3NK Off 3aKauyBatbe Co
NOABMXHY AenoBu. PakaBuMUWTE M NCNONHYBaaT 6apatbaTa
32 OTMOPHOCT Ha NPO6OAYBatbe, HO MOXE6Y He Ce COOABETHI
3a 3aWTUTa Of} MHOTY OCTPY MPEAMETY KAKO XUMOAEPMATHI
urnu. Pakasnum co Knacupukaumja HuBo 1 3a KOHTaKTHa
TOM/MHA He CMeaT f1a Ce KOPUCTaT 3a Bajietbe NpeameT
of pepHa. MakcumanHa ynotpe6a ao 100 °C. la ce uysa
noganeky of oraH. PakaBuyuTe He MoXe Aa ce nepar.
PakaBuymTe ce TpeTpaHmM co TexHonorunja Sanitized®:
Sanitized® Actifresh edpukacHo rv Hamanysa GakTepuckute
MMPKCK Ha 0BOj npon3Bog. OBOj NPON3BO/ COAPXM aKTUBHA
6uoungHa cyncraHumja: OIT. Hueoata Ha nepdopmaHcn
NPOTNB MEXaHNUKI PU3NLN U @HTUGAKTEPUCKM CBOjCTBA
BaXaT Camo 3a AiflaHKaTa Ha pakasuLaTa. Opnatbe Bo oTnaa:
CnegeTe r1 IoKanH1Te NPONKCK 3a OTCTPaHyBatbe. Hera no
ynotpe6a: Pakasuuata He e nepativsa. Mponssoauren:
Industrial Wear S.r.l. co eguHcTBeH concTBeHuK - Via
Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Utanuja.
M3jaBata 3a ycornaceHocT co EY n O6eanHetoTo Kpanctso
€ fjocTanHa Ha: Www.payperwear.com. 3a feTanHata
COAPXMHa Ha YnaTcTBaTa 1 Ha MHGOPMaTMBHaTa Genelwka
OfIrOBOPHOCT CHOCY Npou3BOANTENOT. EY McnutyBarbe Ha
TUMOT cornacHo Per: (EY)2016/425e

oBJ1acTeHo Tesno co 6poj: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 XencuHku, DuHcka. UK ncnutysarbe Ha Tunot
cornacHo Perynatusata 2016/425 3a nnUHa 3aWTUTHa
onpema, Kako WTO e Npe3emeHa BO 3aKOHOAABCTBOTO
Ha O6eHeTOTO KpancTeo u n3meHeTa, e U3BpLIEHO 0
SGS United Kingdom Limited, ogo6peHo Teno co 6poj:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, O6eauHeto KpancTso.

MPOW3BEAEHO BO KMHA

6. Pic van gecertificeerde
handsct Prestatle snuweerstand Niveau A6
i Ig ANSI/

ISEA 105- 2016) vaeau A1 Gewicht (gram) vereist voor
het snijden van materiaal met een mes van 20 mm =
200; Niveau A2 Gewicht (gram) vereist voor het snijden
van materiaal met een mes van 20 mm = 500; Niveau A3
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm > 1000; Niveau A4 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm = 1500; Niveau A5 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 2200;
Niveau A6 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 3000; Niveau A7
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm = 4000; Niveau A8 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm > 5000; Niveau A9 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 6000.
Bewaring: Altijd schoon en droog bewaren. NIET bewaren
op plaatsen die aan intens rechtstreeks zonlicht zijn
blootgesteld. Beschikbare maten: 7-11 Het systeem om
de hand te meten is gebaseerd op de omtrek en lengte van
de hand zoals gedefinieerd in tabel B.1 van Bijlage B van de
norm EN 1SO 21420 Gebruiksbeperkingen: De veiligheid
is alleen gegarandeerd als de correcte handschoenmaat
wordt gebruikt en toegepast. Controleer vooér gebruik op
eventuele schade. De speciale eigenschappen kunnen
verminderd of geannuleerd worden als de handschoen
overmatig vuil of beschadigd is; vervang de handschoen
door een nieuwe. Waarschuwing: De handschoenen
mogen niet worden gebruikt voor chemische bescherming,
open vuur, elektrische bescherming of op plaatsen
waar er een risico bestaat om aan bewegende delen
te blijven haperen. De handschoenen voldoen aan de
vereisten inzake perforatieweerstand, maar zijn mogelijk
niet geschikt voor bescherming tegen zeer scherpe
voorwerpen zoals injectienaalden. Handschoenen met
een classificatie van niveau 1 voor warmte bij contact
mogen niet worden gebruikt om voorwerpen uit de oven
te halen. Maximaal gebruik tot 100°C. Uit de buurt van
vuur houden. De handschoenen mogen niet worden
gewassen. Handschoenen behandeld met Sanitised®
technologie: Sanitized® Actifresh vermindert effectief
bacteriéle geurtjes op dit artikel. Dit artikel bevat de
biocide werkzame stof: OIT. De prestatieniveaus tegen
mechanische risico’s en de antibacteriéle eigenschappen
zijn alleen geldig voor de handpalm van de handschoen.
Verwijdering: Volg de plaatselijke voorschriften voor
afvalverwijdering Zorg na gebruik: De handschoen kan
niet worden gewassen. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l.
eenmanszaak - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italié. De EU- en UK-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op: www.payperwear.com. De gedetailleerde
inhoud van de Instructies en de Informatieve nota is de
verantwoordelijkheid van de fabrikant. EU-typeonderzoek
in overeenstemming met (EU) Verordening 2016/425
door aangemelde instantie nr.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK-typeonderzoek in
overeenstemming met de Verordening 2016/425 betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals omgezet in de
wetgeving van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd door
SGS United Kingdom Limited, aangemelde instantie
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Verenigd Koninkrijk.

GEPRODUCEERD IN CHINA

niva 4; Punkteri d: nivé 3; Kuttmotstand (EN 1SO
13997): niva F; X: indikerer at hansken ikke har blitt testet eller
attestmetoden ikke synes & vaere egnet for hanskedesignet
eller materialet. Tolkning av ytelsesnivaene (i henhold til
EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Slitasjemotstand (antall
gnikkinger)-Niva 1: 100; Niva 2: 500; Nivé 3: 2000; Niva 4:
8000; Test: 6.4 Rivestyrke (N)- Niva 1: 10; Niva 2: 25; Niva
3:50; Niva 4: 75; Test 6.5 Punkteringsmotstand (N)- Niva
1: 20; Nivé 2: 60; Niva 3: 100; Niva 4: 150; Test 6.3 TD!
kuttmotstand (N) — Nivé A: 2; Niva B: 5; Nivé C: 10; Niva
; Niva E: 22; Niva F: 30.

5. forsertifiser

Rekawwez klasyﬁkaqq poziomu 1 dlaciepta kontaktowego
nie moga by¢ uzywane do wyjmowania przedmiotow z
piekarnika. Uzytkowanie w temperaturze maksymalnej
do 100°C. Rekawice nie mogg by¢ uzywane do ochrony
przed chemikaliami, otwartym ogniem, elektrycznoscia
ani tam, gdzie wystepuje ryzyko wplatania w ruchome
czesci. Sktad rekawic nie zawiera substancji, o ktorych
wiadomo, ze wywotuja alergie.

Ryzyko: Przetarcie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1; Metoda oceny: liczba cykli odpornosci na przetarcie;
Ryzyko: Przeciecie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.3; Metoda oceny: odporno$¢ na przeciecie; Ryzyko:
Rozdarcie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4;
Metoda oceny: odpornos¢ na rozdarcie; Ryzyko: Przebicie;
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda oceny:
odpornos¢ na przebicie; Ryzyko: Ciepto kontaktowe; Norma:
EN 407:2020 klauzule 4.5.3 & 6.3; Metoda oceny: Ciepto
kontaktowe: Temperatura kontaktu 100°C, czas progowy
powinien wynosi¢ 215 s.

2. Ten produkt zostat oznaczony znakiem CE zgodnie z
postanowieniami Modutu B rozporzadzenia (UE) 2016/425
w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.

3. Rekawice te spetniaja wymagania rozporzadzenia
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej
transponowanego do ustawodawstwa brytyjskiego i
Zmienionego oraz wyzej wymlemonych norm.

4.p

rekawnc' Odpornosc na przetarcie: Pozmm 4; Poziom
przecigcia ostrzem. X; Odpornos¢ na rozdarcie. poziom 4;
QOdpornos¢ na przebicie: poziom 3; Odpornos¢ na przeciecie
(EN 1SO 13997): poziom F; X: wskazuje, ze rekawica nie
zostata przetestowana lub ze metoda testowania nie
jest odeW|edn|a dla pro]ektu lub materlaiu rekawmy
zEN

Begrenset ﬂammesprednmg X — «X» betyr ikke-testet
og at hansken ikke er beregnet for bruken som dekkes
av den tilsvarende testen; Kontaktvarmemotstand: 1 -
Kontakttemperatur: 100 °C, terskeltid =15 sekunder;
Konvektiv varmemotstand: X; Stralevarme: X; Smasprut
fra smeltet metall: X; Store mengder smeltet metall: X -
«X» betyr ikke-testet, og at hansken er ikke utformet
for bruken som dekkes av tilsvarende test (strélevarme,
smésprut av smeltet metall, store mengder smeltet
metall). Kontaktmotstand varme (per niva): Ytelsesniva
1 Kontakttemperatur Tc,°C 100 Terskeltid tt, s =15 s;
Ytelsesniva 2 Kontakttemperatur Tc,°C 250 Terskeltid tt, s
=15; Ytelsesniva 3 Kontakttemperatur Tc,°C 350 Terskeltid
tt, s 215 s; Ytelsesniva 4 Kontakttemperatur Tc,°C 500
Terskeltld tt, s 2155,
6.

Ytelse Kuttmosland ‘Niva A6 Tol kning av ytelsesmvaene
(i henhold til ANSI/ISEA 105-2016): Niva A1 Vekt (gram)
som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladnivé > 200; Niva A2 Vekt (gram) som trengs for & kutte
gjennom materiale med 20 mm bladniva > 500; Niva A3
Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva = 1000; Niva A4 Vekt (gram) som trengs
for & kutte gjennom materiale med 20 mm bladniva =
1500; Nivé A5 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom
materiale med 20 mm bladniva > 2200; Niva A6 Vekt (gram)
som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladniva > 3000; Nivé A7 Vekt (gram) som trengs for & kutte
gjennom materiale med 20 mm bladniva > 4000; Niva A8
Vekt (gram) som trengs for 8 kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva > 5000; Niva A9 Vekt (gram) som trengs for
& kutte gjennom materiale med 20 mm blad i niva > 6000.
Oppbevaring: Oppbevares alltid i rene, terre forhold.
Oppbevares IKKE pa steder utsatt for direkte, sterkt sollys.
7-11 Hand et er
basert péa handomkrets og handlengde, som definert i EN
1SO 21420 vedlegg B tabell B.1 Begrensninger for bruk:
Sikkerhet kreves kun hvis riktig sterrelse pa hanskene
brukes og paferes. Vennligst sjekk eventuelle skader for
bruk. Spesialfunksjonene kan veere begrenset eller til og
med ga tapt hvis den er for skitten og skadet. Erstatt den
med en ny hanske. Advarsel: Hanskene skal ikke brukes
til kjemisk beskyttelse, apen ild, elektrisk beskyttelse eller
bruk der det er fare for sammenfiltring av bevegelige
deler. Hanskene som oppfyller kravet til motstand mot
punktering, er kanskje ikke egnet for beskyttelse mot
skarpe og spisse gjenstander som kanyler. Hanskene med
nivd 1-klassifisering for kontaktvarme kan ikke brukes
til & fierne gjenstander fra ovnen. Maksimal bruk opptil
100°C. Holdes borte fra flammer. Hanskene kan ikke
vaskes. Hansker er behandlet med Sanitized®-teknologi:
Sanitized® Actifresh reduserer effektivt bakterielukt pa
denne artikkelen. Denne artikkelen inneholder det aktive
biocidstoffet: OIT. Ytelsesnivaene mot mekanisk risiko og
antibakterielle egenskaper er kun gyldige for handflaten.
Avhending: Folg lokale regler for avhending Etterplei:
Hansken erikke vaskbar. Produsent: Industrial Wear S.r.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU og Storbritannias samsvarserklaering
ertilgjengelig pa: www.payperwear.com. Det detaljerte
innholdet i instruksjonene og informasjonsmeldingen er
ansvaret for produksjonen. EU-typepraving for forordning
(EU) 2016/425 etter Kontrollorgannummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Britisk
typeundersgkelse for forskrift 2016/425 om personlig
verneutstyr som brakt inn i britisk lov og endret av SGS
United Kingd Limited, App d
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannia.
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388:. 2016+A1.2018) Test: 6.1 Odpornos¢ na przetarcie
(liczba cykli)- Poziom 1 100 Poziom 2 500 Poziom 3 2000
Poziom 4 8000; Test: 6.4 Odpornos¢ na rozdarcie (N)-Poziom 1:
10; Poziom 2: 25; Poziom 3: 50; Poziom 4: 75; Test 6.5
Odpornos¢ na przebicie (N)- Poziom 1: 20; Poziom 2: 60;
Poziom 3: 100; Poziom 4: 150; Test 6.3 TDM: odpornosc
na przeciecie (N)-Poziom oziom B: 5; Poziom C: 10;
Poziom D: 15; Poziom E: 22; Poziom F: 30.
5. Piktogramy i poziomy skutecznosci certyfikowanych
rekawic: Ograniczone rozprzestrzenianie sie ptomienia:
- .,X" 0znacza, ze rekawica nie zostata przetestowana i
nie jest przeznaczona do uzytku objetego odpowiednim
testem; Odpornos¢ na ciepto kontaktowe: 1 -Temperatura
kontaktu: 100°C, czas progowy >15 s; Odpornos¢ na ciepto
konwekcyjne: X; Ciepto promieniujace: X; Mate rozpryski
stopionego metalu: X; Duze rozpryski stopionego metalu:
X -,X"o0znacza ze rekawica nie zostata przetestowana i nie
Jest przeznaczona do uzylku objetego odpomedmm testem
(ciepto promieniujace, niewielkie rozpryski
metalu, duze rozpryski stopionego metalu). Odpornosé¢ na
ciepto kontaktowe (wedtug poziomu): Poziom skutecznosci
1Temperatura kontaktu Tc,°C 100 Czas progowy tt, s =15
s; Poziom skutecznosci 2 Temperatura kontaktu Tc,°C
250 Czas progowy tt, s =15 s; Poziom skutecznosci 3
Temperatura kontaktu Tc,°C 350 Czas progowy tt, s 215
s; Poziom skutecznosci 4 Temperatura kontaktu Tc,°C 500
Czas progowy tt, s 215's.
6. Piktogramy i poziomy skutecznosci certyfikowanych
rekawic: Skuteczno$¢ Odpornosc na przec\ecle, Pozlom A6
Interpretacja pozi ANSI/
ISEA 105-2016): Poziom A1 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 200; Poziom A2
Waga (gramy) wymagana do przecigcia materiatu ostrzem
20 mm = 500; Poziom A3 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 1000; Poziom A4
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 1500; Poziom A5 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 2200; Poziom A6
Waga (gramy) wymagana do przecigcia materiatu ostrzem
20 mm = 3000; Poziom A7 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm = 4000; Poziom A8
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 5000; Poziom A9 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 6000.
Przechowywanie: Produkt nalezy zawsze przechowywac
w czystych i suchych warunkach. NIE przechowywac¢ w
miejscach narazonych na bezposrednie i intensywne
dziatanie promieni stonecznych. Dostepne rozmiary:
7-11 System pomiaru dfoni opiera si¢ na jej obwodzie i
dtugosci, jak okreslono w tabeli B.1 zatacznika B do normy
ENISO 21420 Ograniczenia stosowania: Bezpieczeristwo
jest gwarantowane tylko wtedy, gdy jest uzywany i
stosowany praW|d|oWy rozmiar rekawicy. Przed uzyciem
nalezy dzi¢ ewentualne wystep iie uszkodzen.
WOasclwoéci specjalne moga ulec ograniczeniu, a nawet
utracie, jesli rekawica jest nadmiernie zabrudzona lub
uszkodzona. W takim przypadku nalezy jg wymienic.
Ostrzezenie: Rekawice nie moga by¢ uzywane do ochrony
przed chemikaliami, otwartym ogniem, elektrycznoscia ani
tam, gdzie wystepuje ryzyko wplatania w ruchome czesci.
Rekawice spetniajg wymogi odpornosci na przebicie,
moga nie nadawac sie do ochrony przed wyjatkowo ostro
zakonczonymi przedmiotami, takimi jak igly podskorne.
Rekawice z klasyfikacja poziomu 1 dla ciepta kontaktowego
nie moga by¢ uzywane do wyjmowania przedmiotéw z
piekarnika. Uzytkowanie w temperaturze maksymalnej
do 100°C. Przechowywac z dala od ognia. Rekawic nie
mozna prac.W rekawicach zostata zastosowana technologia
Sanitized®: Sanitized® Actifresh skutecznie redukuje
na tym artykule nieprzyjemne zapachy powstajace w
wyniku dziatania bakterii. Ten artykut zawiera biobojcza
substancje czynna: OIT. Poziomy skutecznosci ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi i wlasciwosci antybakteryjnych
dotycza tylko rekawicy po wewnetrznej stronie dtoni.
Utylizacja: Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji Pielegnacja po uzyciu:
Rekawicy nie mozna pra¢. Producent: Industrial Wear
S.r.l.a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Wiochy. Deklaracja zgodnosci UE i Wielkiej
Brytanii jest dostepna na stronie: www.payperwear.com. Za

PT
INSTRUCOES E INFORMAGOES
DO FABRICANTE

1. Leia atentamente esta nota informativa antes da utilizacdo
eantes de qualquer manutencao. As informagoes contidas
no presente documento servem para assistir e orientar o
utilizador na escolha e utilizagao dos EPI. O fabricante ou
odistribuidor ndo assumem quaisquer responsabilidades
pela utilizagdo incorreta do EPI. Esta nota informativa deve
ser guardada durante toda a vida util do EPI. Descri¢ao do
produto: Luva de UHMWPE/fibra de aco/fibra de vidro/
poliéster/elastano 13G com revestimento de PU na palma.
Riscos contra os quais o EPI se destina a proteger: as
luvas sdo utilizadas e destinam-se a proteger contra os
riscos mecénicos de abrasédo, corte TDM, rasgamento e
perfuragao da palma da mao em ambiente de trabalho. As
luvas satisfazem os requisitos de resisténcia a perfuragao,
mas podem nao ser adequadas para protecéo contra objetos
muito pontiagudos, como agulhas hipodérmicas. As luvas
sao concebidas para protecao contra o calor. As luvas sao
concebidas para protecao contra o calor. As luvas protegem
contra o calor por contacto a 100 °C durante nao mais de
15 segundos, testadas em conformidade com a norma EN
15O 12127-1:2015. As luvas com uma classificacao de Nivel
1 para o calor por contacto ndo podem ser utilizadas para
remover objetos do forno. Utilizagao méaxima até 100 °C.
As luvas nao devem ser utilizadas para prote¢do contra
produtos quimicos, chamas abertas, prote¢ao elétrica ou
em caso de risco de ficarem presas em partes moveis. A
composicao das luvas ndo contém substancias conhecidas
por causar alergias.

Risco: Abrasdo; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.1;
Método de avaliagdo: numero de ciclos de resisténcia
a abrasao; Risco: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de avaliacao: resisténcia ao corte;
Risco: Rasgamento; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de avaliagdo: resisténcia ao rasgamento; Risco:
Perfuracdo; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de avaliagao: resisténcia a perfuragao; Risco: Calor
por contacto; Norma: EN 407:2020 Clausula 4.5.3 e 6.3;
Método de avaliagao: Calor por contacto: Temperatura
de contacto de 100 °C, o tempo-limite deve ser =15 s.

2. Este produto recebeu a marcacéo CE em conformidade
com as disposi¢ées do Mddulo B do Regulamento (UE)
2016/425 relativo aos Equipamentos de Protecao Individual.
3. Estas luvas cumprem os requisitos do Regulamento
2016/425 relativo aos equipamentos de protecao individual,
tal como transposto para a legislagdo do Reino Unido e
alterado, e as normas acima mencionadas.

4. Pic e Niveis de D das luvas
certificadas: Resisténcia a abrasao: Nivel 4; Nivel de cor-
te com a lamina. X; Resisténcia ao rasgamento: nivel 4;
Resisténcia a perfuragao: nivel 3; Resisténcia ao corte (EN
1SO 13997): nivel F; X: indica que a luva néo foi submetida
ao ensaio ou que o método de ensaio nao é adequado
ao design ou ao material da luva. Interpretacao dos
niveis de desempenho (de acordo com a norma EN
388:2016+A1:2018): Ensaio: 6.1 Resisténcia a abrasao
(ntmero de ciclos) - Nivel 1 100 Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel
4 8000; Ensaio: 6.4 Resisténcia ao rasgamento (N)-Nivel 1:
10; Nivel 2: 25; Nivel 3: 50; Nivel 4: 75; Ensaio 6.5 Resisténcia
aperfuragdo (N)-Nivel 1: 20; Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel
4:150; Ensaio 6.3 TDM: resisténcia ao corte (N)-Nivel H
Nivel B: 5; Nivel C: 10; Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.
5. e Niveis de D ho das luvas
certificadas: Propagagao limitada da chama: X-“X"significa
nao testado e a luva nao foi projetada para o uso coberto
pelo ensaio correspondente; Resisténcia ao calor por
contacto: 1 - Temperatura de contacto: 100 °C, tempo
limite =15s; Resisténcia ao calor por convecgao: X; Calor
radiante: X; Pequenos salpicos de metal fundido: X; Grandes
quantidades de metal fundido: X -“X"significa nao testado
e a luva nao foi concebida para o uso abrangido pelo
respetivo ensaio (calor radiante, pequenos salpicos de metal
fundido, grandes quantidades de metal fundido). Resisténcia
ao calor por contacto (por nivel): Nivel de desempenho
1-Temperatura por contacto Tc, °C 100 - Tempo limite tt, s
=15 s; Nivel de desempenho 2 - Temperatura de contacto
Tc, °C 250 Tempo limite tt, s 215 s; Nivel de desempenho
3 Temperatura de contacto Tc, °C 350 Tempo limite tt, s
>15s; Nivel de desempenho 4 Temperatura de contacto
Tc, °C 500 Tempo limite tt, s =15s.

6. P e Niveis de D das luvas
certificadas: Desempenho de Resisténcia ao Corte; Nivel
A6 Interpretacao dos niveis de desempenho (de acordo
com anorma ANSI/ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de 20
mm > 200; Nivel A2 Peso (gramas) necessario para cortar
o material com uma lamina de 20 mm > 500; Nivel A3 Peso
(gramas) necessario para cortar o material com uma ldmina
de 20 mm = 1000; Nivel A4 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm = 1500; Nivel
AS Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm > 2200 Nivel A6 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm > 3000; Nivel A7 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com lamina de 20 mm > 4000; Nivel A8
Peso (gramas) necessario para cortar o material com uma
lamina de 20 mm = 5000; Nivel A9 Peso (gramas) necessario
para cortar o material com uma lamina de 20 mm = 6000.
Conservagao: Armazenar sempre em local limpo e seco.
NAO guardar em locais sujeitos a luz solar direta e intensa.
Tamanhos disponiveis: 7-11 O sistema de medicéo da
maéo baseia-se na circunferéncia e comprimento da mao,
conforme definido na Tabela B.1 do anexo B da norma
EN ISO 21420 Limitag¢oes de utilizagao: A seguranga s6
é garantida se for utilizado o tamanho correto de luvas.
Verificar se existem danos antes de utilizar. As carateristicas
especiais podem ser reduzidas ou anuladas se a luva
estiver demasiado suja ou danificada; substitui-la por
uma nova. Adverténcia: As luvas nao devem ser utilizadas
para protecdo contra produtos quimicos, chamas direta,
protecéo elétrica ou em caso de risco de ficarem presas
em partes moveis. As luvas satisfazem os requisitos de
resisténcia a perfuragao, mas podem nao ser adequadas
para protecao contra objetos muito pontiagudos, como
agulhas hipodérmicas. As luvas com uma classificacao de
Nivel 1 para o calor por contacto ndo podem ser utilizadas
para remover objetos do forno. Utilizagao maxima até
100 °C. Manter afastadas do fogo. As luvas nao podem
ser lavadas. Luvas tratadas com tecnologia Sanitised®:
Sanitised® Actifresh reduz eficazmente os odores bacterianos
neste artigo. Este artigo contém substéancia ativa biocida:
OIT. Os niveis de desempenho contra riscos mecanicos e
propriedades antibacterianas sao validos apenas para a
palma da luva. Eliminagao: Seguiros regulamentos locais
para a eliminacao Cuidados apés a utilizagao: A luva nao é
lavével. Fabricante: Industrial Wear S.r.l. com um Unico
Sécio - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italia. A Declaragao de Conformidade da UE e do Reino
Unido esté disponivel em: www.payperwear.com. O
contetido detalhado das Instrugoes e da Nota Informativa
édaresponsabilidade do fabricante. Exame UE de tipo em
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 realizado
pelo Organismo Notificado numero: 0598 SGS Fimko
0Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia. Exame UK
de tipo nos termos do Regulamento 2016/425 relativo aos
equipamentos de protecao individual conforme transposto
e alterado na legislagao do Reino Unido, realizado SGS
United Kingdom Limited, do nimero:

szczeg6lowa tresc instrukgji i ulotki informacyjnej od
producent. Badanie typu UEzgodmez rozporzqdzenlem (UE)
2016/425 pi dzone przez jed: ]
nr: 0598 SGS Fimko 0Oy, Takomotie 8, Fl- 00380 Helsinki,
Finlandia. Badanie typu w Wielkiej Brytanii zgodnie z
rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony
indywidualnej, transponowanym do ustawodawstwa
brytyjsklego i zmienionym przez ¢ SGS Unlted Klngdom
Limited,

Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshlre,CHés
3EN, Wielka Brytania.

MADE IN CHINA

0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

FABRICADO NA CHINA

RO
INSTRUCTIUNI SI INFORMATII
DIN PARTEA PRODUCATORULUI

1. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta notd informativa
inainte de utilizare si inai i il

continute in acest document servesc la asistarea si
indrumarea utilizatorului in alegerea si utilizarea EIP.
Producétorul si distribuitorul nu isi asuma nicio raspundere
in cazul utilizarii necorespunzatoare a EIP. Aceastd nota
informativa trebuie pastratd pe intreaga durata de viata a
EIP. Descrierea produsului: Manusa din UHMWPE/fibra de

otel/fibrd de sticla/poliester/elastan 13G cu invelis din PU

RU
WHCTPYKLMN U UIHOOPMALIUA,
NPEAOCTABJIEHHbIE MPOU3BOAUTENEM

1. BHUMaTeNbHO NpounTanTe 3Ty MHGOPMALIMOHHYIO
3ameTKy nepej NCMoNb3oBaHWEM W NtoObIM 06CNyKnBa-
Huem. ViHpopmaLms, coaepKallanca B STOM JOKyMeHTe,
npeAHasHayeHa AnA NoMoLM 1N PyKOBOACTBA MOJIb30Ba-
Tenio 8 BbiGope 1 ncronb3osaHun CU3. Msrotosutens
[VICTPUGLIOTOP HE HECYT HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTY, €C/N
CU3 ncnonb3yeTca HeNpaBunbHO. 3TN 06LMe UHCTPYKLMN
[OMKHbI XPaHUTLCA B TeUeHIe BCEro Neprofia NpUMeHeHMsA
cpeacTBa 01 3aLuThI. Of

pe palmé. Riscuriimpotriva cirora EIP este destinat sa

protejeze: manusile sunt utilizate si destinate s& protejeze
impotriva riscurilor mecanice de abraziune, taieturi TDM,
rupere, perforare a palmei la locul de munca. Manusile
indeplinesc cerintele de rezistenta la perforare, este posibil
sa nu fie adecvate pentru protectia impotriva obiectelor
ascutite, cum ar fi acele hipodermice. Manusile sunt
proiectate impotriva caldurii. Acestea sunt destinate sa
protejeze palma de caldura de contact. Manusile protejeaza
impotriva caldurii de contact la 100 °C timp de cel mult 15
secunde, testate in conformitate cu EN1SO 12127-1:2015.
Manusile de nivel 1 pentru céldura de contact nu pot fi
utilizate pentru a scoate alimentele din cuptor. Utilizare
maxima pana la 100 °C. Manusile nu trebuie sé fie utilizate
pentru protectia impotriva substantelor chimice, a flacarilor
deschise, pentru protectia electrica sau pentru utilizarea
n cazul in care existd riscul de agdtare in piese in miscare.
Compozitia manusilor nu contine substante despre care
se stie ca provoaca alergii.

Riscuri: Abraziune; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza
6.1; Metoda de evaluare: numarul de cicluri de rezistenta
la abraziune; Risc: Taiere; Standard: EN 388:2016+A1:2018
Clauza 6.3; Metoda de evaluare: rezistenta la taiere; Risc:
Rupere; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.4; Metoda
de evaluare: rezistenta la rupere; Risc: Perforare; Standard:
EN 388:2016+A1:2018 Clauza 6.5; Metoda de evaluare:
rezistenta la perforare; Risc: Caldura de contact; Standard:
EN 407:2020 Clauzele 4.5.3 si 6.3; Metoda de evaluare:
Caldura de contact: Temperatura de contact de 100 °C,
timpul limita trebuie sa fie 215s.

2. Acest produs a fost marcat CE in conformitate cu
prevederile modulului B din Regulamentul (UE) 2016/425
privind echipamentele individuale de protectie.

3. Aceste manusi indeplinesc cerintele Regulamentului
privind echipamentele individuale de protectie 2016/425,
astfel cum a fost transpus in legislatia Regatului Unit si
modificat, precum si cerintele standardelor mentionate
mai sus.

4. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Rezistenta la abraziune: Nivelul
4; Nivel de taiere cu lama. X; Rezistenta la rupere. nivel 4;
Rezistenta la perforare: nivel 3; Rezistenta la taiere (EN ISO
:nivel F; X: indic faptul cd manusa nu a fost testata
sau ca metoda de testare nu este adecvata pentru proiectarea
sau materialul manusii. Interpretarea nivelurilor de
performanta (conform EN 388:2016+A1:2018): Test:
6.1 Rezistenta la abraziune (numar de cicluri) - Nivel 1 100
Nivel 2 500 Nivel 3 2000 Nivel 4 8000; Test: 6.4 Rezistenta la
rupere (N)- Nivelul 1: 10; Nivelul 2: 25; Nivelul 3: 50; Nivelul 4:
75;Test 6.5 Rezistenta la perforare (N)- Nivelul 1: 20; Nivelul 2:
60; Nivelul 3: 100; Nivelul 4: 150; Test 6.3 TDM: rezistenta la
forfecare (N)- Nivel A: 2; Nivelul B: 5; Nivelul C: 10; Nivelul D:
15; Nivelul E: 22; Nivelul F: 30.

5. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manugilor certificate: Propagare limitata a flacarii: X -, X"
inseamna ca nu a fost testata si manusa nu este proiectata
pentru utilizarea la care se refera testul corespunzator;
Rezistenta la caldura de contact: 1 -Temperatura de contact:
100°C, timp limita =15s; Rezistenta la caldura convectiva
Caldura radianta: X; Stropi mici de metaltoplt X; Canti
mari de metal topit: X -, X"inseamna ca nu a fost testata si
ca manusa nu este prolectata pentru utilizarea la care se
refers testul corespunzator (caldura radianta, stropi mici
de metal topit, cantitati mari de metal topit). Rezistenta
la caldura de contact (per nivel): Nivel de performanta 1
Temperatura de contact Tc, °C 100 Timp limita tt, s =15s;
Nivel de performanta 2 Temperatura de contact Tc, °C 250
Timp limita tt, s >15s; Nivel de performanta 3 Temperatura de
contactTc, °C 350 Timp limita tt, s >15s; Nivel de performanta
4Temperatura de contact Tc, °C 500 Timp limita tt, s =15s.
6. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Performanta Rezistenta la taiere;
Nivel A6 Interpretarea nivelurilor de performanta
(conform ANSI/ISEA 105-2016): Nivelul A1 Greutate
(grame) necesara pentru taierea materialului cu lama de
20 mm = 200; Nivelul A2 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 500; Nivelul A3
Greutate (grame) necesard pentru taierea materialului
cu lama de 20 mm = 1000; Nivelul A4 Greutate (grame)
necesara pentru taierea materialului cu lama de 20 mm >
1500; Nivelul A5 Greutate (grame) necesara pentru tdierea
materialului culama de 20 mm > 2200; Nivelul A6 Greutate
(grame) necesara pentru taierea materialului cu lama de 20
mm > 3000; Nivelul A7 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 4000; Nivelul A8
Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm > 5000; Nivelul A9 Greutate (grame) necesara
pentru taierea materialului cu lama de 20 mm = 6000.
Depozitare: Depozitati intotdeauna in stare curata si
uscata. A NU se depozita in locuri expuse la lumina direct si
puternicd a soarelui. Marimi disponibile: 7-11 Sistemul de
masurare a mainii se bazeaza pe circumferinta si lungimea
mainii, astfel cum sunt definite i in tabelul B.7 din anexa
B la EN ISO 21420 Limitari iguranta este
garantata numai daca se utilizeaza si se aplica manusile
de marimea potrivita. Verificati daca exista deteriorari
inainte de utilizare. Caracteristicile speciale pot fi reduse
sau anulate dacd manusa este excesiv de murdaré sau
deteriorata, inlocuiti-o cu 0 manusa noua. Avertisment:
Manusile nu trebuie sa fie utilizate pentru protectiaimpotriva
substantelor chimice, a flacarilor deschise, pentru protectia
electrica sau pentru utilizarea in cazul in care exista riscul de
agatare in piese in miscare. Manusile indeplinesc cerintele
de rezistent la perforare, insa este posibil sa nu fie adecvate
pentru protectia impotriva obiectelor ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. Manusile de nivel 1 pentru caldura
de contact nu pot fi utilizate pentru a scoate alimentele
din cuptor. Utilizare maxima pana la 100 °C. A se pastra
departe de foc. Manusile nu pot fi spalate. Manusi tratate
cu tehnologia Sanitized®: Sanitized® Actifresh reduce in
mod eficient mirosurile bacteriene de pe acest articol. Acest
articol contine substanta activa biocida: OIT. Nivelurile de
performanta impotriva pericolelor mecanice si proprietatile
antibacteriene sunt valabile numai pentru palma manusii.
Scoaterea definitiva din uz: Respectati reglementarile
locale privind eliminarea. Ingrijire dupa utilizare: Manusa
nu poate fi spalata. Producator: Industrial Wear s.rl.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana
di Predappio, Italia. Declaratia de conformitate UE si
Regatul Unit este disponibila la: www.payperwear.com
Continutul detaliat al instructiunilor si al notei informative
este responsabilitatea producétorului. Examinarea UE
de tip in temeiul Regulamentului (UE) 2016/425 de
catre organismul notificat nr.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlanda. Examinarea de
tip din Regatul Unit in temeiul Regulamentului privind
echipamentele individuale de protectie 2016/425, astfel
cum a fost transpus in legislatia Regatului Unit si modificat
de SGS United Kingdom Limited, organism autorizat
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Regatul Unit.

PRODUS IN CHINA

nepyaTKm 13 CBEPXBbIC
CTanbHOrO Bonoxua/creKnosonokHa/nonmacrepa/anaaaua
13G ¢ NOKpbITUEM U3 NoNnypeTaHa Ha nafoHu. Pucku, ansa
3aWnTbI OT KOTOPbIX NpeAHasHaueHo CU3: nepyatkn
npefHasHaueHbl ANA 3aLNTbI OT MEXaHNYECKUX PUCKOB
ncTpaHua, nopesos TDM, pa3pbiBos, nepdopaLm nagoHn
Ha pabouem mecTe. llepuaTki COOTBETCTBYIOT TpeGOBaHMIO
110 YCTOMUNBOCTY K NPOKONaM, OfJHAKO MOTYT He MOAXOAUTL
NS 3aLUThI OT OUYEHb OCTPLIX MPEMETOB, TAKNX KaK UMbl
[ANA NOMKOXHBIX MHbeKU. MepyaTkin NpejHasHaueHb! 4na
3alUNTbI OT BLICOKUX TemnepaTyp. U HasHaueHne — 3alm-
WaTb 1af0Hb OT KOHTAKTHOTO Terna. MepuaTki 3awmwatot
OT Tenna npw KoHTaKTe Npu Temnepatype 100°C B TeyeHne
He Gonee 15 ceKyH[ 1 NPOTECTUPOBaHbI B COOTBETCTBIN C
ENISO 12127-1:2015. MepyaTku ypoBHA 1 N0 KOHTaKTHOMY
Tenly Hefb3A UCNONb30BATb A1A M3BNIEYEHIA NPEAMETOB 13
neun nm gyxoBku. MakcumanbHas TemnepaTtypa ucnosb-
30BaHuA 100°C. MepyaTKm He AOMKHbI NCMONb30BATLCA ANA
3alUMTbI OT XMMIKATOB, OTKPBITOTO OTHA, 3NeKTPUYEeCTBa,
aTaKxXe B Tex C/lyyae NPuCyTCTBUA PUCKA 3aLIeNUTbeA 3a
[IBUXYyWMecs 4acTu. B cocTaBe nepyatok oTcyTCTBYIOT
BelLeCTBa, KOTOPbIe AB/AIOTCA U3BECTHBIMY afiepreHamin.
Puck: uctupanue; craHgapt: EN 388:2016+A1:2018 MyHkT
6.1; METOA OLIEHKM: KONIMYECTBO LNK/IOB YCTONUNBOCTM K
MCTUPaHUIo; pUCK: nopes; cTaHaapt: EN 388:2016+A1:2018
TYHKT 6.3; METO/] OLIEHKM: YCTONUMBOCTb K MOPe3y; PUCK:
paspbis; cTaHaapt: EN 388:2016+A1:2018 IMyHKT 6.4; MeToa
OLEHKN: YCTOMUYMBOCTb K Pa3pbiBy; PUCK: nepdopauuns;
cTaHpapt: EN 388:2016+A1:2018 lMyHKT 6.5; MeTOA OLIEHKN:
YCTOIUMBOCTb K NepdopaLiyv; pUck: Tennosoe Bo3aeicTame
npu KOHTaKTe; cTaHaapT: EN 407:2020, nyHkTb1 4.5.3 11 6.3;
METO/| OLIEHKN: TENNIOBOE BO3/ENCTBNE NPY KOHTAKTE:
KOHTaKTHaa Temnepatypa 100 °C, noporoBoe Bpemsa
BOMMKHO 6bITb =15 C.

2. [laHHoe n3penvie nmeet mapkuposky CE B cootBetcTBumn
c nonoxeHnamn Moayna B PernamenTa (EC) 2016/425
«CpeAcTsa UHAMBIAYaNbHOM 3aLUUTbI».

3. [laHHbIe NepuaTKin COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHuAM Perna-
MeHTa O CpeACTBax VHANBMAYaNbHOI 3aWwmTsl 2016/425,
OTPaXEHHOTO 11 U3MEHEHHOTO B 3aKOHOaTeNbCTBE Be-

aTaKxe CTaHgapTam.

4. NMuKTOrpaMmbi 1 YPoBHMU pabounx XapaKTepnucTnk
cepTUGULMPOBAHHBIX NEPHATOK: YCTONUMBOCTL K UCTU-
PaHUIO: ypOBEHb 4; yPOBEHb 3aLUMTbI OT IOpe3a Ne3srem.
X; cONpoTMBEHNe pa3pbiBy: ypOBEHb 4; COMPOTUBIIEHNE
nepdopaunm: yposeHb 3; conpoTusneHue nopesy (EN
1SO 13997): ypoBeHb F; X: 03HauaeT, 4To nepyatka He
nopBepranack UCMbITaHMIO UM YTO METOA UCMbITaHUA He
MPUrOAeH 1A KOHCTPYKUMY WN MaTepana nepyaTki.
(B cooTBeT-
crBum c EN 388:2016+A1:2018): ncnbitaxue: 6.1 CToiKocTb
KUCTVPaHWIO (KONMYECTBO LMKNOB) - YposeHb 1100 YposeHb
2 500 yposeHb 3 2000 YposeHb 4 8000; ucnbitaHwe: 6.4
ConpoTuenieHue pa3pbisy (H) - YposeHb 1: 10; yposeHb 2:
25; ypoBeHb 3: 50; ypoBeHb 4: 75; ucnbiTaHue 6.5 Ycton-
4nBOCTb K nepdopauuu (H) - YpoBeHsb 1: 20; ypoBeHb 2:
60; yposeHb 3: 100; yposeHb 4: 150, ucnbitaHne 6.3 TDM:
YCTONuMBOCTb K nopesam (H) - YposeHb A: 2; yposeHb B: 5:
yposeHb C: 10; yposeHb D: 15; yposeHb E: 22; yposeHb F: 30.
5. NMuKTOrpammbi 1 ypoBHU pabounx xapaKkTepncTnk
cep’ p! Orp oe pac-
npoc nnamenu X — , 4TO UCTIbITaHNe
He MPOBOAMIIOCH 11 NEpPUaTKK He NpeHa3HaueHbl A
1ICNONb30BaHNA, NPEflyCMOTPEHHOTO COOTBETCTBYIOWIMM
CbiTaHNeM; YCTOMUYMBOCTb K BO3AEMCTBIIO KOHTAKTHOTO
Tenna: 1 - KoHTaKTHasA Temneparypa: 100 °C, noporosoe
Bpems 215 C; yCTONUNBOCTb K BO3AEICTBINI0 KOHBEKTUBHOTO

Tenna: X; Tennounsny :X; Kne
6pbi3ru: X; GonbiIoe KOMMYECTBO PACMNABIEHHOTO MeTasa:
X — «X» 03HauaeT, uTo NCMbITaHNe He NPC b”

SK
POKYNY A INFORMACIE
VYROBCU

1. Pred pouzitim a pred akoukolvek tdrzbou si pozorne
preditajte tuto informaénu poznamku. Informacie
obsiahnuté v tomto dokumente sltzia na pomoc a
usmernenie pouzwatela pri vybere a pouzivani OOP.
Vyrobca a distributor v pripade nespravneho pouzitia
OOP nepreberaju ziadnu zodpovednost. Tuto informaénu
poznamku treba uchovévat pocas celej Zivotnosti OOP.
Opis vyrobku: Rukavice vyrobené z materidlu UHMWPE/
ocelové vldkna/sklenené vldkna/polyester/elastan 13G s
PU povlakom na dlani ké, proti ktorym ma OOP
chranit: rukavice sa pouzivaju a su uréené na ochranu pred
mechanickymi rizikami oderu, porezania TDM, pretrhnutia,
prepichnutia dlane v pracovnom prostredi. Rukavice sp[naju
poziadavku na odolnost proti prepichnutiu, nemusia byt
v8ak vhodné na ochranu pred velmi ostrymi predmetmi, ako
st hypodermické ihly. Rukavice st navrhnuté proti teplu.
Su urcené na ochranu dlane pred kontaktnym teplom.
Rukavice chrania pred kontaktnym teplom pri 100 °C
maximalne 15 sekund, su testované podla normy EN ISO
12127-1:2015. Rukavice su klasifikované ako rukavice trovne
1 na ochranu pred teplom prenasanym kontaktom, nesmu
sa pouzivat na vyberanie jedal z rary. Maximalne pouzitie
do 100 °C. Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu pred
chemikaliami, otvorenym ohriom, zésahom elektrickym
pradom ani v pripade rizika zachytenia do pohyblivych
casti. Rukavice neobsahuju latky, o ktorych je zname, ze
sposobuju alergie.
Riziko: Oder; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.1;
Metdéda posudzovania: pocet cyklov odolnosti proti
oderu; Riziko: Porezanie; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Bod 6.3; Metéda posudzovania: odolnost proti porezaniu;
Riziko: Pretrhnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.
Metéda posudzovania: odolnost proti pretrhnutiu; Rizik
Prepichnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.5; Metéda
posudzovania: odolnost proti prepichnutiu; Riziko: Teplo
pri kontakte; Norma: EN 407:2020 body 4.5.3 a 6.3; Metoda
posudzovania: Teplo pri kontakte: Kontaktna teplota 100 °C,
casovy limit musi byt 215s.
2.Tento vyrobok md oznacenie CE v sulade s ustanoveniami
modulu B nariadenia (EU) 2016/425 Osobné ochranné
prostriedky.
3. Tieto rukavice spliaju poziadavky nariadenia o
osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425, ktoré bolo
é do pravnych predpisov Spojeného kralc
azmenené a doplnene, ako aj vyssie uvedené normy.
4. Piktogramy a tirovne vykonu certifikovanych rukavic:
Odolnost proti oderu: Urovei 4; Urover proti porezaniu
&epelou. X; Odolnost proti roztrhnutiu: Groven 4; Odolnost
proti prepichnutiu: roven 3; Odolnost proti porezaniu
(EN1SO 13997): troveri F; X: znamend, Ze rukavice neboli
testované alebo Ze skisobnd metdda nie je vhodnd pre
tvar alebo material rukavic. Interpretacia urovni vykonu
(podla EN 388:2016+A1:2018): Skiska: 6.1 Odolnost proti
oderu (pocet cyklov)-Urover 1100 Uroven 2 500 Urover 3
2000 Urover 4 8000; Skuiska: 6.4 Odolnost proti roztrhnutiu
(N)-Uroveri 1: 10; Uroveri 2: 25; Urover 3: 50; Urove 4: 75;
Skuska 6.5 Odolnost proti prepichnutiu (N)- Urove 1: 20;
Urove 2: 60; Uroven 3:100; Urover 4: 150; Skuska 6.3 TDM:
odolnost proti porezaniu (N)- Uroven Uroven
Uroven C: 10; Uroven D: 15; Uroven E: 22; Uroven F: 30.
5.Piktogramy a trovne vykonu certifikovanych rukavi
Obmedzené sirenie plamena: X" znamend, ze rukavice
neboli testované a nie st urené na pouzitie, na ktoré sa
vztahuje prisluna skuska; odolnost proti teplu prenasanému
kontaktom: 1 - Kontaktna teplota: 100 °C, ¢asovy limit
=15 s; Odolnost proti teplu prena$anému vedenim: X;
Vyziarené teplo: X; Malé striekance roztaveného kovu: X;
Velké mnozstvo roztaveného kovu: X -, X" znamena, ze
rukavice neboli testované a nie st uréené na pouZitie, na
ktoré sa vztahuje prislusna skuska (vyziarené teplo, malé
mnoZstva vystreknutého roztaveného kovu, velké mnozstvo
roztaveného kovu). Odolnost proti teplu prenasanému
kontaktom (na povrchu): Uroven vykonu 1 Kontaktna
teplotaTc,°C = 100 - Casovy limit tt, s =15 s; Urover vykonu
2 Kontaktna teplota Tc,°C = 250 Casovy limit tt, s =15 s;
Uroved vykonu 3 Kontaktn teplota Tc,°C 350 Casovy limit
tt, s 215 s; Uroven vykonu 4 Kontaktn4 teplota Tc,°C 500
Casovy limit tt, s =15s.
atrovne vykonu certifikovanych rukav

nepyaTkun He NpeAHa3Ha4YeHbl ANA NCNONb30BaHWA, Npea-
YCMOTPEHHOTO COOTBETCTBYIOWIM UCTIbITaHMeM (U3Mly4aemoe
Tenno, Mesikue 6pbi3ru pacnniaBneHHoro MeTana, bonblwoe
KONMYecTBO pacnnasneHHoro METaﬂﬂa). YcTONUMBOCTD K
KOHTaKTHOMY BO3/1e/CTBMIO apa (N0 ypOBHIO): ypOBEHb
3awuTbl 1 Temnepartypa KoHTakTa Tc, °C 100, noporosoe
Bpema tt, c 215 ¢; ypoBeHb 3awuTbl 2 TemnepaTypa KOHTaKTa
Tc, °C 250, noporosoe Bpems tt, ¢ =15 ¢; ypoBeHb 3aluTbl
3 Temnepatypa koHTakTa T, °C 350, noporosoe Bpem tt,
c 215 ¢; ypoBeHb 3aluTbl 4 TemnepaTypa koHTakTa Tc, °C
500, noporosoe Bpems tt, c 215 c.

6. MnKTOrpammb! n ypoBHU paﬁoqux XapaKTepucTnk
ceprt XapakTepucTuka
<<YCTo|7mmaoch K

P ypOBeHb A6
(8 CANSI/ISEA
105-2016): yposeHbA] Bec (B rpammax), Heo6X0AMMbIiA AA
pe3kun maTepuana 20-mm nessuem = 200; ypoBeHb A2 Bec
(B rpamMmax), HeO6XOAMMbIN ANA Pe3KM MaTeprana 20-mm
nessuem > 500; yposeHb A3 Bec (8 rpammax), He06xoanMbIi
AnA pe3ku matepnana 20-mm nessrem > 1000; yposeHb
A4 Bec (B rpammax), Hi 17 ANA peskn
20-mm nessuem = 1500; yposeHb A5 Bec (B rpaMMax)
HeoGXOAUMBIN ANA peskn Matepuana 20-MM nessuem =
2200 YposeHb A6 Bec (B rpammax), HEOGXOAUMBIN Ans
pesku matepuana 20 mm nessuem = 3000; yposeHb A7
Bec (B rpammax), Heo6XxoaNMbIN ANA Pe3KN MaTepuana
20 MM nessuem > 4000; yposeHb A8 Bec (B rpammax),
I AnA peskun 20 mMm nessuem =
5000 ypoBeHb A9 Bec (B rpammax), Heo6xoanMbIN Ans
peskun matepviana 20 Mm nessuem = 6000.
XpaHeHue: Bcersja XpaHuTe B YACTbIX U Cyxux ycnosuax. HE
XPaHUTb B MeCTaX, NOABEPKEHHbIX BO3AE/CTBII0 MHTEHCB-
HOTO MPAMOTO CONHEUYHOTO CBeTa. OCTYNHble pa3mepbi:
7-11 Cuctema n3mMepeHns PyKn OCHOBaHa Ha U3MepeHnn
OKPYKHOCTV 11 NIVHbI PYKV, KaK OnpefienieHo B Tabnuue B.1
Mpunoxenus B ctangapta EN 1SO 21420 OrpaHuyenns
MCNonb3oBaHUA: 6e30MacHOCTb raPaHTUPYETCA TONbKO B
Cyyae 1CMOJIb30BaHNA NePUATOK NPaBUIbHOTO Pa3Mepa.
Mepes Ncnonb3oBaHnem NPoBepLTE Ha HalNune NOBPEX-
AeHuit. Ocobble XapaKTePUCTUKIA MOTYT GbiTb CHUMKEHBI
VNM yTpayeHbl, /N NepyaTka CIMUWKOM 3arpAsHeHa nnm
nospexeHa. 3ameHunTe eé Ha Hosyio. N

Vykon pri odolnosti proti porezaniu; Uroven A6 Interpretacia
drovni vykonu (podla ANSI/ISEA 105-2016): Uroverd
A1 Hmotnost (gramy) potrebnd na prerezanie materiélu
¢epelou 20 mm = 200; Urovert A2 Hmotnost (gramy)
potrebna na prerezanie materialu cepelou 20 mm > 500;
Uroven A3 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 1000; Uroven A4 Hmotnost
(gramy) potrebné na prerezanie materidlu ¢epelou 20
mm >"1500; Urove A5 Hmotnost (gramy) potrebnd na
prerezanie materialu ¢epelou 20 mm > 2200; Uroven A6
Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie materialu cepelou
20 mm = 3000; Uroven A7 Hmotnost (gramy) potrebna
na prerezanie materialu ¢epelou 20 mm = 4000; Uroven
A8 Hmotnost (gramy) potrebnd na prerezanie materiélu
&epelou 20 mm > 5000; Uroverh A9 Hmotnost (gramy)
potrebna na prerezanie materialu ¢epelou 20 mm > 6000.
Skladovanie: Skladujte vzdy v ¢istom a suchom stave.
NESKLADUJTE na miestach vystavenych prlamemu a
silnému sinecnému Ziareniu. 7-11

SL
NAVODILA IN INFORMACIJE
PROIZVAJALCA

1. Pred uporabo in pred kakrsnim koli vzdrzevanjem
natan¢no preberite te informacije. Informacije v tem
dokumentu sluzijo kot pomo¢ in vodilo uporabniku pri
izbiri in uporabi osebne zaicitne opreme. Proizvajalec in
distributer ne prevzemata nobene odgovornosti v primeru
nepravilne uporabe osebne zai¢itne opreme. To obvestilo z
informacijami morate shraniti, da bo na voljo ves ¢as uporabe
0Z0. Opis izdelka: Rokavica iz UHMWPE/jeklenih viaken/
steklenih vlaken/poliestra/elastana 13G s PU prevleko na
dlani. Tveganja, pred katerimi osebna zas¢itna oprema
§¢iti: rokavice se uporabljajo in so namenjene za za¢ito pred
mehanskimi tveganji odrgnin, rezanja TDM, trganja, vbodi
dlani na delovnem mestu. Rokavice izpolnjujejo zahteve
glede odpornosti proti vbodom, niso pa povsem zanesljive
kot zascita pred zelo ostrimi predmeti, kot so injekcijske
igle. Rokavice so zasnovane proti vrocini. Namenjeni so
zaiciti dlani pred kontaktno vrocino. Rokavice &¢itijo pred
vrocino pridotiku pri 100 °C najve¢ 15 sekund, preizkuseno
vskladuzEN SO 12127-1:2015. Rokavice z nazivno stopnjo
1 za vrocino pri stiku niso primerne za odstranjevanje
predmetov iz pecice. Uporaba najve¢ do 100 °C. Rokavic
ni dovoljeno uporabljati za kemitno zai¢ito, za zascito
pred odprtim ognjem, za elektri¢no zad¢ito ali v primeru
nevarnosti zapletanja s premikajocimi se deli. Sestava rokavic
ne vsebuje snovi, za katere je znano, da povzrocajo alergije.
Nevarnost: Odrgnine; Standard: EN 388:2016+A1:2018,
dolocha 6.1; Metoda ocenjevanja: $tevilo ciklov odpornosti
proti odrgnjenju; Nevarnost: Urez; Standard: EN 388:2016+
A1:2018, dolocba 6.3; Metoda ocenjevanja: odpornost proti
urezu; Nevarnost: Trganje; Standard: EN 388:2016+A1:2018,
dolocba 6.4; Metoda ocenjevanja: odpornost proti trganju;
Nevarnost: Prebadanje; Standard: EN 388:2016+A1:2018,
doloc¢ba 6.5; Metoda ocenjevanja: odpornost proti
prebadanju; Nevarnost: Vrocina pri stiku; Standard: EN
407:2020 dolo¢bi 4.5.3 in 6.3; Metoda ocenjevanja: Vrocina pri
stiku: Temperatura pri stiku 100 °C, ¢as praga mora biti =15's.
2.Taizdelek ima oznako CE v skladu z dolocbami modula B
Uredbe (EU) 2016/425 o osebni zaiCitni opremi.

3.Te rokavice izpoln]ujejo zahteve Uredbe o osebni zad¢itni
opremi 2016/425 kot je bila prenesena v zakonodajo

sQ
UDHEZIME DHE INFORMACIONE
TE PRODHUESIT

1. Lexoni me kujdes kété fleté informuese para pérdorimit
dhe para ¢do mirémbajtjeje. Informacionet né kété
dokument do ta ndihmojné dhe do ta orientojné perdoruesln
qé té zgjedhé dhe t& pérdoré PMI-té. Né rast se PMI-ja
pérdoret né ményré té gabuar, prodhuesi dhe shpérndarési
nuk do t& mbajné asnjé pérgjegjési. Kjo fleté informuese
duhet ruajtur pér aq kohé sa zgjat PMI-ja. Pérshkrimi i
produktit: Dorezé prej UHMWPE /fibér celiku/fibér xhami/
iestér/elastan 13G e lyer me mikroshkumé nitrili né
péllémbé. Rreziget ndaj té cilave éshté krijuar qé té
mbrojé PMI-ja: dorezat pérdoren dhe jané krijuar gé té
mbrojné nga rreziget mekanike té gérryerjes, prerjeve
TDM,, grisjeve, shpimit té péllémbés né mjedisin e punés.
Dorezat plotésojné esat pér t'i rezistuar shpimit, por
mund té mos jené t rshtatshme pér té mbrojtur nga
objekte té mprehta si gjilpérat nénlékurore. Dorezat jané
projektuar pér t'i rezistuar nxehtésisé. Jané projektuar qé té
mbrojné péllémbén prej nxehtésisé nga kontakti. Dorezat
mbrojné prej nxehtésisé nga kontakti deri né 100°C, pér
jo mé shumé se 15 sekonda, té testuara sipas EN 1ISO
12127-1:2015. Dorezat e klasifikuara Niveli 1 pér nxehtési
nga kontakti nuk mund té pérdoren pér té hequr sende
nga furra. Pérdorimi deri né 100°C maksimumi. Dorezat
nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur nga kimikatet, flaka,
elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku qé té ngatérrohen né
pjesé lévizése. Pérbérja e dorezave nuk pérmban substanca
té njohura qé shkaktojné alergji.

Rreziku: Gérryerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.1; Metoda e vlerésimit: Numri i cikleve té rezistencés ndaj
gérryerjes; Rreziku: Prerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018
Klauzola 6.3; Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj prerjes;
Rreziku: Grisje; Sta dardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
ezistenca ndaj grisjes; Rreziku:

Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj shpimit; Rreziku:

Nxehtési nga kontakti; Standardi: EN 407:2020 Klauzola

4.5.3 & 6.3; Metoda e vlerésimit: Nxehtési nga kontakti:

Temperatura e kontaktit 100 °C, koha kufi duhet té jeté 215 s.

2. Ky produkt éshté etiketuar me markén CE né pérputhje

me Formularin B té Rregullores (BE) 2016/425 Pajisje té
jtjes Individuale.

Zdruzenega k in terzgoraj c
sKandarde
4. i in stopnje ucil i i certificirani

rokavic: Odpornost proti odrgnjenju: Stopnja 4; Stopnja
rezanja z rezilom. X; Odpornost na trganje: stopnja 4;
QOdpornost proti prebadanju: stopnja 3; Odpornost proti
urezu (EN 1SO 13997): stopnja F; X: pomeni, da rokavica
ni bila preskusena ali da preskusna metoda ni primerna
za zasnovo ali material rokavice. Interpretacija stopenj
ucinkovitosti (v skladu z EN 388:2016+A1:2018): Preskus:
6.1 Odpornost proti odrgnjenju (3tevilo ciklov)- Stopnja 1
100 Stopnja 2 500 Stopnja 3 2000 Stopnja 4 8000; Preskus:
6.4 Odpornost na trganje (N)-Stopnja 1: 10; Stopnja 2: 25;
Stopnja 3: 50; Stopnja 4: 75; Preskus 6.5 Odpornost proti
luknjanju (N)- Stopnja 1: 20; Stopnja 2: 60; Stopnja 3: 100;
Stopnja 4: 150; Preskus 6.3 TDM: odpornost proti urezninam
(N)-Stopnja A: 2; Stopnja B: 5; Stopnja C: 10; Stopnja D: 15;
Stopnja E:22; Stoana F:30.

in stopnje ui i certificiranih
rokavl(. Omejeno Sirjenje ognja: X - »X« pomen, da test
ni bil izveden in rokavica ni zasnovana za uporabo, zajeto
v ustreznem preskusu; Odpornost na stik z vrocino: 1
-Temperatura ob stiku: 100 °C, ¢as pragax15s; Odpornost na
konvekdijsko toploto: X; Sevajoca vrocina: X; Majhni obrizgi
elike koli¢ine staljene kovine: X - »X«pomeni,
| izveden in rokavica ni zasnovana za uporabo,
zajeto v ustreznem preskusu (sevajoca vrocina, manjsi obrizgi
staljene kovine, velike koli¢ine staljene kovine). Odpornost
na stik z vrocino (za stopnjo): Stopnja ucinkovitosti 1
Temperatura pri stiku Tc,°C = 100 - Cas praga tt, s 215s;
Stopnja ucinkovitosti 2 Temperatura pri stiku Tc,°C = 250
Cas praga tt, s >15s; Stopnja u¢inkovitosti 3 Temperatura
pri stikuTc,°C 350 Cas praga tt, s >15s; Stopnja uéinkovitosti
4Temperatura pri stiku Tc,°C 500 Cas praga tt s 215s.

g in stopnje udil
rokawt' Ucinkovitost Odpornost protl urezu Stopnja
i (po

3. Kéto doreza jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores
(BE) 2016/425 pér pajisjet e mbrojtjes individuale si¢
@éshté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé
sé Bashkuar, si edhe né pérputhje me normativat e
lartpérmendura.

4. Piktogramet dhe nivelet performuese té dorezave té
certifikuara: Rezistenca ndaj gérryerjes: Niveli 4; Niveli i
prerjes me teh. X; Rezistenca ndaj grisjes. Niveli 4; Rezistenca
ndaj shpimit: Niveli3; Rezistenca ndaj prerjes (EN ISO
13997): Niveli F; X: tregon se doreza nuk éshté testuar
ose se metoda testuese nuk éshté e pérshtatshme pér

dizajnin ose materialin e dorezés. Interpretimi i niveleve
performuese (sipas EN 388:2016+A1:2018): Testimi: 6.1
Rezistenca ndaj gérryerjes (numrii cikleve)-Niveli 1 100 Niveli

2500 Niveli 32000 Niveli 4 8000; Testimi: 6.4 Rezistenca
ndaj grisjes (N)-Niveli 1: 10; Niveli 2: 25; Niveli 3: 50; Niveli 4:
75; Testimi 6.5 Rezistenca ndaj shpimit (N)-Niveli 1: 20;
Niveli 2: 60; Niveli 3: 100; Niveli 4: 150; Testimi 6.3 TDM:
Rezistenca ndaj prerjes (N)-Niveli A: 2; Niveli B: 5; Niveli C:
10; Niveli D: 15; Niveli E: 22; Niveli F: 30.

ktogramet dhe Nivelet performuese té dorezave té
certifikuara: Pérhapje e kufizuar e flakés: X - «X» do té thoté
qé nuk éshté testuar dhe doreza nuk éshté projektuar pér
pérdorimin qé siguron testimi pérkatés; Rezistencé ndaj
nxehtésisé nga kontakti: 1 - Temperatura e kontaktit: 100 °C,
koha kufi =15s; Rezistencé ndaj nxehtésisé pércuese: X
Nxehtési e shpérndaré: X; Spérkla té vogla metali té shkriré:
Sasi té médha metali té shkriré: X - «X» do té thoté qé nuk
&shté testuar dhe doreza nuk éshté projektuar pér pérdorimin
qé siguron testimi pérkatés (Nxehtési e shpérndaré, Spérkla
té vogla metali té shkri asi té médha metali té shkrirg).
Rezistencé ndaj nxehtésisé nga kontakti (pér nivel): Niveli i
performancés 1 - Temperatura nga kontakti Tc,°C = 100 - Koha
kufi tt, s >15s; Niveli i performancés 2 - Ter

SR
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije pre upotrebe i pre
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze za pomo¢ i usmeravanje korisnika u izboru
i korid¢enju LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba da se ¢uva tokom celog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Rukavica od materijala
UHMWPE / ¢elicnog vlakna / poliestera / elastana od 13G
s premazom poliuretana na dlanu. Rizici od kojih je LZO
namenjena za zastitu: rukavice se koriste i namenjene su
za zastitu od mehanickih rizika od abrazije, TDM secenja,
kidanja, perforacije dlana na radnom mestu. Rukavice
ispunjavaju zahtev za otpornost na probijanje, ali mozda
nisu pogodne za zastitu od veoma ostrih predmeta kao sto
su potkozne igle. Rukavice su osmisljene da budu otporne
natoplotu. Namenjene su zastiti dlana od kontaktne toplote.
Rukavice 3tite od toplote u dodiru na 100 °C ne duze od 15
sekundi, testirano u skladu sa EN 1SO 12127-1:2015. Rukavice
sa oznakom nivoa 1 za kontaktnu toplotu ne mogu se
koristiti za uklanjanje stvari iz peci. Maksimalna upotreba
do 100 °C. Rukavice se ne smeju koristiti za hemijsku zastitu,
otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili u prisustvu opasnosti
od zapetljavanja sa pokretnim delovima. Sastav rukavica
ne sadrzi supstance za koje je poznato da izazivaju alergije.
Rizik: Abrazija; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1; Metoda procene: broj ciklusa otpornosti na abraziju;
Rizik: Secenje; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.3; Metoda procene: otpornost na posekotine; Rizik:
Kidanje; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4;
Metoda procene: otpornost na kidanje; Rizik: Perforacija;
Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda
procene: otpornost na probijanje; Rizik: Kontaktna toplota;
Standard: EN 407:2020 Klauzula 4.5.316.3 Metoda procene:
Kontaktna toplota: Kontaktna temperatura od 100 °C,
vremenski prag mora biti > 15's.
2. Ovaj proizvod ima CE oznaku u skladu sa odredbama
modula B Uredbe (EU) 2016/425 Li¢na zastitna oprema.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahteve Uredbe o li¢noj
zastitnoj opremi 2016/425 kakoje prenetau zakonodavstvo
Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjena i gore pomenuti
standardl
4. ii nivoi svoj ijala za sertif
rukavice: Otpornost na abraziju: Nivo 4; Nivo secenja
sec¢ivom. X; Otpornost na kidanje: nivo 4; Otpornost na
probijan, ivo 3; Otpornost na posekotine (EN 1SO
13997): nivo F; X: oznacava da rukavica nije ispitana ili
da metoda ispitivanja nije pogodna za dizajn ili materijal
rukavice. Tumaéenje nivoa performansi (prema EN
388:2016+A1:2018): Ispitivanje: 6.1 Otpornost na abraziju
(broj ciklusa)- Nivo 1 100 Nivo 2 500 Nivo 3 2000 Nivo 4
8000; Ispitivanje: 6.4 Otpornost na kidanje (N)- Nivo 1: 10;
Nivo 2: 25; Nivo 3: 50; Nivo 4: 75; Ispitivanje 6.5 Otpornost
na probijanje (N)- Nivo 1: 20; Nivo 2: 60; Nivo 3: 100; Nivo 4:
150; Ispitivanje 6.3 TDM: ¢vrstoca na posekotine (N)- Nivo
A:2; Nivo B: 5; Nivo C: 10; Nivo D: 15; Nivo E: 22; Nivo F: 30.
. Pik i i nivoi svoj; zaser
rukavice: Ograniceno Sirenje plamena: X - X" znaci da
rukavica nije ispitivana i da nije predvidena za upotrebu
obuhvacenu odgovarajucim ispitivanjem; Otpornost na

'
ANVISNINGAR OCH INFORMATION SOM
TILLHANDAHALLITS AV TILLVERKAREN

1. Lds denna information noggrant fore anvandning och
fére eventuellt underhall. Informationen i detta dokument
hjalper och végleder anvandaren vid val och anvéndning
av personlig skyddsutrustning (PSU). Tillverkaren och
distributéren tar inget ansvar vid felaktig anvandning
av denna PSU. Detta informationsblad méste bevaras
under den personliga skyddsutrustningens hela livslangd.
Produktbeskrivning: Handske i UHMWPE/stal/glasfiber/
polyester/elastan 13G med PU-beldggning i handflatan.
Risker som den personliga skyddsutrustningen ar avsedd
att skydda mot: Handskarna anvands, och ar avsedda att
skydda, mot mekaniska risker for nétning, TDM-skérning,
rivning, punktering av handflatan i arbetsmiljon. Handskarna
uppfyller kravet pa punkteringsmotstdnd, men lampar
sig kanske inte fér skydd mot skarpt spetsiga foremal
som injektionsnalar. Handskarna &r utformade for att
motsté varme. Den &r avsedd att skydda handflatan mot
kontaktvarme. Handskarna skyddar mot kontaktvarme vid
100 °Ci hdgst 15 sekunder, vilket har testats enligt SS-EN
1SO 12127-1:2015. Handskarna med niva 1-klassificering
for kontaktvérme kan inte anvéndas for att ta ut foremal
fran ugnen. Maximal anvandning till 100 °C. Handskarna
ska inte anvéndas for kemiskt skydd, oppen laga, elektriskt
skydd eller anvéndning med risk for intrassling i rorliga delar.
Handskarnas sammanséttning innehalleringa dmnen som
ar kdnda for att orsaka allergier.
Standardklausul for risk for nétning: SS-EN 388:2016+A1:2018,
klausul 6.1 Bedémningsmetod: nétningshéllfasthet,
antal gnidningar. Standardklausul for skarrisk: SS-EN
388:2016+A1:2018, klausul 6.3 Bedémningsmetod:
skarmotstandsstyrka. Standardklausul fér rivrisk: SS-
EN 388:2016+A1:2018 Klausul 6.4. Beddmningsmetod:
rivhélifasthet. Standardklausul fér risk fér punktering:
SS-EN 388:2016+A1:2018 Klausul 6.5. Beddmningsmetod:
Punkteringsmotstandsstyrka. Standardklausul for risk
for kontaktvarme: SS-EN 407:2020, klausul 4.5.3 och 6.3.
Beddmningsmetod: Kontaktvarme: Kontakttemperatur
pa 100 °C, troskeltiden bor vara =15's.

2. Denna produkt har CE-markts i enlighet med
bestammelserna i modul B i EU-férordningen 2016/425
om personlig skyddsutrustning.

3. Dessa handskar uppfyller kraven i forordning 2016/425
om personlig skyddsutrustning som inforts i brittisk lag
och andrats, samt standarderna som det hanvisas till ovan.
4.P och p d for cer
handskar: Slltstyrka niva 4. Skarniva for kniv: X.
Rivhallfasthet: nivé 4. Punkteringsmotstand: niva 3.
Skarmotstand (SS-EN ISO 13997): niva F. X: anger att
handsken inte har genomgatt testet eller att testmetoden
inte forefaller vara lamplig for handskens design eller
material. Tolkning av prestandanivaerna (enligt SS-
EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Notningshallfasthet
(antal gnidningar)-Nivé 1: 100. Niva 2: 500. Niva 3: 2000.
Niva 4: 8000. Test: 6.4 Rivhallfasthet (N) — Niva 1: 10. Niva
2:25.Niva 3: 50. Niva 4: 75. Test 6.5 Punkteringsmotstand
(N) - Niva 1: 20. Niva 2: 60. Niva 3: 100. Niva 4: 150. Test
6.3 TDM: skarmotstand (N) - Niva A: 2. Nivé B: 5. Niva C:
10. vaa D:15.Niva E: 22. vaaF 30.

5. och pi for certifierad

kontaktnu toplotu: 1 - Kontaktna ira: 100 °C,
vremenski prag > 15 s; Otpornost na konvekcionu toplotu:
X;Toplota zracenja: X; Mala prskanja rastopljenog metala:
X; Velika kolic¢ina rastopljenog metala: X - ,X" znaci da
nije testirana i da rukavica nije osmisljena za upotrebu
obuhvacenu odgovaraju¢im ispitivanjem (Toplota
zracenja, Mala prskanja rastopljenog metala, Velika koli¢ina
rastopljenog metala). Otpornost na kontaktnu toplotu (po
nivou): Nivo svojstava materijala 1 - Kontaktna temperatura
Tc,°C =100 - Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava
materijala 2 - Kontaktna temperatura Tc,’C = 250 Vremenski
prag tt, s = 15 s; Nivo svojstava materijala 3 Kontaktna
temperatura Tc,°C 350 Vremenski prag tt, s = 15 s; Nivo
svojstava materijala 4 Kontaktna temperatura Tc,°C 500
Vremenskl pragtt, s> 15s.

kontaktiTc,°C = 250 Koha kufi tt, s >15s; Niveli i performancés
3

A6 Inter ija stopenj ui
105-2016): Stopnja A1 Teza (grami), potrebna zarezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 200; Stopnja A2 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom = 500; Stopnja A3 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 1000; Stopnja A4 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom = 1500; Stopnja A5 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 2200; Stopnja A6 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 3000; Stopnja A7 TeZa (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 4000; Stopnja A8 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrnim
rezilom = 5000; Stopnja A9 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrnim rezilom > 6000.
Shranjevanje: Vedno shranjujte v ¢istih in suhih pogojih.
NE shranjujte na mestih, izpostavljenih neposredni in
intenzivni soncni svetlobi. Razpolozljive velik
Sistem merjenja roke temelji na obsegu in dolZini roke,
kot je opredeljeno v tabeli B.1 Priloge B k EN 1SO 21420
Omejitve uporabe:Varnost lahko jam¢imo le, ¢e nosite in
bljate ustrezno velikost rokavic. Preverite morebitne

Systém merania ruky je na baze merania obvodu a dfzky
ruky, ako je definované v tabulke B.1 prilohy B normy EN
1SO 21420 Obmedzenia pouiit : Bezpecnost je zarucend
len vtedy, ak sa pouziva spravna velkost rukavic vhodna
pre dant ruku. Pred pouzitim skontrquJKe, i rukavice nie
st poskodené. Spemalne charakteristiky mozu byt znizené
alebo nepritomné, ak st rukavice velmi znecistené alebo
poskodené, vymeiite ich za nové rukavice. Upozornel
Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu pred chemikaliami,
otvorenym ohriom, zasahom elektrickym prddom ani v
pripade rizika zachytenia do pohyblivych dielov strojov.
Rukavice spliiaju poziadavky na odolnost proti prepichnutiu,
nemusia byt vsak vhodné na ochranu pred velmi ostrymi
predmetmi, ako st hypodermické ihly. Rukavice su
klasifikované ako rukavice urovne 1 na ochranu pred
teplom prenasanym kontaktom, nesmu sa pouzivat na
vyberanie jedal z riry. Maximalne pouzitie do 100 °C.
Udrziavajte daleko od otvoreného plameria. Rukavice sa
nesmu prat. Rukavice o3etrené technolégiou Sanitized®:
Sanitized® Actifresh ucinne znizuje bakteridlne pachy na
tomto druhu tovaru. Této polozka obsahuje biocidnu
u¢innd latku: OIT. Urovne vykonu proti mechanickym

nepuaTKn He AOMKHbI NCMONb30BaTLCA ANA 3alUNUTbI OT
XMMMKaTOB, OTKPHITOTO OFHA, INEKTPUYECTBA, a TaKXke B
MecTax, B KOTOPbIX €CTb PUCK 3aLeNUTbCA 3a ABIKY M-
eca yacTu. MNepuaTkn COOTBETCTBYKT TPEGOBAHUAM MO
YCTOMUMBOCTI K IPOKONAM, Of{HAKO MOTYT He NOAXOANTL
[INA 3aWKTbl OT O4YeHb OCTPbIX MPEAMETOB, TaKNX Kak
Wbl ANA NOAKOXHbIX MHbeKLMIA. NepyaTki ypoBHA 1 no
KOHTaKTHOMY Terly Hefb3A UCMOMb30BaTh AN1A U3BNEUEHNA
NpeAMeTOB 13 Neyu UK AyxoBku. MakcumanbHas Temne-
paTypa ucnonbsosanusa 100°C. [lepxaTb Banu oT orks.
Mepuarku 3anpeujaetcs cTvparb. lMepyarku, 06paboTaHbie
o TexHonoruu Sanitized®: Sanitized® Actifresh sppektnsHo
yMeHbluaeT 6aKTepuanbHble 3aMmaxi Ha STOM U3fenuu.
70 M3aeNMe BKNIOYAET GIOLMAHOE aKTUBHOE BELECTBO:
OIT. Yka3aHHble ypoBHU 3GEKTUBHOCTM NpU 3aLuTe oT
PUICKOB MEXaHNYECKOTO XapakTepa 1 6akTepuuuaHsie
CBOIICTBA [1EICTBIUTENbHbI TOJILKO [/IA NTAZI0HM NepyaTKM.
Yrunuzaumsa: cobniogaiite MeCTHbIE NPaBuia yTAN3aLmum
YXOZ MOCsIE MCMOMb30BaHA: NepyaTKIA He MOANEXaT CTUPKe.
ialWearS.r.l.c
yupepurenem - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di
Predappio, Italia (Utanus). leknapayua cootBeTcTBIA Tpe-
6GosaHuam EC v BenkoGputannn HBXOI:[VIT(ﬂ Ha cailTe Www.
payper! com.3ar WMHCTPYKLMI
1 MHPOPMALIMOHHOTO cooémenm OTBEYAET NPON3BOAMTENb.
kcnepTusa Tuna EC B cootBeTcTBUM C PernameHTom (EC)
2016/425, np
Ne 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helslnkl
OuHnanava. Tunosas skcnepTnsa Benukobputanum B
cooTsetcTBM C Per; ocpepacTsax 00t
3aWnTbl 2016/425, OTPaXeHHbIM 1 U3MEHEHHOTO B 3aKOo-
Honarenbc'rse BenukobputaHuu, nposeseHa SGS United
dom Limited, HOMep
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom (Bennko6putaHus).

CAENAHO B KUTAE.

rizikima idlna funkcia platia len pre dlan rukavic.
Likvidacia: Dodrziavajte miestne predpisy tykajlce sa
likvidacie Starostlivost po pouziti: Rukavice sa nesmu
prat. Vyrobca: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Taliansk
Vyhlasenie o zhode pre EU a Spojené kralovstvo je k dispozi
na strankach: www.payperwear.com. Za podrobny obsah
névodu na pouzitie a informacného oznamenia zodpoveda
vyrobca. EU skasku typu podla nariadenia (EU) 2016/425
vykonal notifikovany organ s ¢islom: 0598 SGS Fimko
0Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko. Skusku typu
pre UK podla nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych
prostriedkoch, ako ju zaviedla a modifikovala legislativa
Spojeného krélovstva, vykonal SGS United Kingdom
Limited, schvaleny organ s ¢islom: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Spojené kralovstvo.

VYROBENE V CINE

poskodbe Posebne lastnosti se lahko zmanj3ajo ali iznicijo,
Ce je rokavica prekomerno umazana ali poskodovana,
zato jo zamenjajte z novo rokavico. Opozorilo: Rokavic
ni dovoljeno uporabljati za kemi¢no zad¢ito, za zas¢ito
pred odprtim ognjem, za elektri¢no zas¢ito ali ¢e obstaja
nevarnost zapletanja s premikajocimi se deli. Rokavice
izpolnjujejo zahteve glede odpornosti proti vbodom, niso pa
povsem zanesljive kot zaicita pred ostrimi predmeti, kot so
injekcijske igle. Rokavice z nazivno stopnjo 1za vrocino pri
stiku niso primerne za odstranjevanje predmetov iz pecice.
Uporaba najve¢ do 100 °C. Hranite stran od ognja. Rokavic ni
mogoce prati. Rokavice, obdelane s tehnologijo Sanitized®:
Sanitized® Actifresh ucinkovito zmanjsuje bakterijske vonje
na tem izdelku. Ta artikel vsebuje biocidno aktivno snov:
OIT. Stopnje ucinkovitosti proti mehanskim nevarnostim in
antibakterijskim lastnostim veljajo samo za dlan rokavice.
Odlaganje med odpadke: Upostevajte lokalne predpise
za odstranjevanje Nega po uporabi: Rokavice niso pralne.
Proizvajalec: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italija.
Izjava EU in Zdruzenega kraljestva o skladnosti je na voljo
na: www.payperwear.com Za podrobno vsebino navodil
in informativnega obvestila je odgovoren proizvajalec.
Pregled EU tipa v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 s strani
Stevilka priglasenega organa: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Pregled ZK tipa v
skladu z Uredbo 2016/425 o osebni za¢itni opremi, kot
je bila prenesena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva
in spremenjena s strani SGS United Kingdom Limited,
Stevilka priglasenega organa: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Zdruzeno kraljestvo.

IZDELANO NA KITAJSKEM

ura nga kontakti Tc,°C 350 Koha kufi tt, s >15s;
Niveli i performancés 4 Temperatura nga kontakti Tc,°C
500 Koha kufi tt, s 215s.
6.Piktogramet dhe Nivelet performuese té dorezave té
certifikuara: Performanca Rezistenca ndaj prerjes; Niveli
A6 Interpretil niveleve performuese (sipas ANSI/
ISEA 105-2016): Niveli A1 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 200; Niveli
A2 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
jé teh 20 mm = 500; Niveli A3 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 1000; Niveli A4
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 1500; Niveli A5 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 2200; Niveli
A6 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm > 3000; Niveli A7 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 4000; Niveli A8
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 5000; Niveli A9 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré material me teh 20 mm = 6000.
Ruajtja: Ruajeni gjithmoné né kushte té pastra dhe té thata.
MOS i ruani né vende ku rrezet e diellit bien direkt dhe fort.
Masa té disponueshme: 7-11 Sistemi i matjes sé dorés
bazohet te matja e perimetrit dhe e gjatésisé sé dorés, si
tregohet te tabela B.1 té Shtojcés B t& EN 15O 21420 Kufizime
pér pérdorim: Siguria garantohet vetém nése pérdoret
dhe vishet masa e duhur e dorezés. Para se t'i pérdorni
kontrollojini pér démtime. Karakteristikat e vecanta mund
té zvogélohen ose té eliminohen nése doreza éshté tepér
e pisét ose e démtuar, zévendésojeni me njé dorezé té re.
Paralajmérim: Dorezat nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur
nga kimikatet, flaka, elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku
qé té ngatérrohen né pjesé lévizése. Dorezat plotésojné
kérkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund té mos jené
té pérshtatshme pér té mbrojtur nga objekte té mprehta
si gjilpérat nénlékurore. Dorezat e klasifikuara Niveli 1 pér
nxehtési nga kontakti nuk mund té pérdoren pér té hequr
sende nga furra. Pérdorimi deri né 100°C maksimumi.
Mbajini larg zjarrit. Dorezat nuk mund té lahen. Doreza té
trajtuara me teknologjiné Sanitized®: Sanitized® Actifresh
redukton né ményré té efektshme aromat bakteriale te ky
artikull. Ky artikull pérmban substancén aktive biocid: OIT.
Nivelet performuese ndaj rrezigeve mekanike dhe vetité
antibakteriale vlejné vetém pér péllémbén e dorezés.
Eliminimi: Ndigni rregulloret lokale pér eliminimin Kujdesi
pas pérdorimit: Doreza nuk lahet. Prodhues: Industrial Wear
S.r.l. me Ortak té Vetém - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Itali. Deklarata e Konformitetit e
BE-sé dhe e Mbretérisé sé Bashkuar éshté e disponueshme
né: www.payperwear.com. Pérmbajtja e detajuar e Fletés
informuese éshté pérgjegjési e prodhuesit. Ekzaminim BE
illojit sipas Rregullores (BE) 2016/425 nga ana e Organit
té njoftuar numér: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finlandé. Ekzaminim MB i llojit sipas
Rregullores 2016/425 pér pajisjet mbrojtése individuale
si¢ éshté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé
sé Bashkuar nga SGS United Kingdom Limited, Organ i
miratuar numri: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Mbretéria e Bashkuar.

PRODHUAR NE KINE

handskar: Begransad flamspridning: X - "X” betyder
att handsken inte har testats eller framstillts for den
anvandning som omfattas av motsvarande test.
Kontaktvarmebestandighet: 1 - Kontakttemperatur: 100°C,
troskeltid =15 s. Konvektiv varmebestandighet: X.
Stralningsvarme: X. Sma stank av smalt metall: X. Stora
mangder smélt metall: X - "X” betyder att handsken
inte har testats eller framstéllts fér den anvandning
som omfattas av motsvarande test (strdlningsvdarme,
sma sténk av smaélt metall, stora mangder smalt metall).
Kontaktmotstand varme (per niva): Prestandaniva
1 Kontakttemperatur Tc,°C 100 Troskeltid tt, s >15 s.
Prestandanivé 2 Kontakttemperatur Tc,°C 250 Troskeltid
tt, s =15 s. Prestandaniva 3 Kontakttemperatur Tc,°C 350
Troskeltid tt, s 215 s. Prestandanivé 4 Kontakttemperatur

materijala se¢ivom od 20 mm > 200; Nivo A2 Tezina (grami)
potrebna za sefenje materijala se¢ivom od 20 mm = 500;
Nivo A3 Tezina (grami) potrebna za secenje materijala
secivom od 20 mm > 1000; Nivo A4 TeZina (grami) potrebna
za secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 1500; Nivo A5
Tezina (grami) potrebna za secenje materijala secivom
od 20 mm > 2200; Nivo A6 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 3000; Nivo A7
Tezina (grami) potrebna za seCenje materijala secivom
od 20 mm = 4000; Nivo A8 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm > 5000; Nivo A9
Tezina (grami) potrebna za secenje materijala se¢ivom
od 20 mm > 6000.

Skladistenje: Uvek Cuvajte u ¢istom i suvom stanju. NE
¢uvajte na mestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj
svetlosti. Dostupne veli¢ine: 7-11 Sistem za merenje
ruke zasniva se na obimu i duzini ruke kako je definisano
utabeliB.1 Aneksa B EN ISO 21420 Ograniéenja upotrebe:
Bezbednost je zagarantovana samo ako se koristi i nosi
odgovarajuca veli¢ina rukavica. Proverite da liima ostecenja
pre upotrebe. Posebne karakteristike se mogu smanjiti ili
ponistiti; ako je rukavica previse prljavaili otecena, zamenite
Jje novom rukavicom. Upozorenje: Rukavice se ne smeju
koristiti za hemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu
zastitu ili tamo gde postoji opasnost od zapetljavanja
sa pokretnim delovima. Rukavice ispunjavaju zahteve
za otpornost na probijanje, ali mozda nisu pogodne za
zadtitu od veoma ostrih predmeta kao 3to su potkozne
igle. Rukavice sa oznakom nivoa 1za kontaktnu toplotu ne
mogu se koristiti za uklanjanje stvari iz pe¢i. Maksimalna
upotreba do 100 °C. Drzite dalje od vatre. Rukavice se ne
mogu prati. Rukavice tretirane Sanitized® tehnologijom:
Sanitized® Actifresh efikasno smanjuje bakterijske mirise
na ovom proizvodu. Ovaj proizvod sadrzi biocidnu aktivhu
supstancu: OIT (oktizotiazolinon). Nivoi performansi protiv
mehanickih opasnosti i antibakterijskih svojstava vaze
samo za dlan rukavice. Odlaganje: Pridrzavajte se lokalnih
propisa za odlaganje Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica
se ne moze prati. Proizvodad¢: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. EU i UK izjava o usaglasenosti je dostupna
na: www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstva
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU prema Uredbi (EU) 2016/425 od strane
prijavljenog tela br.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje UK u skladu
s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi kako je u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva prenelo i izmenilo
prijavljeno telo SGS United Kingdom Limited, pod
brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

Iranga . i nivoi svoj; ijalazasertifikovane  Tc, "C 500 Troskeltid tt, s =15 s
rukavic Svojstva materljala Otpornost naposekoting;nivo 6. och p aer for cer
A6 ¢enje nivoa per (prema A handsk da, skdrmotstand. Niva A6 Tolki 'ng
105-2016): Nivo A1 Tezina (grami) potrebna za se¢enje  avp daniva (enligt 105-2016): Niva

Al:vikt (gram) som behdvs for att sdga igenom material
med 20 mm knivrorelse > 200. Niva A2: vikt (gram) som
behdovs for att sdga igenom material med 20 mm knivrorelse
>500. Niva A3: vikt (gram) som behovs for att séga igenom
material med 20 mm knivrorelse = 1000. Niva A4: vikt
(gram) som behovs for att séga igenom material med 20
mm knivrorelse > 1500: Nivé A5: vikt (gram) som behévs
for att saga igenom material med 20 mm knivrérelse =
2200. Niva Aé: vikt (gram) som behévs for att séga igenom
material med 20 mm knivrérelse > 3000. Nivé A7: vikt (gram)
som behovs for att sdga igenom material med 20 mm
knivrérelse = 4000. Niva A8: vikt (gram) som behévs for att
saga igenom material med 20 mm knivrorelse = 5000. Niva
A9: vikt (gram) som behdvs for att skara igenom material
med 20 mm knivrérelse > 6000.

Forvaring: Forvara alltid i rena, torra forhallanden.
Forvara INTE pa platser som utsatts for direkt, starkt
solljus. Tillganglig storlek: 7-11 Handmattssystemet
dr baserat pa handens omkrets och handens léngd
enligt definitionen i SS-EN 1SO 21420, bilaga B, tabell B.1.
Anvéndningsbegransningar: Sékerhet kravs endast om
ratt storlek pa handskar anvands och tillampas. Kontrollera
eventuella skador fére anvandning. Specialfunktionerna
kan begréansas eller till och med foérloras om handsken
ar mycket smutsig och skadad. Byt ut den mot en ny.
Varning: Handskarna ska inte anvandas for kemiskt skydd,
Oppen laga, elektriskt skydd eller anvandning med risk
forintrassling i rorliga delar. Handskarna uppfyller kravet
pé punkteringsmotstand, men lampar sig kanske inte for
skydd mot skarpt spetsiga foremal som injektionsnalar.
Handskarna med nivé 1-klassificering fér kontaktvarme
kan inte anvandas for att ta ut foremal fran ugnen.
Maximal anvandning till 100 °C. Hall dig borta fran eld.
Handskarna fér inte tvéttas. Handskarna har behandlats med
Sanitized® Technology: Sanitized® Actifresh minskar effektivt
bakterielukter pa denna artikel. Denna artikel innehéller
den aktiva biocidsubstansen: OIT. Prestandanivaerna mot
mekanisk risk och antibakteriella egenskaper galler endast
handskens handflata. Kassering: Folj lokala regler for
avfallshantering Eftervérd: Handsken &r inte tvéttbar.
Tillverkare: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italien.
EU:s och Storbritanniens forsékran om dverensstammelse
finns pa: www.payperwear.com. Tillverkningen ansvarar
for det detaljerade innehallet i instruktionerna och
informationsmeddelandet. EU-typkontroll enligt forordning
(EU) 2016/425 av anmilt organs nummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland.
Brittisk typkontroll enligt férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning som inforts och éndrats i brittisk lag av
SGS United Kingdom Limited, anmélt organs nummer:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.

TILLVERKAD | KINA

TR
URETICi FIRMANIN BiLGILERi
VE TALIMATLARI

1. Uriini kullanmadan ve herhangi bir bakim yapmadan énce
bu bilgilendirme notunu dikkatlice okuyun. Bu belgede yer

UK
IHCTPYKLIi TA IHOOPMALYIA,
HAAAHI BAPOBHUKOM

1. YBaxKHO npouuTaiTe Lijto |H¢opMauMHy nNpuMiTKy nepen
BMKOPVICTaHHRMI yAl obcnyrol

alan bilgiler, kullanicinin KKE segimi ve da yardimei
olmak ve yol géstermek amaciyla hazirlanmistir. Uretici ve
dagrtici, KKE'nin yanlis kullanimindan sorumlu tutulamaz.
Bu bilgilendirme notu, KKE'nin kullanim siiresi boyunca
saklanmalidir. Uriin agiklamasi: Avug ici PU kaplamali 13G
UHMWPE/celik elyaf/fiberglas/polyester/elastan eldiven.
KKE'nin korumayi amagladig riskler: Eldivenler, is yerinde
avug ici asinmasi, yirtilma, TDM ile kesilme ve delinme
gibi mekanik risklere karsi koruma saglamak amaciyla
kullanilir ve tasarlanir. Eldivenler delinmeye kars dayaniklilik
gereksinimini karsilar, hipodermik igneler gibi cok keskin
nesnelere karsi koruma icin uygun olmayabilir. Eldivenler
1stya karsi tasarlanmistir. Avug icini temas isisindan korumak
icin tasarlanmistir. Eldivenler, EN ISO 12127-1:2015%e gore
test edilerek, 100 °C'de temas 1sisina karsi en fazla 15 saniye
stireyle koruma saglar. Temas isisi agisindan Seviye 1 olarak
derecelendirilen eldivenler, yiyecekleri firndan ¢ikarmak
icin kullanilamaz. Maksimum kullanim 100 °C'ye kadar.
Eldivenler kimyasallara karsi koruma, acik alev, elektrik
korumasi veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu
yerlerde kullanilimamalidir. Eldivenlerin bilesiminde alerjiye
neden oldugu bilinen maddeler bulunmamaktadir.
Risk: Asinma; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.1;
Degerlendirme y6ntemi: asinma direnci sayisi; Risk:
Kesilme; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.3;
Degerlendirme yontemi: kesilme direnci; Risk: Yirtiima;
Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.4; Degerlendirme
ontemi: yirtilma direnci; Risk: Delinme; Standart: EN
388:2016+A1:2018 Madde 6.5; Degerlendirme yontemi:
yirtilma direnci; Risk: Temas isisi; Standart: EN 407:2020
madde 4.5.3 ve 6.3; Degerlendirme yontemi: Temas Isisi:
Temas sicakligi 100 °C, esik stiresi =15 sn olmalidir.
2. Bu Uriin, 2016/425 sayili AB Kisisel Koruyucu Ekipman
Yonetmeliginin B Moduili hiikiimlerine uygun olarak CE
isareti ile etiketlenmistir.
3. Bu eldivenler, Birlesik Krallik mevzuatina ve yukarida
belirtilen standartlarda yer alan 2016/425 sayil Kisisel
Koruyucu Ekipman Yénetmeligi gerekliliklerini karsilar.
4. Sertifikali eldivenlerin simgeleri ve Performans
Seviyeleri: Asinma direnci: Seviye 4; Bicakla kesme seviyesi:
X; Yirtiima direnci. seviye 4; Delinme direnci: seviye 3; Kesilme
direnci (EN 150 13997): seviye F; X: Eldivenin test edilmedigini
belirtir veya test yonteminin eldivenin tasarimina veya
malzemesine uygun olmadigini gésterir. Performans
seviyelerinin yorumlanmasi (EN 388:2016+A1:2018
: Test: 6.1 Asinma direnci (d6ngii sayisi)-Seviye
1100 Seviye 2 500 Seviye 3 2000 Seviye 4 8000; Test: 6. 4
Yirtilma direnci (N)-Seviye 1: 10; Seviye 2: 25; Seviye 3:
Seviye 4:75;Test 6.5 Delinme direnci (N)- Seviye 1:20; Sewye H

p , LU0 MICTUTBCA B LIbOMY AOKyMeHTI fonomarae
Ta cripamosye KOPYCTYBava nip 4ac BUGOPY 11 BUKOPUCTaHHA
3aC06iB iHAVBIAYaNbHOTO 3aXNCTy. BUPOBHUK i AucTpub'io-
TOP He HeCyTb XOAHOI BiANOBIfaNbHOCTI 3a HeNpaBUbHe
BUKOPWCTaHHA 3aco6iB iHAMBIAyanbHOro 3axucy. Lo iH-
dopmauiiiHy NpUMiTKy cnif 36epirat NPOTArom ycboro
CTPOKy eKcnnyatalii 3aco6is iHAVBIAYaIbHOTO 3aXUCTY.
Onuc BMpo6y: Pykasuuka 3 HBMIME/cTani/cknoonokHa/
noniectepy/enactady 13G 3 MY NOKpUTTAM Ha AONOHi.
Pusnkn, Big Akux 3axuwae yen 313: PykaBuukin BUKo-
PUCTOBYIOTbCA Ta NPU3HAYEHI ANA 3aXUCTY Bifj PU3NKIB
MEXaHIYHNX YLWKOAXeEHb YHaCNiAoK TEPTA, a TaKox BiA
nopisis TDM, po3puBaHHs, I'IPOKOHIB AONOHi nip vac nepe-
6yBaHHA B poboyomy
BUMOraM LWOAO CTIKOCTi 4O npOKOﬂIE TIpoTe BOHY MOXYTb
HE 3XUCTUTH Bij FOCTPOKIHLEBIX NPEAMETIB, AK-OT rONI0K
AN NiAWKIPHUX iH'ekui. Py np 0 ans
3aXUCTy Bifj BUCOKOT TemnepaTypu. BoHu B6e3neuyioTs
[RONOHi Bif] KOHTAKTHOTO HarpiBaHHA. PyKaB1uKM 3axuwwaioth
Bifl KOHTAaKTHOrO HarpiBaHHs 3 Temnepatypoio o 100 °C
YNPOAOBX WoHANBINbLLE 15 CeKyH, WO NIATBEPKYETHCA
BUNPOBYBaHHAMM 3riAHO 3i CTaHaapToM EN 1SO 12127-1:2015.
PyKaBnuKku piBHA 1, CTBOPEH 1N1A 3aXWCTY Bifj KOHTAKTHOTO
HarpiBaHHs, 3a60POHEHO BUKOPWUCTOBYBATH ANA BUAMAHHA
npepmeTiB i3 AyxoBoi wadu. [lo3BONEHO 3aCTOCOBYBATU 33
Temnepatypu o 100 °C. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
PYKaBUHKY ANA 3aXMCTY Bify Ail XIMIYHUX PEYOBUH, siqkpworo
NoNyM's, eNeKTPUYHOTO CTPYMY, a TaKOX Y Pasi, AKWO €
PU3MIK 3aTATYBaHHA | JacTuHamu
PyKaB1UKM He MICTATb PEUOBMH, AKi € BIIOMIAMM aneprenamm
MyHKT CTaHAapTy NPo pu3nK cTupaHHA: EN 388:2016+
A1:2018, nyHKT 6.1 MeTop oLiHIoBaHHs: KinbKicTb nOTUpaHb,
KOMM € CTIMKICTb 10 abpa3nBHOro CTUpaHHs; MyHKT CTaHAapTy
npo pusuk nopisy: EN 388:2016+A1:2018, nyHkT 6.3 MeTon
ouiHioBaHHA: CTINKICTb A0 po3pi3aHHs; [yHKT cTaHpapTy npo
pu3nk pospusy: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.4 MeTon
ouiHioBaHHA: CTINKICTb A0 po3puBiB; MyHKT CTaHAApPTY Npo
Py3vK NpoKonoBaHHsA: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.5
MeTop ou : MiLHiCTb Ha npc ; PU3NK
KOHTaKTy 3 Tennom lMyHKT ctaHpapty: EN 407:2020, NyHK-
T 4.5.3 1 6.3 MeTop OLiHIOBaHHA: KOHTaKTHe HarpiBaHHA:
TemnepaTypa KoHTaKTy — 100 °C, rpaHu1uHwii yac = 15 c.
2. Lle1 B1pi6 mae 3Hak CE BianosiaHo Ao nonoxeHb Mopyna B
PernamenTy (€C) 2016/425 3acobu iHAVBIAYaNbHOTO 3aXUCTY.
3. Ui pykaBuuku BignosigaioTb BUMoram Pernamenty
2016/425 wopo 3aco6is iHANBIAYaNbHOTO 3axXuUCTy, AKi
6yno BHeCeHO 0 3aKoHoAaBCTBa Benukoi bpurtaHii 3 no-
npaBKaMi, a TaKOX BMMOraM 3a3HaueHIX BULLE CTaHAAPTIB.
4, niKTorpaMu i piBHi epekTMBHOCTI 3axmncTy ceprvn¢i-

60; Seviye 3: 100; Seviye 4: 150; Test 6.3 TDM:
karsi direng (N)-Seviye A: 2; Seviye B: 5; Seviye C: 10; Seviye D:
15; Seviye E: 22; Seviye F:

ifikali eldivenlerin simgeleri ve Performans
inirh alev yayilme: X - “X” test edilmedigi ve
eldivenin ilgili test kapsamindaki kullanim igin tasarlanmadigi
anlamina gelir; Temas isisi direnci: 1 -Temas sicakligi: 100 °C,
esik stiresi >15s; Konvektif 1st direnci: X; Radyant isi: X; Kiiglik
erimis metal sigramalari: X; Biiyiik erimis metal kiitleleri:
X-"X"test edilmedigi ve eldivenin ilgili test kapsamindaki
kullanim icin tasarlanmadigi anlamina gelir (Radyant isi,
Kuigtik erimis metal sicramalari, Bliyuk erimis metal kitleleri).
Temas isisi direnci (seviye basina): Performans seviyesi 1
Temas sicakligi Tc,”C = 100 - Esik siiresi tt, s >15s; Performans
seviyesi 2 - Temas sicakhigi Tc,°C = 250 Esik stiresi tt, s =15s;
Performans seviyesi 3 Temas sicakligi Tc,°C 350 Esik stiresi
tt, s 215s; Performans seviyesi 4 Temas sicakligi Tc,°C 500
Esik stresi tt, s =15s.

A6 Performans seviyelerinin yorumlanmasi (ANSI/ISEA
105-2016 uyarinca): 20 mm bicakla malzemeyi kesmek
icin gereken Seviye A1 agirligi (gram) = 200; 20 mm bigakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A2 agirligi (gram) =
500; 20 mm bigakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye
A3 agirhgi (gram) = 1000; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek
icin gereken Seviye A4 agirhgi (gram) = 1500; 20 mm bigakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A5 agirhg (gram)
> 2200; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A6 agirligi (gram) = 3000; 20 mm bicakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A7 agirligi (gram) = 4000; 20 mm
bicakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A8 agirhg
(gram) = 5000; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin
gereken Seviye A9 agirhgi (gram) = 6000.

Saklama: Her zaman temiz ve kuru ortamda saklayin.
Dogrudan yogun giines 1sigina maruz kalan yerlerde
SAKLAMAYIN. Mevcut bedenler: 7-11 El 6l¢iimi sistemi,
EN I1SO 21420 Ek B'nin B.1 Tablosunda tanimlandigi gibi

CTIKICTb 10 CTUPaHHA: piBeHb 4;
PiseHb plaaHHﬂ nesom: X; CTifKicTb 1o poapmsls piBeHb 4;
CTIRKICTD [0 NPOKONKBAHHA: pIBEHb 3 CTilKicTb Ao pIZEHHﬂ
(EN SO 13997): piBeHb F; «X» 03Hauag, Wwo BUNpobyBaHHs
PYKaBUYOK He Binﬁyaanocra a6o meTog BUNPOOBYBaHHA
He Bianosinae /:mzaw—cy 41 MaTepiany pyKasuok. IHTep-
PiBHI i (3rigHo 3i cTaHp;

EN 388:201 6+A1'201 8): BunpobyBaHHa:6.1. CTWIKICTb no
abpasnBHOro CTUpaHHs (KiNbKicTb NoTUpaHb) — PiBeHb 1:
100; PieHb 2: 500; PiBeHb 3: 2 000; PiseHb 4: 8 000; Bunpo-
6yBaHHs: 6.4 Onip po3pusy (N) — PiseHb 1: 10; PiseHb 2: 25;
PiseHb 3: 50; PiseHb 4: 75; BunpobysaHHa 6.5 CTiiikicTb o
npoxkosntoBaHHs (N) — PiseHb 1: 20; PiseHb 2: 60; PiseHb 3:
100; PiseHb 4: 150; Bunpo6ysaHHs 6.3 TDI nip 3pisy
(N) — PiBeHb A: 2; PieHb B: 5; PiBeHb C: 10; PieHb D: 15;
PieHb E: 22; PigeHb F: 30.

5.MikTorpamu it pieHi epeKTMBHOCTI 3axmMcTy ceprvn¢i-
KOBaHMX PyKaBMUOK: OOMEXEHHA NOLWMPEHHA Nonym'a:
X — «X» 03Haua€, WO BUNPOBYBaHHA He NPOBOAWNOCS, a
pyKanNKa He npmzHaueHa ANA BUKOPUCTaHHA, Wo IMITy

€TbCA I'|I[.1 vac EII.]HOEII.]HOI'O BVIﬂpOfinaHHﬂ CrinkicTb ao
KOHTAKTHOTO HarpiBaHHA: 1 — TemnepaTtypa KOHTaKTy:
100 °C, noporosuit yac = 15 ¢; CTiKiCTb 4O KOHBEKLINHOI
Tennonepeaayi: X; Bunpominiosare tenno: X; Hesenuki
6pun3Kn po3nnasneHoro metany: X; Benuka Kinbkictb pos-
nnaeneHoro metany: X — «X» 03Hauae, o BUNpobyBaHHA

He cA, a p! Hen A yMOB
BWUKOPUCTAHHS, WO IMITYIOTbCA Nifj Yac BiANOBIAHOrO BU-
npoby (Bunpomi Tenno, i 6pu3KK

|PO3NNaBNEHOro MeTay, BeNNKa KiflbKiCTb PO3naBneHoro
MmeTany). Onip HarpiBaHHIO NPV KOHTaKTI (AnA piBHA):
PiBeHb epekTnBHOCTI 1 TemnepaTtypa KoHTakTy Tc, °C 100
Moporosuii vac tt, ¢ = 15 ¢; PiBeHb edpeKTnBHOCTI 2 Tem-
nepatypa KoHTakTy Tc, °C 250 Moporosuii yac tt, c > 15 ¢;
PieHb edekTrBHOCTI 3 TemnepaTypa KoHTakTy T, °C 350
Moporosuii yac tt, ¢ = 15 ¢; PiBeHb edeKTUBHOCTI 4 Tem-
nepatypa KoHTaKTch, °C 500 Moporosui vac tt, ¢ > 15¢
6. 3axucry

elin ¢evresi ve uzunluguna dayanmaktadir Kull
Sinirlamalari: Eldivenin givenligi, sadece dogru
beden kullanildiginda ve uygulandiginda garanti edilir.
Kullanmadan dnce hasar olup olmadigini kontrol edin.
Eldiven agiri kirli veya hasarliysa, 6zellikleri azalabilir veya
kaybolabilir, yeni bir eldivenle degistirin. Uyarilar: Eldivenler
kimyasallara karsi koruma, acik alev, elektrik korumasi
veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu yerlerde
kullanilmamalidir. Eldivenler delinmeye karsi dayaniklilik
gereksinimlerini karsilar, hipodermik igneler gibi cok keskin
nesnelere karsi koruma icin uygun olmayabilir. Temas
1sisi agisindan Seviye 1 olarak derecelendirilen eldivenler,
yiyecekleri finndan ¢ikarmak icin kullanilamaz. Maksimum
kullanim 100 °C'ye kadar. Atesten uzak tutun. Eldivenler
yikanamaz. Eldivenler Sanitized® teknolojisiyle islenmistir:
Sanitized® Actifresh, bu tirlindeki bakteriyel kokular etkili bir
sekilde azaltir. Bu tiriin, biyosidal aktif madde olan OIT ierir.
Mekanik risklere kars performans seviyeleri ve antibakteriyel
ozellikler, sadece eldivenin avug ici icin gegerlidir. Bertaraf
etme: Bertaraf etme icin yerel yonetmeliklere uyun
Kullanimdan sonra bakim: Eldiven yikanamaz. Ure
Tek hissedar olarak Industrial Wear S.r.l. - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italya. AB ve
Birlesik Krallik uygunluk beyanina su adresten ulailabilir:
www.payperwear.com. Talimatlarin ve bilgilendirme
notunun ayrintili icerigi reticinin sorumlulugundadir.
2016/425 sayili AB Yonetmeligi uyarinca AB tipi inceleme
belgesi, O Kurulus 0598 SGS Fimko
Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandiya tarafindan
yapilmistir. Blrleslk Krallik mevzuatinda yer alan ve SGS
United Ki Limited, O Kurulus

0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Birlesik Krallik tarafindan degistirilen
2016/425 sayil Yonetmelik uyarinca UK tipi inceleme belgesi.

CIN'DE URETILMISTIR

icTb CTilKicTb 4O

eHb A6 i pigHiB ed (3nnno
TaHpapTom ANSI/ISEA 105-2016): PieHb A1 Bara
(rpamu), HeobxiaHa ANA NPOPI3aHHA MaTepiany 3 piBHeM
ne3sa 20 mm > 200; PiBeHb A2 Bara (rpamu), HeobxiaHa Ana
npopisaHHs MaTepiany 3 pisHem ne3a 20 Mm > 500; PiseHb
A3 Bara (rpamu), HeobxigHa Ana NpopisaHHsA matepiany
3 piBHem neza 20 mm > 1 000; PiBeHb A4 Bara (rpamu),
HeobXiaHa AnsA NpopisaHHA MaTepiany 3 piBHem ne3a 20 MM
>1500; PiseHb A5 Bara (rpamu), HeobxiaHa AnA NpopisaHHA
Mmatepiany 3 piBHem nieza 20 Mm > 2 200; PiseHb A6 Bara
(rpamu), HeobXiHa AnA Npopi3aHHA MaTepiany 3 piBHeM
nesa 20 mm = 3 000; PiBeHb A7 Bara (rpamu), HeobxigHa
[NA Npopi3aHHA MaTepiany 3 pisHem nie3a 20 mm = 4 000;
PiseHb A8 Bara (rpamu), HeobxiaHa AnA NpopisaHHA Ma-
Tepiany 3 piBHem nesa 20 mm = 5 000; PiseHb A9 Bara
(rpamu), HeobXxiaHa AnA NpopizaHHA MaTepiany 3 piBHem
nesa 20 Mm = 6 000.

36epiraHHa: 3aBx /N 36epiraiiTe B UNCTUX i CyXnX MICLIAX.
3ABOPOHEHO 36epirat B MiCLfiX, WO 3a3HAIOTb BMANBY
NPAMIX | ACKPABIX COHAYHUX NPOMeEHiB. [LocTynHi posmipu:
7—11 Cuctema po3mipis pyk 3acHOBaHa Ha 06xBaTi 3an'acTa
Ta [JOBXUHI PyKU BiiNOBIHO 10 NONOXeHb CTaHJapTy
ENSO 21420, sopatok B 1abnuusa B.1 O6mexeHHA BUKO-
puCTaHHA: HajifiHnii 3axvcT 3abesneuyeTbea nule B pasi
BUKOPUCTaHHA 0ro po3mipy. N
HaABHICTb NOWKOAKEHD Mepe/l BUKOPUCTaHHAM. CneujanbHi
BIaCTUBOCTI MOXe GyTun 06Me)KEHO a6o HaBiTb yTpaueHo,
AKWO BUPIG i Y upomy
pasi 3amiHiTb py HOEI/IMM. 3a60o-
POHEHO BUKOPMCTOBYBATY PyKaBUUKY AnA 3aXMCTy Big Ail
XiMiYHUX PEUOBVH, BIIKPUTOTO MONYM's, eNeKTPUUHOTO
CTPYMy, a TaKoX Y pasi, AKIWO € pmsvm 3aTAryBaHHA pyxo-
MMM YaCTUHAMN O 5
BIMOTaM LLOAO CTIAKOCTi A0 npoKoma, npote BoHu MO)KyTb
He 3aXNCTUTI Bif} FOCTPOKIHLIEBUX NPE/IMETIB, AK-OT rONIOK
ANA NiAWKIPHUX iH'€KLA. PykaBuykn pisHA 1, cTBOpeHi
ANA 3aXNCTY Bifj KOHTAKTHOTO HarpiBaHHs, 3a60POHEHO
BUKOPUCTOBYBATU AN1A BUMMAHHA NpeaMeTiB i3 AyxoBol
wadu. [lo3BoNeHo 3aCTOCOBYBaTI 3a TemnepaTypu A0
100 °C. Tpumalite BUPI6 Ha 6e3neyHii BiACTaHi Big BOrHIO.
PyKaBuMUKM He MOXHa MUTU. PyKaBnYK1 06pO6RAIOTLCA
3a TexHonorieto Sanitized®: piweHHs Sanitized® Actifresh
edeKTUBHO yCyBa€ 3amnaxy, WO BUHMKAIOTb yHAC/i 40K
6akTepianbHOro 3abpyaHeHHsA BUpo6y. Lieit Bupi6 micTutb
aKTBHY GioumaHy peuosuHy: OIT. PiBHi 3ax1CTy 3a HAABHOCTI
PU3NKIB M@XaHIYHUX YLWKOAXEHD i PiBHI epeKTNBHOCTI
aHTUGaKTepi BNaCTUBOCTEN py RiAcHi nvwe 3
60Ky AONOHI. YTunisauia: [JoTpumyiiTeca MicLeBUX Npasun
wopao ytunisauii Moganbwuin gornaa: PykaBuuku He
MOXHa npaTu. Bupo6Huk: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italy (Itanis). leknapaLyito Wwopo BianosigHoCTi BumMoram €C
i Benuoi bpuaii Avs. Ha Be6caiiTi: www.payperwear.
com. Hece BignoBsi, Tb 3a A

YMICT IHCTPYKUIi Ta iHpopmaLiiHoT rIplAMiTKVL Tunosa
nepesipka 3rigHo 3 Pernamentom €C 2016/425, Homep
ynoBHoBa)KeHoro opraHa: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland (Qinnsanais). Tunosa nepesipka
y Benwkiit Bputanii 3rigHo 3 Pernamertom 2016/425 wjono
3aco6iB iHAVBiAyanbHOro 3axucTy. BianosiaHy iHpopma-
uito 6yNno BHeCeHO A0 3aKOHOAABCTBA Benwvkoi bpuTanil
3 nonpaskamu SGS United Kingdom Limited, Homep
3aTBepAKeHoro oprana: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United
Kingdom (Benuka bputaHis).
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